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KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/1315 

av 23. juni 2023 

om endring av forordning (EU) nr. 651/2014 om erklæring av visse støttekategoriers forenlighet med det 

indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 og 108 og av forordning (EU) 2022/2473 om erklæring 

av visse kategorier av støtte til foretak som driver virksomhet innen produksjon, bearbeiding og 

markedsføring av fiskerivarer og akvakulturprodukter som forenlige med det indre marked  

i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten(*) 

EUROPAKOMMISJONEN HAR 

under henvisning til traktaten om Den europeiske unions virkemåte, særlig artikkel 108 nr. 4, 

under henvisning til rådsforordning (EU) 2015/1588 av 13. juli 2015 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i traktaten om Den 

europeiske unions virkemåte på visse kategorier horisontal statsstøtte(1), særlig artikkel 1 nr. 1 bokstav a) og b), 

etter samråd med Den rådgivende komité for statsstøtte og 

ut fra følgende betraktninger: 

1) For at traktatens bestemmelser skal kunne anvendes på riktig måte, er det avgjørende at statsstøtten gir innsynsmulighet, 

noe som fører til en bedre overholdelse av regelverket og større ansvarlighet, gir mulighet for fagfellevurdering og 

bidrar til en mer effektiv bruk av offentlige midler. Med tanke på betydningen av innsynsmulighet, og særlig for å 

tilpasse tersklene for offentliggjøring i kommisjonsforordning (EU) nr. 651/2014(2) til de nye tersklene i alle nylig 

reviderte retningslinjer og statsstøtteregler fra Kommisjonen, bør terskelen for offentliggjøring av opplysningene som er 

nevnt i vedlegg III til den nevnte forordningen om tildeling av individuell støtte, fastsettes til 100 000 euro. Denne 

terskelen bør være 10 000 euro for støttemottakere som driver virksomhet innen primær landbruksproduksjon, og for 

støttemottakere som driver virksomhet innen fiskeri- og akvakultursektoren, bortsett fra dem som er omfattet av avsnitt 

2a i forordning (EU) nr. 651/2014, og 500 000 euro for støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av 

InvestEU-fondet i henhold til avsnitt 16 i forordning (EU) nr. 651/2014. For individuell støtte som overstiger disse 

tersklene, skal opplysningene som er nevnt i vedlegg III til forordning (EU) nr. 651/2014, offentliggjøres innen seks 

måneder fra datoen da støtten ble tildelt. For støtte som ikke overstiger disse tersklene, kan offentliggjøring av 

opplysningene som er nevnt i artikkel 9 nr. 1 bokstav a) og b) i den nevnte forordningen, skje på et senere tidspunkt. 

2) For å sikre forutsigbarhet og rettssikkerhet i forbindelse med gjennomføringen av endringene av forordning (EU) 

nr. 651/2014 som innføres ved denne forordningen, særlig med hensyn til statsstøttetiltak for å støtte den grønne og 

digitale omstillingen, er det hensiktsmessig å forlenge anvendelsesperioden for forordning (EU) nr. 651/2014 med tre år 

til og med 31. desember 2026.  

  

(*) Denne unionsrettsakten, kunngjort i EUT L 167 av 30.6.2023, s. 1, er omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 331/2023 av  

8. desember 2023 om endring av EØS-avtalens vedlegg XV (Statsstøtte), se EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende nr. 48 av 

13.6.2024, s. 67. 

(1) EUT L 248 av 24.9.2015, s. 1. 

(2) Kommisjonsforordning (EU) nr. 651/2014 av 17. juni 2014 om erklæring av visse støttekategoriers forenlighet med det indre marked i 

henhold til traktatens artikkel 107 og 108 (EUT L 187 av 26.6.2014, s. 1). 
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3) Der det er relevant, bør justeringer av meldingsterskler og støttebeløp i de avsnittene av forordning (EU) nr. 651/2014 

som er gjenstand for særlig gjennomgåelse i forbindelse med denne endringen, gjøres på grunnlag av en vurdering av 

markedsutviklingen og Kommisjonens praksis. Tatt i betraktning at den nevnte forordningen har vært gjeldende lenge, 

siden den ble vedtatt i 2014, og sett i lys av det høye inflasjonsnivået for tiden, er det hensiktsmessig å øke 

meldingsterskler og høyeste støttebeløp også i de avsnittene i forordning (EU) nr. 651/2014 som ikke er gjenstand for 

særlig gjennomgåelse. I den forbindelse anser Kommisjonen at en generell økning på 10 % av meldingstersklene og 

støttebeløpene for de øvrige avsnittene i forordning (EU) nr. 651/2014 er hensiktsmessig, og at en slik økning ikke vil 

føre til konkurransevridning som strider mot den felles interessen. 

4) Etter vedtakelsen av de reviderte retningslinjene for regional statsstøtte for perioden fra 1. januar 2022(3) bør 

bestemmelsene om regionalstøtte i forordning (EU) nr. 651/2014 justeres for å sikre samsvar mellom ulike regelverk 

som har samme mål. Kapittel III avsnitt 1 i forordning (EU) nr. 651/2014 bør også justeres for å ta hensyn til endringer i 

markedet samt til den europeiske grønne given(4) og målene i den europeiske klimaloven som fastsatt i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1119(5). Driftsstøtte for å forebygge og redusere avfolkning bør utvides 

til å omfatte områder med lav befolkningstetthet for å legge til rette for bedre støtte i områder med demografiske 

utfordringer. For å lette anvendelsen av forordning (EU) nr. 651/2014 på støttede prosjekter under 50 millioner euro 

som utføres av små og mellomstore bedrifter («SMB-er»), bør meldingstersklene justeres tilsvarende og tydeliggjøres. 

5) I samsvar med målene i SMB-strategien for et bærekraftig og digitalt Europa(6) kan statsstøtte som gis til rådgivning for 

SMB-er, gis i form av kuponger, for eksempel for å fremme grønne rådgivningstjenester. Når medlemsstater gir 

statsstøtte, kan de videre beslutte å anvende forenklede regler på SMB-er for å redusere den administrative byrden og 

legge til rette for at SMB-er kan delta i anbudskonkurranser. 

6) I henhold til meldingen om utforming av Europas digitale framtid(7) og meldingen om en europeisk datastrategi(8) er det 

nødvendig å sikre at digitale løsninger hjelper Europa til å finne sin egen vei mot en digital omstilling som er til gode for 

mennesker og respekterer de europeiske verdiene. I den nye industristrategien for Europa(9) er det angitt at Europa 

trenger forskning og teknologi og et sterkt indre marked som fjerner hindringer og reduserer byråkrati. Kommisjonen 

konstaterer at økte investeringer i forskning, innovasjon og utbygging av moderne infrastruktur vil bidra til å utvikle nye 

produksjonsprosesser samtidig som de skaper arbeidsplasser. I denne forbindelse omfatter forskningsprosjekter og 

innovasjonsstøttetjenester også utvikling eller forbedring av digitale produkter, prosesser eller tjenester, innenfor alle 

områder, teknologier, industrier eller sektorer (herunder, men ikke begrenset til, digitale industrier, digital infrastruktur 

og digitale teknologier, som for eksempel superdatamaskiner, kvanteteknologier, blokkjedeteknologier, kunstig 

intelligens, cybersikkerhet, stordata og skyteknologier). 

7) For å framskynde gjennomføringen av visse innovative prosjekter knyttet til prosjekter som involverer flere 

medlemsstater, er det hensiktsmessig å innføre høyere meldingsterskler og støtteintensiteter for forsknings- og 

utviklingsprosjekter som skaper fordeler på tvers av landegrensene i form av effektivt samarbeid og kunnskaps-

formidling.  

  

(3) Kommisjonsmelding om retningslinjer for regionstøtte («Guidelines on regional State aid») (EUT C 153 av 29.4.2021, s. 1). 

(4) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Det europeiske råd, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen 

om den europeiske grønne given («The European Green Deal») (COM(2019) 640 final). 

(5) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1119 av 30. juni 2021 om fastsettelse av en ramme for å oppnå klimanøytralitet og om 

endring av forordning (EF) nr. 401/2009 og (EU) 2018/1999 («den europeiske klimaloven») (EUT L 243 av 9.7.2021, s. 1). 

(6) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen om en SMB-strategi 

for et bærekraftig og digitalt Europa («An SME Strategy for a sustainable and digital Europe») (COM(2020) 103 final). 

(7) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen om utforming av 

Europas digitale framtid («Shaping Europe's digital future») (COM(2020) 67 final). 

(8) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Det europeiske råd, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen 

om en europeisk datastrategi («A European strategy for data») (COM(2020) 66 final). 

(9) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen om en ny 

industristrategi for Europa («A New Industrial Strategy for Europe») (COM(2020) 102 final). 
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8) På bakgrunn av innføringen av særskilte gruppeunntak for lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter»), 

utpekt som «LEADER local development» i henhold til Det europeiske fond for utvikling av landdistriktene, og 

prosjekter fra operasjonelle grupper innenfor det europeiske innovasjonspartnerskapet for produktivitet og bærekraft i 

landbruket («EIP») i kommisjonsforordning (EU) 2022/2472(10), er det hensiktsmessig på den ene side å utvide 

omfanget av det nåværende gruppeunntaket for CLLD-prosjekter i henhold til forordning (EU) nr. 651/2014 utover 

prosjekter utpekt som «LEADER», og, på den annen side, å avvikle gruppeunntaket for EIP-prosjekter i henhold til 

forordning (EU) nr. 651/2014. 

9) Forordning (EU) nr. 651/2014 bør inneholde forenlighetsvilkår når det gjelder støtte til svært små bedrifter i form av 

offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, naturgass eller varme. Slike inngrep bør være i samsvar 

med gjeldende bestemmelser i unionsretten når de utgjør offentlige inngrep i prisfastsettelsen. Slike inngrep bør ikke 

forskjellsbehandle leverandører eller svært små bedrifter og bør føre til en detaljistpris som ligger over kostnadene, og 

på et nivå der det kan oppstå reell konkurranse mellom detaljistene. 

10) For å dempe virkningene av økningen i energiprisene som følge av Russlands angrepskrig mot Ukraina, gir 

rådsforordning (EU) 2022/1854(11) unntaksvis medlemsstatene mulighet til å foreta midlertidige offentlige inngrep i 

prisfastsettelsen for levering av elektrisitet til SMB-er, herunder pålegg om levering til en pris som er lavere enn 

kostnadene. Derfor bør forordning (EU) nr. 651/2014 også inneholde forenlighetsvilkår når det gjelder støtte til SMB-er, 

i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller varme produsert av 

naturgass, for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av Russlands angrepskrig mot Ukraina. Slike inngrep bør 

ikke forskjellsbehandle SMB-er eller leverandører eller pålegge dem urimelige kostnader. Leverandører bør derfor 

kompenseres for kostnader som påløper i forbindelse med levering til regulerte priser dersom det offentlige inngrepet 

krever at de leverer til en pris som er lavere enn kostnadene. For å unngå at slike tiltak øker etterspørselen etter 

elektrisitet, naturgass eller varme produsert av naturgass eller elektrisitet, bør regulerte priser bare dekke en begrenset 

del av forbruket og ikke føre til en gjennomsnittlig leveransepris som er lavere enn prisene før angrepet på Ukraina. 

11) Støtte til etablering eller oppgradering av infrastruktur for prøving og forsøk skal primært avhjelpe markedssvikt som 

skyldes mangelfull og asymmetrisk informasjon eller mislykket koordinering. I motsetning til forskningsinfrastruktur 

brukes infrastruktur for prøving og forsøk hovedsakelig til økonomisk virksomhet, og nærmere bestemt til levering av 

tjenester til foretak. Etablering eller oppgradering av en avansert infrastruktur for prøving og forsøk innebærer høye 

investeringskostnader i startfasen som, kombinert med et usikkert kundegrunnlag, kan gjøre det vanskelig å få tilgang til 

privat finansiering. Tilgang til offentlig finansiert infrastruktur for prøving og forsøk må gis på et ikke-diskriminerende 

grunnlag med innsynsmulighet og på markedsvilkår til flere brukere. For å lette brukernes tilgang til infrastruktur for 

prøving og forsøk, kan deres brukeravgifter reduseres i samsvar med andre bestemmelser i forordning (EU) 

nr. 651/2014 eller kommisjonsforordning (EU) nr. 1407/2013(12). Dersom disse vilkårene ikke overholdes, kan tiltaket 

innebære statsstøtte til brukerne av infrastrukturen. I slike situasjoner bør støtte til brukerne eller til etablering eller 

oppgradering bare unntas fra meldingskravet dersom støtten til brukerne gis i samsvar med gjeldende regler for 

statsstøtte. Flere parter kan også eie og drive en bestemt infrastruktur for prøving og forsøk, og offentlige organer og 

foretak kan også bruke infrastrukturen i fellesskap. Infrastruktur for prøving og forsøk kalles også teknologi-

infrastruktur. 

12) Støtte til innovasjonsklynger er rettet mot markedssvikt knyttet til samordningsproblemer som hemmer utviklingen av 

klynger eller begrenser samspillet og kunnskapsstrømmen i klyngene. Statsstøtte kan enten støtte investeringer i åpen og 

felles infrastruktur for innovasjonsklynger eller støtte driften av klyngene, slik at samarbeid, nettverksbygging og læring 

styrkes. Driftsstøtte til innovasjonsklynger bør imidlertid bare tillates for en begrenset periode på høyst ti år. For å lette 

tilgangen til innovasjonsklyngens anlegg eller deltakelse i innovasjonsklyngens virksomhet kan tilgang tilbys til 

reduserte priser i samsvar med andre bestemmelser i forordning (EU) nr. 651/2014 eller forordning (EU) nr. 1407/2013.  

  

(10) Kommisjonsforordning (EU) nr. 2022/2472 av 14. desember 2022 om erklæring av visse kategorier av støtte i landbrukssektoren og 

skogbrukssektoren og i landdistrikter som forenlige med det indre marked i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten om Den europeiske 

unions virkemåte (EUT L 327 av 21.12.2022, s. 1). 

(11) Rådsforordning (EU) 2022/1854 av 6. oktober 2022 om et nødinngrep for å imøtegå høye energipriser (EUT L 261I av 7.10.2022, s. 1). 

(12) Kommisjonsforordning (EU) nr. 1407/2013 av 18. desember 2013 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i traktaten om Den europeiske 

unions virkemåte på bagatellmessig støtte (EUT L 352 av 24.12.2013, s. 1). 
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13) Støtte til innovasjon er hovedsakelig rettet mot markedssvikt i forbindelse med positive eksternaliteter (kunnskaps-

overføring), koordineringsproblemer og i mindre grad asymmetrisk informasjon. Med hensyn til SMB-er kan slik 

innovasjonsstøtte gis for å oppnå, validere og beskytte patenter og andre immaterielle eiendeler, for utplassering av høyt 

kvalifisert personell og for å skaffe til veie rådgivnings- og støttetjenester knyttet til innovasjon, for eksempel slike som 

tilbys av organisasjoner for forskning og kunnskapsformidling, forskningsinfrastruktur, infrastruktur for prøving og 

forsøk eller innovasjonsklynger. 

14) Backhaul-nett er en forutsetning for utbygging av både faste og mobile aksessnett i områder der det enten ikke finnes 

slik infrastruktur, eller der det ikke er sannsynlig at en slik infrastruktur vil bli bygget i nær framtid. Statsstøtte som gis 

for å støtte utbyggingen av visse fungerende backhaul-nett til både faste nett og mobilnett, bør anses som forenlig med 

det indre marked og bør unntas fra meldingskravet på visse vilkår for å bidra til å bygge bro over den digitale kløften i 

områder med markedssvikt, samtidig som risikoen for konkurransevridning og fortrengning av private investeringer 

begrenses. 

15) Som følge av vedtakelsen av de reviderte retningslinjene for statsstøtte for å fremme risikofinansieringsinvesteringer(13) 

for perioden fra og med 2022, bør bestemmelsene om tilgang til finansiering for SMB-er i forordning (EU) nr. 651/2014 

tilpasses til de reviderte retningslinjene for å sikre samsvar. SMB-er utgjør ryggraden i medlemsstatenes økonomier, 

både når det gjelder sysselsetting og økonomisk dynamikk og vekst, og er derfor også sentrale for Unionens økonomiske 

utvikling og robusthet generelt. De skaper innovative løsninger for å møte utfordringer som klimaendringer, ineffektiv 

ressursutnyttelse og tap av sosial samhørighet, og de bidrar til å spre denne innovasjonen som støtter den grønne og 

digitale omstillingen og styrker Unionens robusthet eller teknologiske uavhengighet. For å kunne vokse og utnytte sitt 

fulle potensial har imidlertid SMB-er behov for tilgang til finansiering. Kommisjonen anser derfor at det er hensikts-

messig å stimulere til etablering av et effektivt marked for risikofinansiering, slik at SMB-er kan få tilgang til nødvendig 

finansiering på hvert trinn i sin utvikling. Så lenge et slikt marked ennå ikke er fullt etablert, vil støtte til tilgang til 

finansiering for SMB-er og oppstartsforetak avhjelpe markedssvikt eller andre relevante hindringer som hindrer dem i å 

tiltrekke seg den finansieringen de trenger for at deres fulle potensial skal kunne utvikles. SMB-er, særlig når de er 

nyetablerte eller driver virksomhet i nye eller høyteknologiske sektorer, er ofte ikke i stand til å bevise sin kreditt-

verdighet overfor investorer. Evalueringen(14) av de relevante reglene som ble gjennomført i 2019 og 2020, har bekreftet 

at en slik markedssvikt eller andre relevante hindringer fortsatt består, og denne situasjonen vil sannsynligvis bli 

forverret av covid-19-pandemien og konsekvensene av den nåværende politiske og økonomiske situasjonen i Europa 

som følge av Russlands angrepskrig mot Ukraina. For ytterligere å fremme gjennomføringen av støtte for å sikre 

vekstmulighetene for SMB-er og den generelle robustheten i Unionens økonomi og for å skape større klarhet, bør 

strukturen og virkeområdet for bestemmelsene om risikofinansiering revideres. Prosjekter som er berettigede til støtte 

fra Innovasjonsfondet, kan få lettere tilgang til finansiering for nyskapende foretak. 

16) Som følge av vedtakelsen av retningslinjene for statsstøtte til klima, miljøvern og energi(15) som gjelder fra  

27. januar 2022, bør bestemmelsene i forordning (EU) nr. 651/2014 om støtte på områdene miljøvern, herunder 

klimabeskyttelse, og energi tilpasses for å sikre samsvar mellom ulike regelverk som har samme mål. Virkeområdet for 

kapittel III avsnitt 7 i forordning (EU) nr. 651/2014 bør tilpasses for å ta hensyn til endringer i markedet og målene for 

den europeiske grønne given og målene for den europeiske klimaloven, samt tiltak fastsatt i Kommisjonens 

REPowerEU-plan(16) for å håndtere virkningene av Russlands angrepskrig mot Ukraina og for å redusere eventuelle 

negative virkninger på en framskyndet grønn omstilling, herunder bestemmelsene som er innført for å endre forordning 

(EU) nr. 651/2014 i 2021(17). Når medlemsstatene utarbeider sine statsstøttetiltak, kan de kombinere støtte i henhold til 

ulike bestemmelser i forordning (EU) nr. 651/2014, forutsatt at alle relevante vilkår, herunder vilkårene for kumulering, 

er oppfylt.  

  

(13) Kommisjonsmelding om retningslinjer for statsstøtte for å fremme risikofinansieringsinvesteringer («Guidelines on State aid to promote 

risk finance investments») (EUT C 508 av 16.12.2021, s. 1). 

(14) Kommisjonens arbeidsdokument om kvalitetskontrollen av moderniseringspakken for statsstøtte fra 2012, retningslinjer for jernbane-

sektoren og kortsiktig eksportkredittforsikring («Fitness Check of the 2012 State aid modernisation package, railways guidelines and short-

term export credit insurance») (SWD(2020) 0257 final). 

(15) Kommisjonsmelding om retningslinjer for statsstøtte til klima, miljøvern og energi 2022 («Guidelines on State aid for climate, 

environmental protection and energy 2022») (EUT C 80 av 18.2.2022, s. 1). 

(16) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Det europeiske råd, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen 

om REPowerEU-planen («REPowerEU Plan») (COM(2022) 230 final). 

(17) Kommisjonsforordning (EU) 2021/1237 av 23. juli 2021 om endring av forordning (EU) nr. 651/2014 om erklæring av visse støtte-

kategoriers forenlighet med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 og 108 (EUT L 270 av 29.7.2021, s. 39). 



Nr. 26/478 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 24.4.2025 

 

 

17) Investeringsstøtte som tar sikte på å støtte anskaffelse eller leasing av nullutslippskjøretøyer eller renere kjøretøyer eller 

ombygging av kjøretøyer, slik at de kan betraktes som nullutslippskjøretøyer eller renere kjøretøyer, bidrar til 

overgangen til nullutslippsmobilitet og til å nå de ambisiøse målene i den europeiske grønne given, hovedsakelig 

reduksjonen av klimagassutslipp i transportsektoren. På bakgrunn av Kommisjonens erfaringer med hensyn til 

statsstøttetiltak som støtter ren mobilitet, er det hensiktsmessig å innføre særlige forenlighetsvilkår for å sikre at støtten 

er forholdsmessig og ikke i urimelig grad vrir konkurransen ved å flytte etterspørselen bort fra renere alternativer. 

Virkeområdet for bestemmelsene i forordning (EU) nr. 651/2014 om investeringsstøtte til infrastruktur for elektrisk 

lading og hydrogenpåfylling bør utvides til også å omfatte infrastruktur for påfylling av hydrogen som ikke er fornybar, 

forutsatt at det finnes en tydelig strategi for avkarbonisering av det tilførte hydrogenet. Videre bør støtte til lade- og 

fylleinfrastruktur også være tilgjengelig for infrastruktur som ikke er offentlig tilgjengelig. 

18) Forordning (EU) nr. 651/2014 bør inneholde særlige forenlighetsvilkår for støtte til hydrogen på tvers av sektorer i 

samsvar med målene i hydrogenstrategien for et klimanøytralt Europa(18) og for lagring. 

19) Bestemmelsene i forordning (EU) nr. 651/2014 om driftsstøtte for å fremme energi fra fornybare kilder bør utvides til å 

omfatte fellesskap for fornybar energi, i samsvar med europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/2001(19). Når det 

gjelder investeringsstøtte, bør fellesskap for fornybar energi, sammen med ulike typer foretak, omfattes av virkeområdet 

for forordning (EU) nr. 651/2014. I denne forbindelse kan fellesskap for fornybar energi og energifellesskap for 

medborgere som definert i europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2019/944(20) betraktes som SMB-er i den grad de 

oppfyller kravene i vedlegg I til forordning (EU) nr. 651/2014. 

20) Forordning (EU) nr. 651/2014 bør inneholde forenlighetsvilkår for investeringsstøtte til rehabilitering av habitater og 

økosystemer, beskyttelse og restaurering av biologisk mangfold og naturbaserte løsninger for tilpasning til og 

begrensning av klimaendringer i tråd med målene i strategien for biologisk mangfold for 2030(21), målene i den 

europeiske klimaloven, EU-strategien for tilpasning til klimaendringer(22) og meldingen om bærekraftige karbon-

kretsløp(23). Disse vilkårene bør tilføyes de eksisterende bestemmelsene om støtte til rensing av forurensede områder. 

Investeringsstøtte i disse områdene bør derfor anses som forenlig med det indre marked og på visse vilkår unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. Det er framfor alt nødvendig å sikre overholdelse av prinsippet om at 

forurenseren betaler, som innebærer at kostnadene for tiltak for å håndtere forurensning bør dekkes av den forurenseren 

som forårsaker forurensningen. 

21) Bestemmelsene i forordning (EU) nr. 651/2014 om investeringsstøtte til materialgjenvinning og ombruk av avfall bør 

tilpasses og utvides for å håndtere utviklingen i markedet og, i samsvar med handlingsplanen for den sirkulære 

økonomien(24), for å gjenspeile overgangen til tiltak som tar sikte på å fremme ressurseffektivitet og støtte omstillingen 

til en sirkulær økonomi. Erstatning av primære råstoffer eller primære utgangsmaterialer med sekundære (ombrukte 

eller materialgjenvunne) råstoffer eller sekundære utgangsmaterialer vil redusere presset på naturressursene, skape 

bærekraftig vekst og arbeidsplasser og styrke robustheten.  

  

(18) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Det europeiske råd, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen 

om en hydrogenstrategi for et klimanøytralt Europa («A hydrogen strategy for a climate-neutral Europe») (COM(2020) 301 final). 

(19) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/2001 av 11. desember 2018 om å fremme bruk av energi fra fornybare kilder (EUT L 328 av 

21.12.2018, s. 82). 

(20) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2019/944 av 5. juni 2019 om felles regler for det indre marked for elektrisk kraft og om endring 

av direktiv 2012/27/EU (EUT L 158 av 14.6.2019, s. 125). 

(21) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen om EUs strategi for 

biologisk mangfold – Gi naturen større plass i våre liv («EU Biodiversity Strategy for 2030 bringing nature back into our lives») 

(COM(2020) 380 final). 

(22) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet, Rådet, Den europeiske økonomiske og sosiale komité og Regionkomiteen om oppbygging av 

et klimarobust Europa – den nye EU-strategien for tilpasning til klimaendringer («Forging a climate-resilient Europe – the new EU 

Strategy on Adaptation to Climate Change») (COM(2021) 82 final). 

(23) Kommisjonsmelding til Europaparlamentet og Rådet om bærekraftige karbonkretsløp («Sustainable Carbon Cycles») (COM(2021) 800 

final). 

(24) Kommisjonsmelding om en ny handlingsplan for den sirkulære økonomien – For et renere og mer konkurransedyktig Europa («A new 

Circular Economy Action Plan – For a cleaner and more competitive Europe») (COM(2020) 98 final). 
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22) Det er nødvendig å innføre forenlighetsvilkår i forbindelse med støtte i form av nedsatte miljøavgifter eller avgifts

nedsettelser i forordning (EU) nr. 651/2014. Miljøavgifter eller parafiskale avgifter pålegges for å øke kostnadene ved 

miljøskadelig atferd og dermed motvirke en slik atferd og heve miljøvernnivået. Dersom miljøavgifter eller parafiskale 

avgifter ikke kan håndheves uten å sette enkelte foretaks økonomiske virksomhet i fare, kan det å gi enkelte foretak en 

gunstigere behandling gjøre det mulig å oppnå et høyere generelt bidrag til miljøavgiftene eller de parafiskale avgiftene. 

Under visse omstendigheter kan derfor nedsatte miljøavgifter eller parafiskale avgifter indirekte bidra til et høyere 

miljøvernnivå. 

23) Det er hensiktsmessig å anvende de samme vilkårene for støtte i form av nedsettelse av og fritak for miljøavgifter på 

tvers av alle økonomiske sektorer, med mindre det gjelder særlige regler. Derfor bør støtte i form av avgiftsnedsettelser 

for innlandsfiske og fiskeoppdrettsanlegg vedtatt av medlemsstatene i henhold til artikkel 15 nr. 1 bokstav f) og 

artikkel 15 nr. 3 i rådsdirektiv 2003/96/EF(25) omfattes av virkeområdet for forordning (EU) nr. 651/2014 fra  

1. juli 2023, ettersom kommisjonsforordning (EU) 2022/2473(26) ikke lenger får anvendelse på slik støtte. 

24) Når det gjelder investeringsstøtte til fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystemer, bør forenlighetsvilkårene i artikkel 46 i 

forordning (EU) nr. 651/2014 om støtte til investeringer i fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystemer som er basert på 

fossile brensler, særlig naturgass, samt investeringer i eller oppgraderinger av distribusjonsnett, tilpasses for å ta hensyn 

til målene i den europeiske grønne given og den europeiske klimaloven, særlig investeringsplanen for et bærekraftig 

Europa(27). 

25) Når det gjelder investeringer i energiinfrastruktur, bør virkeområdet for forordning (EU) nr. 651/2014 omfatte gruppe-

unntak for å støtte investeringer som ikke ligger i støtteområder. Dessuten må forenlighetsvilkårene i den nevnte 

forordningen om støtte til investeringer i energiinfrastruktur, for naturgass, tilpasses for å ta hensyn til målene i den 

europeiske grønne given og for å sikre samsvar med klimamålene for 2030 og 2050. 

26) De spesielle forholdene som gjør seg gjeldende for finansiering av prosjekter i forsvarsindustrien, der etterspørselen 

nesten utelukkende kommer fra medlemsstater, som også kontrollerer all anskaffelse av forsvarsrelaterte produkter og 

teknologier, herunder eksport, gjør at forsvarssektoren fungerer på en helt spesiell måte og ikke følger de sedvanlige 

reglene og forretningsmodellene som styrer de mer tradisjonelle markedene. Med tanke på de sektorspesifikke 

forholdene og reglene i Det europeiske forsvarsfondet opprettet ved europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/697(28) og Det europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet opprettet ved europaparlaments- og råds-

forordning (EU) 2018/1092(29), der de høyeste finansieringssatsene ikke er fastsatt for å begrense den samlede offentlige 

finansieringen, men for å tiltrekke seg samfinansiering fra medlemsstatene, bør medlemsstatenes finansielle bidrag til 

disse samfinansierte prosjektene på visse vilkår anses som forenlige med det indre marked og unntas fra meldingskravet. 

En slik samfinansiering kan særlig erklæres forenlig med bestemmelsene selv utover de mulighetene som de 

alminnelige bestemmelsene om støtte til forsknings- og utviklingsprosjekter tillater, forutsatt at støttemottakerne betaler 

en markedspris for enhver anvendelse uten forsvarsformål av de immaterialrettighetene eller prototypene som følger av 

prosjektet. I slike situasjoner bør det dessuten ikke være nødvendig å vurdere på nytt de vilkårene for støtteberettigelse 

som allerede er vurdert på transnasjonalt plan av Kommisjonen med støtte fra uavhengige eksperter før utvelgelsen av et 

forsknings- og utviklingsprosjekt i samsvar med reglene for Det europeiske forsvarsfondet eller Det europeiske 

forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet. Endelig bør artikkel 8 i forordning (EU) nr. 651/2014 endres for å tillate 

kombinasjoner av unionsfinansiering og statsstøtte på opptil de samlede prosjektkostnadene. 

27) Forordning (EU) nr. 651/2014 og (EU) 2022/2473 bør derfor endres.  

  

(25) Rådsdirektiv 2003/96/EF av 27. oktober 2003 om en omstrukturering av fellesskapsrammen for avgifter på energiprodukter og elektrisitet 

(EUT L 283 av 31.10.2003, s. 51). 

(26) Kommisjonsforordning (EU) 2022/2473 av 14. desember 2022 om erklæring av visse kategorier av støtte til foretak som driver virksomhet 

innen produksjon, bearbeiding og markedsføring av fiskerivarer og akvakulturprodukter som forenlige med det indre marked i henhold til 

artikkel 107 og 108 i traktaten om Den europeiske unions virkemåte (EUT L 327 av 21.12.2022, s. 82). 

(27) Kommisjonsmelding om investeringsplanen for et bærekraftig Europa/investeringsplanen for den grønne given («Sustainable Europe 

Investment Plan/European Green Deal Investment Plan») (COM(2020) 21 final). 

(28) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/697 av 29. april 2021 om opprettelse av Det europeiske forsvarsfondet og om oppheving 

av forordning (EU) 2018/1092 (EUT L 170 av 12.5.2021, s. 149). 

(29) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2018/1092 av 18. juli 2018 om opprettelse av Det europeiske forsvarsindustrielle utviklings-

programmet med sikte på å styrke konkurranse- og innovasjonsevnen i Unionens forsvarsindustri (EUT L 200 av 7.8.2018, s. 30). 
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VEDTATT DENNE FORORDNINGEN: 

Artikkel 1 

I forordning (EU) nr. 651/2014 gjøres følgende endringer: 

1) I artikkel 1 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 2 skal bokstav a) lyde: 

«a) ordninger som er omfattet av bestemmelsene i denne forordningens kapittel III avsnitt 1 (unntatt artikkel 15), 

avsnitt 2 (unntatt artikkel 19c og 19d), avsnitt 3, 4, 7 (unntatt artikkel 44) og 10, dersom det gjennomsnittlige 

årlige statsstøttebudsjettet per medlemsstat overstiger 150 millioner euro, fra seks måneder etter at de trer i kraft, 

og støtte som er gjennomført i form av finansielle produkter i henhold til kapittel III avsnitt 16, dersom det 

gjennomsnittlige årlige statsstøttebudsjettet per medlemsstat overstiger 200 millioner euro, fra seks måneder 

etter at støtten trer i kraft. For støtte i henhold til kapittel III avsnitt 16 i denne forordningen skal det ved 

vurderingen av om en medlemsstats gjennomsnittlige årlige statsstøttebudsjett for et bestemt finansielt produkt 

overstiger 200 millioner euro bare tas hensyn til den aktuelle medlemsstatens bidrag til medlemsstats-

komponenten av EU-garantien som nevnt i artikkel 9 nr. 1 bokstav b) i europaparlaments- og rådsforordning 

(EU) 2021/523(*), som er øremerket til det aktuelle finansielle produktet. Kommisjonen kan beslutte at denne 

forordningen fortsatt skal få anvendelse på slike støtteordninger for en lengre periode, etter at den har tatt stilling 

til den aktuelle evalueringsplanen som medlemsstaten har meldt til Kommisjonen innen 20 virkedager fra 

ordningen trer i kraft. Dersom Kommisjonen allerede har forlenget anvendelsen av denne forordningen utover 

de opprinnelige seks månedene for slike ordninger, kan medlemsstatene beslutte å forlenge disse ordningene 

fram til slutten av denne forordningens anvendelsesperiode, forutsatt at den berørte medlemsstaten har framlagt 

en evalueringsrapport i samsvar med evalueringsplanen godkjent av Kommisjonen. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/523 av 24. mars 2021 om opprettelse av InvestEU-programmet 

og om endring av forordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107 av 26.3.2021, s. 30).» 

b) I nr. 3 skal bokstav a) og b) lyde: 

«a) støtte til fiskeri- og akvakultursektoren i henhold til europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 

1379/2013(*), med unntak av 

— opplæringsstøtte, 

— støtte til SMB-ers tilgang til finansiering, 

— støtte på området forskning og utvikling, 

— innovasjonsstøtte til SMB-er, 

— støtte for vanskeligstilte arbeidstakere og for arbeidstakere med funksjonsnedsettelse, 

— regional investeringsstøtte til de mest fjerntliggende regionene, 

— ordninger for regional driftsstøtte, 

— støtte til lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter»), 

— støtte til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet, 

— fra og med 1. juli 2023, støtte i form av nedsatte miljøavgifter i henhold til artikkel 15 nr. 1 bokstav f) og 

artikkel 15 nr. 3 i rådsdirektiv 2003/96/EF(**), 

— støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, unntatt de transaksjonene som er 

oppført i artikkel 1 nr. 1 i kommisjonsforordning (EU) nr. 717/2014(***), 

— støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme nevnt i artikkel 19c, 

— støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass 

eller varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av 

Russlands angrepskrig mot Ukraina nevnt i artikkel 19d,  
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b) støtte tildelt innen sektoren for primær landbruksproduksjon, unntatt regional investeringsstøtte til de mest 

fjerntliggende regionene, ordninger for regional driftsstøtte, støtte til rådgivning til SMB-er, risiko-

finansieringsstøtte, støtte til forskning og utvikling, innovasjonsstøtte til SMB-er, miljøstøtte, opplæringsstøtte, 

støtte til vanskeligstilte arbeidstakere og arbeidstakere med funksjonsnedsettelse, støtte til lokalt ledede 

utviklingsprosjekter (CLLD-prosjekter), støtte til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet, støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, støtte til svært små 

bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller varme som nevnt i 

artikkel 19c, og støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av 

elektrisitet, gass eller varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som 

følge av Russlands angrepskrig mot Ukraina som nevnt i artikkel 19d, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1379/2013 av 11. desember 2013 om den felles markedsordning 

for fiskerivarer og akvakulturprodukter, om endring av rådsforordning (EF) nr. 1184/2006 og (EF) 

nr. 1224/2009 og om oppheving av rådsforordning (EF) nr. 104/2000 (EUT L 354 av 28.12.2013, s. 1). 

(**) Rådsdirektiv 2003/96/EF av 27. oktober 2003 om en omstrukturering av fellesskapsrammen for avgifter på 

energiprodukter og elektrisitet (EUT L 283 av 31.10.2003, s. 51). 

(***) Kommisjonsforordning (EU) nr. 717/2014 av 27. juni 2014 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i traktaten 

om Den europeiske unions virkemåte på bagatellmessig støtte i fiskeri- og akvakultursektoren (EUT L 190 av 

28.6.2014, s. 45).» 

c) Nytt nr. 6 skal lyde: 

«6. Kapittel III avsnitt 7 i denne forordningen får ikke anvendelse på statsstøttetiltak for produksjon av kjernekraft.» 

2) I artikkel 2 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 18 skal bokstav a) og b) lyde: 

«a) Når det gjelder et selskap med begrenset ansvar (unntatt en SMB som har eksistert i mindre enn tre år, eller, 

når det gjelder berettigelse til risikofinansieringsstøtte, en SMB som oppfyller vilkåret i artikkel 21 nr. 3 

bokstav b), og som etter en selskapsgjennomgåelse foretatt av den utvalgte finansformidleren oppfyller 

vilkårene for risikofinansieringsinvestering), dersom over halvparten av selskapets tegnede aksjekapital har 

forsvunnet som følge av akkumulerte tap. Dette er tilfellet når fradrag av akkumulerte tap fra reservene (og 

alle andre poster som vanligvis anses som en del av selskapets ansvarlige kapital) fører til et negativt 

kumulativt beløp som overstiger halvparten av den tegnede aksjekapitalen. I denne bestemmelsen menes 

med «selskap med begrenset ansvar» særlig selskapstyper som omhandlet i vedlegg I til europarlaments- og 

rådsdirektiv 2013/34/EU(*), og «aksjekapital» omfatter, dersom det er relevant, en eventuell overkurs. 

b) Når det gjelder et selskap der minst noen av dets medlemmer har ubegrenset ansvar for selskapets gjeld 

(unntatt en SMB som har eksistert i mindre enn tre år, eller, når det gjelder berettigelse til risiko-

finansieringsstøtte, en SMB som oppfyller vilkåret i artikkel 21 nr. 3 bokstav b), og som etter en 

selskapsgjennomgåelse foretatt av den utvalgte finansformidleren oppfyller vilkårene for risiko-

finansieringsinvestering), dersom over halvparten av dets kapital som er oppført i selskapets regnskap, har 

forsvunnet som følge av akkumulerte tap. I denne bestemmelsen menes med «et selskap der minst noen av 

dets medlemmer har ubegrenset ansvar for selskapets gjeld» særlig selskapstyper som omhandlet i 

vedlegg II til direktiv 2013/34/EU. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2013/34/EU av 26. juni 2013 om årsregnskaper, konsernregnskaper og 

tilhørende rapporter for visse typer foretak, om endring av europaparlaments- og rådsdirektiv 2006/43/EF og 

om oppheving av rådsdirektiv 78/660/EØF og 83/349/EØF (EUT L 182 av 29.6.2013, s. 19).»  
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b) Nr. 20 skal lyde: 

«20) «justert støttebeløp» det høyeste tillatte støttebeløpet for et stort investeringsprosjekt, beregnet etter 

følgende formel: 

justert støttebeløp = R × (A + 0,50 × B + 0 × C), 

der R er den høyeste støtteintensiteten som kan anvendes i det aktuelle området, men unntatt den økte 

støtteintensiteten for SMB-er, A er delen av støtteberettigede kostnader som tilsvarer 55 millioner euro, B 

er delen av støtteberettigede kostnader mellom 55 millioner euro og 110 millioner euro og C er delen av 

støtteberettigede kostnader over 110 millioner euro,» 

c) Nr. 27 skal lyde: 

«27) «støtteområder» områder som er angitt i et regionalstøttekart som er godkjent i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav a) og c), og som er i kraft på tidspunktet for tildelingen av støtten,» 

d) Nr. 32 skal lyde: 

«32) «nettoøkning av antall ansatte» en nettoøkning av antall ansatte i den berørte virksomheten sammenlignet 

med gjennomsnittet i en gitt periode, etter å ha trukket eventuelle tapte arbeidsplasser i denne perioden fra 

antall nye arbeidsplasser. Antall heltidsansatte, deltidsansatte og sesongansatte skal beregnes som 

brøkdeler av årsverk,» 

e) Nr. 34 skal lyde: 

«34) «finansformidler» en finansinstitusjon, uansett form og eierskap, herunder fond i fond, private inves-

teringsfond, offentlige investeringsfond, banker, mikrofinansinstitusjoner og garantiselskaper,» 

f) Nye nr. 39a og 39b skal lyde: 

«39a) «armlengdes avstand» at vilkårene for transaksjonen mellom avtalepartene ikke skiller seg fra vilkårene 

som ville blitt fastsatt mellom uavhengige foretak, og ikke omfattes av noen form for stilltiende avtaler. 

Enhver transaksjon som er et resultat av en åpen og ikke-diskriminerende framgangsmåte med 

innsynsmulighet, anses å være i samsvar med prinsippet om en armlengdes avstand, 

39b) «skriftlig» enhver form for skriftlig dokument, herunder elektroniske dokumenter, forutsatt at slike 

elektroniske dokumenter anerkjennes som likeverdige i henhold til gjeldende administrative fram-

gangsmåter og lovgivning i den berørte medlemsstaten,» 

g) Nr. 40 utgår. 

h) Nr. 42 og 43 skal lyde: 

«42) «regional driftsstøtte» støtte til å redusere et foretaks løpende utgifter, herunder kategorier som perso-

nalkostnader, materiell, innleide tjenester, kommunikasjon, energi, vedlikehold, leie og administrasjon, 

men unntatt avskrivningskostnader og finansieringskostnader knyttet til en investering som det er gitt 

investeringsstøtte til, 

43) «stålindustri» produksjonen av et eller flere av følgende produkter: 

a) råjern og ferrolegeringer: 

råjern til stålproduksjon, støpejern og annet råjern, speiljern og ferromangan med høyt karboninnhold. 

Andre ferrolegeringer er ikke omfattet, 

b) ubearbeidede produkter og halvfabrikater av jern, alminnelig handelsstål eller spesialstål: 

flytende stål støpt i ingoter eller ikke, herunder ingoter som skal smi halvfabrikater: valseblokker, 

grovplater og tynnplater, varmevalsede brede plateemner i ruller, unntatt produksjon av flytende 

støpestål i små og mellomstore støperier,  
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c) varmevalsede ferdige produkter av jern, alminnelig handelsstål eller spesialstål: 

skinner, sviller, skinnelask, underlagsplater, bjelker, store profiler og stenger minst 80 mm tykke, 

spuntveggstål, profiler og stenger høyst 80 mm tykke og flatjern høyst 150 mm tykt, valsetråd, runde 

og firkantede røremner, varmevalset båndstål (herunder båndstål for rørproduksjon), varmevalset plate 

(belagt eller ubelagt), plater med en tykkelse på minst 3 mm, universalstål med en tykkelse på minst 

150 mm, unntatt tråd og trådprodukter, blanke stenger og støpegods, 

d) kaldvalsede ferdige produkter: 

fortinnet blikk, blybelagt plate, svartblikk, galvaniserte plater, andre belagte plater, kaldvalsede plater, 

elektroteknisk blikk og bånd til framstilling av fortinnet blikk, kaldvalset plate i ruller eller som plater, 

e) rør: 

alle sømløse stålrør, sveisede stålrør med en diameter på minst 406,4 mm,» 

i) Nytt nr. 43a skal lyde: 

«43a) «brunkull» lavverdig kull av kategori C eller ortolignitt og lavverdig kull av kategori B eller metalignitt 

som definert i det internasjonale kodifiseringssystemet for kull etablert av De forente nasjoners 

økonomiske kommisjon for Europa,» 

j) Nr. 44 utgår. 

k) Nr. 45 skal lyde: 

«45) «transportsektor» passasjertransport med fly, på sjø, på vei, med jernbane eller på innlands vannvei, eller 

godstransporttjenester for en annens regning. Nærmere bestemt menes med «transportsektor» følgende 

virksomheter i henhold til standarden for næringsgruppering (NACE Rev. 2) som fastsatt ved 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1893/2006(*): 

a) NACE 49: Landtransport og rørtransport, unntatt NACE 49.32 Drosjebiltransport, 49.39 Drift av 

svevebaner, taubaner, skiheiser og kabelheiser, dersom disse ikke inngår i transittsystemer i byer eller 

forsteder, 49.42 Flyttetransport, 49.5 Rørtransport, 

b) NACE 50: Sjøfart, 

c) NACE 51: Lufttransport, unntatt NACE 51.22 Romfart, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1893/2006 av 20. desember 2006 om innføring av en standard 

for næringsgruppering NACE Revisjon 2, og om endring av rådsforordning (EØF) nr. 3037/90 og visse  

EF-forordninger innenfor særlige statistikkområder (EUT L 393 av 30.12.2006, s. 1).» 

l) Nytt nr. 47a skal lyde: 

«47a) «avslutning av investeringen» tidspunktet da de nasjonale myndighetene anser investeringen som 

avsluttet, eller, i mangel av et slikt tidspunkt, tre år etter at arbeidet er påbegynt,» 

m) Nr. 49, 50 og 51 skal lyde: 

«49) «førsteinvestering» et av følgende: 

a) en investering i materielle og immaterielle eiendeler knyttet til en eller flere av følgende aktiviteter: 

— etablering av en ny virksomhet, 

— utvidelse av en eksisterende virksomhets kapasitet,  
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— diversifisering av en virksomhets produksjon til produkter eller tjenester som ikke har vært 

produsert i virksomheten før, eller 

— en grunnleggende endring av hele produksjonsprosessen for produktet eller produktene eller den 

samlede leveringen av tjenesten eller tjenestene som er berørt av investeringen i virksomheten, 

b) erverv av eiendeler som tilhører en virksomhet som er nedlagt eller ville blitt nedlagt dersom den ikke 

var blitt kjøpt. Erverv av et foretaks aksjer anses ikke i seg selv som en førsteinvestering. 

En erstatningsinvestering utgjør således ikke en førsteinvestering. 

50) «samme eller tilsvarende virksomhet» en virksomhet i samme næringsgruppering (firesifret kode) i 

standarden for næringsgruppering (NACE Rev. 2), 

51) «førsteinvestering som skaper en ny økonomisk virksomhet» 

a) en investering i materielle og immaterielle eiendeler knyttet til en eller begge av følgende: 

— opprettelse av en ny virksomhet, 

— diversifisering av en virksomhets aktiviteter, forutsatt at den nye aktiviteten ikke er samme eller 

tilsvarende aktivitet som den som tidligere ble utøvd i virksomheten, eller 

b) erverv av eiendeler som tilhører en virksomhet som er nedlagt eller ville blitt nedlagt dersom den ikke 

var blitt kjøpt, forutsatt at den nye aktiviteten som skal utøves med de ervervede eiendelene, ikke er 

samme eller tilsvarende aktivitet som den som ble utøvd i virksomheten før ervervet. 

Erverv av et foretaks aksjer anses ikke i seg selv som en førsteinvestering som skaper en ny 

økonomisk virksomhet,» 

n) Nr. 72 og 73 skal lyde: 

«72) «uavhengig privat investor» en investor som er privat og uavhengig, som definert i dette nummeret. Med 

«private» investorer menes investorer som, uavhengig av eierstruktur, utelukkende opptrer utfra en 

kommersiell interesse, bruker sine egne midler og tar hele risikoen for sin investering, særlig følgende: 

Kredittinstitusjoner som investerer på egen risiko og med egne midler, private fond og stiftelser, 

familieforetak og såkorninvestorer, bedriftsinvestorer, forsikringsforetak, pensjonsfond, akademiske 

institusjoner, samt fysiske personer enten de driver økonomisk virksomhet eller ikke. Den europeiske 

investeringsbank, Det europeiske investeringsfond, en internasjonal finansinstitusjon der en medlemsstat 

er aksjeeier, eller et rettssubjekt som utøver en profesjonell finansiell virksomhet, og som har fått mandat 

av en medlemsstat eller et statlig organ på sentralt, regionalt eller lokalt plan i medlemsstaten til å utføre 

utviklings- eller markedsføringsaktiviteter (nasjonal støttebank eller annen støtteinstitusjon), skal ikke 

anses som private investorer i henhold til denne definisjonen. Med «uavhengig» investor menes en 

investor som ikke er aksjeeier i det støtteberettigede foretaket som investoren investerer i. I forbindelse 

med oppfølgingsinvesteringer forblir en investor «uavhengig» dersom investoren ble ansett som en 

uavhengig investor i en tidligere investeringsrunde. Ved opprettelse av et nytt selskap anses private 

investorer, herunder grunnleggerne, i et slikt nytt selskap, som uavhengige av dette selskapet, 

73) «fysisk person» ved anvendelse av artikkel 21a og 23, en person som ikke er en juridisk person og som 

ikke er et foretak i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 1,»  
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o) Nr. 79 skal lyde: 

«79) «bemyndiget enhet» Den europeiske investeringsbank, Det europeiske investeringsfond, en internasjonal 

finansinstitusjon der en medlemsstat er aksjeeier, eller et rettssubjekt som utøver en profesjonell finansiell 

virksomhet, og som har fått mandat av en medlemsstat eller et statlig organ på sentralt, regionalt eller 

lokalt plan i medlemsstaten til å utføre utviklings- eller markedsføringsaktiviteter (en nasjonal støttebank 

eller en annen støtteinstitusjon). Den bemyndigede enheten kan velges eller utnevnes direkte i samsvar 

med bestemmelsene i europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/24/EU(*) eller i samsvar med artikkel 38 

nr. 4 bokstav b) iii) i europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013(**) eller artikkel 59 nr. 3 i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1060(***), alt etter hva som er relevant. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/24/EU av 26. februar 2014 om offentlige innkjøp og om 

oppheving av direktiv 2004/18/EF (EUT L 94 av 28.3.2014, s. 65). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1303/2013 av 17. desember 2013 om fastsettelse av felles 

bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond, Utjevningsfondet, 

Det europeiske fond for utvikling av landdistriktene og Det europeiske hav- og fiskerifond, og om 

fastsettelse av alminnelige bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske 

sosialfond, Utjevningsfondet og Det europeiske hav- og fiskerifond samt om oppheving av rådsforordning 

(EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 av 20.12.2013, s. 320). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1060 av 24. juni 2021 om fastsettelse av felles 

bestemmelser om Det europeiske fond for regionutvikling, Det europeiske sosialfond pluss, Utjevnings-

fondet, Fondet for rettferdig omstilling og Det europeiske hav-, fiskeri- og akvakulturfond og om 

finansielle regler for nevnte fond og for Asyl-, migrasjons- og integrasjonsfondet, Fondet for indre 

sikkerhet og ordningen for økonomisk støtte til grenseforvaltning og visumpolitikk (EUT L 231 av 

30.6.2021, s. 159).» 

p) Nr. 80 skal lyde: 

«80) «Innovativt foretak» et foretak som oppfyller et av følgende vilkår: 

a) Det kan gjennom en evaluering foretatt av en ekstern ekspert vise at det i en overskuelig framtid vil 

utvikle produkter, tjenester eller prosesser som er nye eller vesentlig forbedret sammenlignet med 

teknikkens nåværende stand innenfor bransjen, og som innebærer en risiko for å mislykkes 

teknologisk eller industrielt. 

b) Dets kostnader til forskning og utvikling utgjør minst 10 % av de samlede driftskostnadene i minst ett 

av de tre seneste årene før støtten ble gitt eller, når det gjelder et oppstartsforetak uten finansiell 

historie, i revisjonen av det inneværende regnskapsåret, som attestert av en ekstern revisor. 

c) Følgende er oppnådd i løpet av de siste tre årene før støtten ble gitt: i) Foretaket er blitt tildelt et «Seal 

of Excellence»-kvalitetsstempel av Det europeiske innovasjonsrådet i samsvar med Horisont 2020-

arbeidsprogrammet 2018–2020 vedtatt ved Kommisjonens gjennomføringsbeslutning C(2017)7124(*) 

eller i samsvar med artikkel 2 nr. 23 og artikkel 15 nr. 2 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/695(**), eller ii) foretaket har mottatt en investering fra Det europeiske innovasjonsrådets fond, 

for eksempel en investering i forbindelse med Accelerator-programmet som nevnt i artikkel 48 nr. 7 i 

forordning (EU) 2021/695.  
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d) Følgende er oppnådd i løpet av de siste tre årene før støtten ble gitt: i) Foretaket har deltatt i noen av 

tiltakene innenfor rammen av Kommisjonens rominitiativ «CASSINI» (slik som «Business 

Accelerator» eller «Matchmaking»)(***), eller ii) foretaket har mottatt finansiering fra «CASSINI 

Seed and Growth Funding Facility» eller fra ISEP-initiativet («InnovFin Space Equity Pilot»), eller 

iii) foretaket er blitt tildelt en CASSINI-pris, eller iv) foretaket har mottatt finansiering i samsvar med 

forordning (EU) 2021/695 på området romforskning som har ført til etablering av et oppstartsforetak, 

eller v) foretaket har mottatt finansiering som mottaker av et forsknings- og utviklingstiltak innenfor 

rammen av Det europeiske forsvarsfondet i samsvar med europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2021/697(****), eller vi) foretaket har mottatt finansiering innenfor rammen av Det europeiske 

forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet i samsvar med europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2018/1092(*****). 

  

(*) Kommisjonens gjennomføringsbeslutning C(2017)7124 av 27. oktober 2017 om vedtakelse av 

arbeidsprogrammet for 2018–2020 innenfor rammen av særprogrammet for gjennomføring av 

Horisont 2020 – rammeprogrammet for forskning og innovasjon (2014–2020) og om finansiering av 

arbeidsprogrammet for 2018. 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/695 av 28. april 2021 om opprettelse av Horisont 

Europa – rammeprogrammet for forskning og innovasjon, om fastsettelse av dets regler for deltakelse 

og formidling og om oppheving av forordning (EU) nr. 1290/2013 og forordning (EU) nr. 1291/2013 

(EUT L 170 av 12.5.2021, s. 1). 

(***) CASSINI-initiativet, som først ble annonsert i SMB-strategien for et bærekraftig og digitalt Europa 

(«An SME Strategy for a sustainable and digital Europe») (COM(2020) 103 final av 10.3.2020), er en 

samling av konkrete tiltak som har som mål å lette tilgangen til risikokapital for SMB-er som er aktive 

i romsektoren for å finansiere sin utvidelse. 

(****) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/697 av 29. april 2021 om opprettelse av Det 

europeiske forsvarsfondet og om oppheving av forordning (EU) 2018/1092 (EUT L 170 av 12.5.2021, 

s. 149). 

(*****) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2018/1092 av 18. juli 2018 om opprettelse av Det 

europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet med sikte på å styrke konkurranse- og 

innovasjonsevnen i Unionens forsvarsindustri (EUT L 200 av 7.8.2018, s. 30).» 

q) Nr. 81 skal lyde: 

«81) «alternativ handelsplass» en multilateral handelsfasilitet som definert i artikkel 4 nr. 1 punkt 22 i 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/65/EU(*), der minst 50 % av de finansielle instrumentene som 

opptas til handel, utstedes av SMB-er, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/65/EU av 15. mai 2014 om markeder for finansielle instrumenter og 

om endring av direktiv 2002/92/EF og direktiv 2011/61/EU (EUT L 173 av 12.6.2014, s. 349).» 

r) Nr. 85 og 86 skal lyde: 

«85) «industriell forskning» planlagt forskning eller kritisk undersøkelse med sikte på tilegnelse av ny 

kunnskap og nye ferdigheter for å utvikle nye produkter, prosesser eller tjenester, eller med sikte på en 

betydelig forbedring av eksisterende produkter, prosesser eller tjenester, herunder digitale produkter, 

prosesser eller tjenester, innenfor alle områder, teknologier, industrier eller sektorer (herunder, men ikke 

begrenset til, digitale industrier og digitale teknologier, som for eksempel superdatamaskiner, 

kvanteteknologier, blokkjedeteknologier, kunstig intelligens, cybersikkerhet, stordata og skyteknologier). 

Industriell forskning omfatter utforming av komponenter til sammensatte systemer og kan omfatte 

utvikling av prototyper i et laboratoriemiljø eller i et miljø med simulerte grensesnitt mot eksisterende 

systemer samt av pilotlinjer, når det er nødvendig for den industrielle forskningen og særlig for å validere 

allmenn teknologi,  
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86) «eksperimentell utvikling» tilegnelse, kombinering, utforming og bruk av eksisterende vitenskapelige, 

teknologiske, forretningsmessige og andre relevante kunnskaper og ferdigheter med sikte på å utvikle nye 

eller forbedrede produkter, prosesser eller tjenester, herunder digitale produkter, prosesser eller tjenester, 

innenfor alle områder, teknologier, industrier eller sektorer (herunder, men ikke begrenset til, digitale 

industrier og digitale teknologier, som for eksempel superdatamaskiner, kvanteteknologier, blokkjede-

teknologier, kunstig intelligens, cybersikkerhet, stordata og sky- eller spissteknologier). Dette kan for 

eksempel også omfatte virksomhet som tar sikte på begrepsmessig definisjon, planlegging og 

dokumentasjon av nye produkter, prosesser eller tjenester. 

Eksperimentell utvikling kan omfatte utforming av prototyper, demonstrasjoner, pilotprosjekter, prøving 

og validering av nye eller forbedrede produkter, prosesser eller tjenester i miljøer som er representative for 

de reelle driftsforholdene, der hovedmålet er ytterligere teknisk forbedring av produkter, prosesser eller 

tjenester som ikke er fullt utviklet. Dette kan omfatte utvikling av en kommersielt anvendelig prototype 

eller et kommersielt anvendelig forsøksprosjekt, som nødvendigvis er det endelige kommersielle 

produktet, og som er for dyrt å produsere for bruk bare til demonstrasjon og validering. 

Eksperimentell utvikling omfatter ikke rutinemessige eller regelmessige endringer av eksisterende 

produkter, produksjonslinjer, produksjonsprosesser, tjenester eller annen pågående virksomhet, selv om 

disse endringene kan utgjøre forbedringer,» 

s) Nr. 89 utgår. 

t) Nytt nr. 90a skal lyde: 

«90a) «anvendelse uten forsvarsformål» som omhandlet i artikkel 25e, anvendelse i andre produkter enn 

forsvarsrelaterte produkter oppført i vedlegget til europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/43/EF(*), 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/43/EF av 6. mai 2009 om forenkling av vilkårene for overføring av 

forsvarsrelaterte varer i Fellesskapet (EUT L 146 av 10.6.2009, s. 1).» 

u) Nr. 92 skal lyde: 

«92) «innovasjonsklynger» strukturer eller organiserte grupper av uavhengige parter (for eksempel innovative 

oppstartsforetak, små og mellomstore bedrifter, store foretak, organisasjoner for forskning og kunnskaps-

formidling, forskningsinfrastruktur, infrastruktur for prøving og forsøk, digitale innovasjonsnav, ideelle 

organisasjoner og andre tilknyttede økonomiske aktører) som har til formål å stimulere innovativ 

virksomhet og nye samarbeidsmetoder, herunder med digitale midler, gjennom å dele og/eller fremme 

felles bruk av anlegg og utveksle kunnskap og ekspertise, og ved å bidra effektivt til kunnskapsoverføring, 

nettverksbygging, informasjonsspredning og samarbeid mellom foretakene og andre organisasjoner i 

klyngen. Digitale innovasjonsnav, herunder europeiske digitale innovasjonsnav finansiert gjennom det 

sentralt forvaltede programmet for et digitalt Europa, som ble opprettet ved europaparlaments- og 

rådsforordning (EU) 2021/694(*), er enheter som har som mål å stimulere til bred spredning av digital 

teknologi, som for eksempel kunstig intelligens, skytjenester («cloud computing»), lokal databehandling 

(«edge computing»), tungregning («high-performance computing») og cybersikkerhet i industrien (særlig 

SMB-er) og i organisasjoner i offentlig sektor. Digitale innovasjonsnav kan i seg selv betraktes som en 

innovasjonsklynge ved anvendelse av denne forordningen. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/694 av 29. april 2021 om opprettelse av programmet for et 

digitalt Europa og om oppheving av beslutning (EU) 2015/2240 (EUT L 166 av 11.5.2021, s. 1).» 

v) Nr. 94–97 erstattes med følgende: 

«94) «innovasjonsrådgivningstjenester» rådgivning, bistand eller opplæring på områdene kunnskapsoverføring, 

erverv, beskyttelse eller utnytting av immaterielle eiendeler eller bruk av standarder samt lover og 

forskrifter de omfattes av, samt rådgivning, bistand eller opplæring om innføring eller bruk av innovative 

teknologier og innovative løsninger (herunder digitale teknologier og digitale løsninger),  
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95) «innovasjonsstøttetjenester» tilveiebringelse av kontorplass, databanker, sky- og datalagringstjenester, 

biblioteker, markedsforskning, laboratorier, kvalitetsmerking, prøving, forsøk og sertifisering eller andre 

relaterte tjenester, herunder de tjenestene som leveres av organisasjoner for forskning og kunnskaps-

formidling, forskningsinfrastruktur, infrastruktur for prøving og forsøk eller innovasjonsklynger, med 

sikte på å utvikle mer effektive eller teknologisk avanserte produkter, prosesser eller tjenester, herunder 

gjennomføring av innovative teknologier og innovative løsninger (herunder digitale teknologier og 

digitale løsninger), 

96) «organisasjonsinnovasjon» gjennomføring av en ny organisasjonsmetode på foretaksnivå (på konsernnivå 

i en gitt industrisektor innen EØS), organisering av arbeidsplassen eller eksterne forbindelser, blant annet 

ved bruk av nye eller innovative digitale teknologier. Denne definisjonen omfatter ikke endringer som 

bygger på organisasjonsmetoder som allerede brukes i foretaket, endringer i forvaltningsstrategi, fusjoner 

og erverv, opphør av bruk av en prosess, enkel kapitalerstatning eller -utvidelse, endringer som er en 

direkte følge av endrede faktorpriser, tilpasning, lokalisering, regelmessige, sesongmessige og andre 

sykliske endringer, og handel med nye eller vesentlig forbedrede produkter, 

97) «prosessinnovasjon» gjennomføring av en ny eller vesentlig forbedret produksjons- eller leveringsmetode, 

herunder vesentlige endringer av teknikker, utstyr eller programvare, på foretaksnivå (på konsernnivå i en 

gitt industrisektor innen EØS), blant annet ved bruk av nye eller innovative digitale teknologier eller 

løsninger. Denne definisjonen omfatter ikke mindre endringer eller forbedringer, økning av produksjonen 

eller tjenestekapasiteten gjennom innføring av produksjons- eller logistikksystemer som ligner de 

systemene som allerede er i bruk, opphør av bruk av en prosess, enkel kapitalerstatning eller -utvidelse, 

endringer som er en direkte følge av endrede faktorpriser, tilpasning, lokalisering, regelmessige, 

sesongmessige og andre sykliske endringer, og handel med nye eller vesentlig forbedrede produkter,» 

w) Nytt nr. 98a skal lyde: 

«98a) «infrastruktur for prøving og forsøk» anlegg, utstyr, kapasitet og ressurser, som for eksempel 

prøvingsbenker, pilotlinjer, demonstratorer, prøvingsanlegg eller levende laboratorier, og tilknyttede 

støttetjenester som hovedsakelig brukes av foretak, særlig SMB-er, som søker støtte til prøving og forsøk 

for å utvikle nye eller forbedrede produkter, prosesser og tjenester, og for å utprøve og oppskalere 

teknologier, med henblikk på å fremme industriell forskning og eksperimentell utvikling. Det gis fri 

tilgang til offentlig finansiert infrastruktur for prøving og forsøk til flere brukere på et ikke-

diskriminerende grunnlag med innsynsmulighet og på markedsvilkår. Infrastruktur for prøving og forsøk 

kalles også noen ganger teknologiinfrastruktur(*). 

  

(*) Se Kommisjonens arbeidsdokument, «Technology Infrastructures» (SWD(2019) 158 final, 8.4.2019).» 

x) Nr. 101 og 102 skal lyde: 

«101) «miljøvern» ethvert tiltak eller enhver aktivitet som er utformet for å redusere eller forebygge 

forurensning, negativ miljøpåvirkning eller annen skade på fysiske omgivelser (herunder luft, vann og 

jord), økosystemer eller naturressurser gjennom menneskelige aktiviteter, herunder for å begrense 

klimaendringer, for å redusere risikoen for slik skade, for å beskytte og gjenopprette biologisk mangfold 

eller for å fremme mer effektiv bruk av naturressurser, herunder energiøkonomiseringstiltak og bruk av 

fornybare energikilder og andre teknikker for å redusere klimagassutslipp og andre forurensende stoffer, 

samt for å gå over til modeller for sirkulær økonomi for å redusere bruken av nye råvarer og øke 

effektiviteten. Dette omfatter også tiltak for å forbedre tilpasningsevnen og minimere sårbarheten for 

klimapåvirkninger, 

102) «EU-standard»: 

a) en obligatorisk EU-standard som angir hvilke nivåer som hvert enkelt foretak skal oppnå på 

miljøområdet, med unntak av standarder eller mål som fastsettes på unionsplan, og som er bindende 

for medlemsstatene, men ikke for hvert enkelt foretak, eller  
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b) forpliktelsen i henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 2010/75/EU(*) til å bruke de beste 

tilgjengelige teknikkene (BAT) og sikre at utslippsnivåene ikke er høyere enn de ville vært ved bruk 

av BAT. I tilfeller der utslippsnivåene knyttet til BAT er definert i gjennomføringsrettsakter vedtatt i 

henhold til direktiv 2010/75/EU eller i henhold til andre gjeldende direktiver, skal disse nivåene 

gjelde ved anvendelse av denne forordningen. Når disse nivåene uttrykkes som et intervall, skal 

grensen der BAT først oppnås for det berørte foretaket, gjelde, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2010/75/EU av 24. november 2010 om industriutslipp (integrert 

forebygging og begrensning av forurensning) (EUT L 334 av 17.12.2010, s. 17).» 

y) Nr. 102a, 102b og 102c skal lyde: 

«102a) «ladeinfrastruktur» en fast eller mobil infrastruktur som forsyner kjøretøyer eller mobilt terminalutstyr 

eller mobilt bakketjenesteutstyr med elektrisitet, 

102b) «fylleinfrastruktur» en fast eller mobil infrastruktur som forsyner kjøretøyer eller mobilt terminalutstyr 

eller mobilt bakketjenesteutstyr med hydrogen, 

102c) «fornybart hydrogen» hydrogen produsert av fornybar energi i samsvar med metodene fastsatt for 

fornybare flytende og gassformige drivstoffer av ikke-biologisk opprinnelse i europaparlaments- og 

rådsdirektiv (EU) 2018/2001(*), 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/2001 av 11. desember 2018 om å fremme bruk av energi fra 

fornybare kilder (EUT L 328 av 21.12.2018, s. 82).» 

z) Nye nr. 102d–102j skal lyde: 

«102d) «fornybar elektrisitet» elektrisitet produsert av fornybare kilder som definert i artikkel 2 nr. 1 i direktiv 

(EU) 2018/2001, 

102e) «smartlading» en ladefunksjon der strømmen som overføres til batteriet, justeres i sanntid, basert på 

opplysninger mottatt via elektronisk kommunikasjon, 

102f) «renere kjøretøy» 

a) når det gjelder lette veigående kjøretøy: et renere kjøretøy som definert i artikkel 4 nr. 4 bokstav a) i 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/33/EF(*), 

b) når det gjelder tunge veigående kjøretøyer: 

— fram til 31. desember 2025, et tungt lavutslippskjøretøy som definert i artikkel 3 nr. 12 i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2019/1242(**), 

— fram til 31. desember 2025, et renere kjøretøy som definert i artikkel 4 nr. 4 bokstav b) i 

direktiv 2009/33/EF som ikke omfattes av virkeområdet for forordning (EU) 2019/1242, 

c) når det gjelder fartøyer for fart på innlands vannveier: 

— et fartøy for persontransport på innlands vannveier med en hybrid motor eller dobbelt-

drivstoffmotor som får minst 50 % av sin energi fra drivstoffer med null direkte CO2-utslipp 

(fra eksos) eller fra ladekraft ved normal drift,  
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— et fartøy for godstransport på innlands veier med direkte CO2-utslipp (fra eksos) per 

tonnkilometer (g CO2/tkm) beregnet (eller estimert for nye fartøyer) ved hjelp av Den 

internasjonale sjøfartsorganisasjons driftsindikator for energieffektivitet (EEOI), 50 % lavere 

enn den gjennomsnittlige referanseverdien for CO2-utslipp definert for tunge kjøretøyer 

(undergruppe 5-LH) i samsvar med artikkel 11 i forordning (EU) 2019/1242, 

d) når det gjelder havgående fartøyer: 

— et fartøy for sjøfart og kysttrafikk med person- og godstransport, for havneoperasjoner eller 

hjelpevirksomhet som i) har en hybrid motor eller dobbeltdrivstoffmotor som får minst 25 % av 

sin energi fra drivstoffer med null direkte CO2-utslipp (fra eksos) eller fra ladekraft ved normal 

drift til sjøs og i havner, eller ii) har oppnådd Den internasjonale sjøfartsorganisasjons energi-

effektivitetsindeks (EEDI) som ligger 10 % under de EEDI-kravene som var gjeldende  

1. april 2022, og som kan kjøre på drivstoff med null direkte CO2-utslipp (fra eksos) eller 

drivstoff fra fornybare kilder, 

— et fartøy for sjøfart og kysttrafikk med godstransport som utelukkende brukes til kyst- og 

nærsjøfartstjenester som er utformet for å muliggjøre overflytting av gods fra landtransport til 

sjøtransport, og som har direkte CO2-utslipp (fra eksos), beregnet ved hjelp av energi-

effektivitetsindeksen (EEDI), som er 50 % lavere enn den gjennomsnittlige referanseverdien 

for CO2-utslipp fastsatt for tunge kjøretøyer (undergruppe 5-LH) som offentliggjort i samsvar 

med artikkel 11 i forordning (EU) 2019/1242, 

e) når det gjelder rullende jernbanemateriell: rullende materiell som har null direkte utslipp av CO2 fra 

eksos når de kjøres på et spor med nødvendig infrastruktur, og som bruker en konvensjonell motor 

der slik infrastruktur ikke er tilgjengelig (bimodal), 

102g) «nullutslippskjøretøy» 

a) når det gjelder to- og trehjuls kjøretøyer og firehjuls motorsykler: et kjøretøy som omfattes av 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 168/2013(***) med nullutslipp av CO2 fra eksos, 

beregnet i samsvar med kravene i artikkel 24 og vedlegg V til den nevnte forordningen, 

b) når det gjelder lette veigående kjøretøyer: et kjøretøy i klasse M1, M2 eller N1 med nullutslipp av 

CO2 fra eksos, som bestemt i samsvar med kravene fastsatt i kommisjonsforordning 

(EU) 2017/1151(****), 

c) når det gjelder tunge veigående kjøretøyer: et utslippsfritt tungt kjøretøy som definert i artikkel 4 

nr. 5 i direktiv 2009/33/EF, 

d) når det gjelder fartøyer for fart på innlands vannveier: et fartøy for person- eller godstransport på 

innlands vannveier med null direkte CO2-utslipp (fra eksos), 

e) når det gjelder havgående fartøyer: et fartøy for sjøfart og kysttrafikk med person- eller 

godstransport, for havneoperasjoner eller for hjelpeaktiviteter som har null direkte CO2-utslipp (fra 

eksos), 

f) når det gjelder rullende jernbanemateriell: rullende materiell som har null direkte CO2-utslipp  

(fra eksos), 

102h) «kjøretøy» et av følgende: 

a) et veigående kjøretøy i gruppe M1, M2, N1, M3, N2, N3 eller L, 

b) et fartøy for sjøfart og kysttrafikk eller transport på innlands vannveier av personer eller gods, 

c) rullende materiell, 

d) luftfartøyer,  
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102i) «mobilt bakketjenesteutstyr» mobilt utstyr som brukes ved servicetjenester knyttet til luft- eller 

sjøtransport, 

102j) «mobilt terminalutstyr» mobilt utstyr som brukes til lasting, lossing og omlasting av gods og 

intermodale lasteenheter, samt til transport av gods innenfor et terminalområde, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/33/EF av 23. april 2009 om fremming av rene veigående 

motorvogner til støtte for lavutslippsmobilitet (EUT L 120 av 15.5.2009, p. 5). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2019/1242 av 20. juni 2019 om fastsettelse av CO2-

utslippsstandarder for nye tunge kjøretøyer og om endring av europaparlaments- og rådsforordning (EF) 

nr. 595/2009 og (EU) 2018/956 og rådsdirektiv 96/53/EF (EUT L 198 av 25.7.2019, s. 202). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 168/2013 av 15. januar 2013 om godkjenning av og 

markedstilsyn for to- eller trehjuls kjøretøyer og firehjuls motorsykler (EUT L 60 av 2.3.2013, s. 52). 

(****) Kommisjonsforordning (EU) 2017/1151 av 1. juni 2017 om utfylling av europaparlaments- og råds-

forordning (EF) nr. 715/2007 om typegodkjenning av motorvogner med hensyn til utslipp fra lette 

person- og nyttekjøretøyer (Euro 5 og Euro 6) og om tilgang til opplysninger om reparasjon og 

vedlikehold av kjøretøyer (EUT L 175 av 7.7.2017, s. 1).» 

aa) Nr. 103 skal lyde: 

«103) «energieffektivitet» energieffektivitet som definert i artikkel 2 nr. 4 i europaparlaments- og rådsdirektiv 

2012/27/EU(*), 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2012/27/EU av 25. oktober 2012 om energieffektivitet, endring av direktiv 

2009/125/EF og 2010/30/EU og om oppheving av direktiv 2004/8/EF og 2006/32/EF (EUT L 315 av 

14.11.2012, s. 1).» 

bb) Nr. 103a skal lyde: 

«103a) «primærenergi» energi fra fornybare og ikke-fornybare kilder som ikke har gjennomgått noen form for 

omdanning,» 

cc) Nr. 103b utgår. 

dd) Nr. 103d skal lyde: 

«103d) «smart beredskap» bygningers eller bygningsenheters evne til å tilpasse driften til beboernes behov, 

herunder optimering av energieffektiviteten og den samlede energiytelsen, og til å tilpasse driften som 

en reaksjon på signaler fra elektrisitetsnettet,» 

ee) Nr. 103e skal lyde: 

«103e) «lite selskap med middels markedsverdi» et foretak som ikke er en SMB, og som har høyst 499 ansatte 

beregnet i samsvar med artikkel 3–6 i vedlegg I, med en årsomsetning på høyst 100 millioner euro eller 

en årsbalanse på høyst 86 millioner euro. Flere foretak skal anses som ett foretak dersom noen av 

vilkårene i artikkel 3 nr. 3 i vedlegg I er oppfylt. Med hensyn til anvendelse av artikkel 56e nr. 10 og 

artikkel 56f betyr lite selskap med middels markedsverdi et foretak som ikke er en SMB, og som 

sysselsetter opptil 499 ansatte,» 

ff) Nytt nr. 103f skal lyde: 

«103f) «energiøkonomisering» energiøkonomisering som definert i artikkel 2 nr. 5 i direktiv 2012/27/EU,»  
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gg) Nr. 105 skal lyde: 

«105) «energieffektivitetsfond» eller «EEF» et spesialisert investeringsinstrument opprettet med sikte på 

investering i energieffektivitetsprosjekter for å forbedre energieffektivisering i bygninger. EEF-fondene 

forvaltes av en forvalter av energieffektivitetsfond,» 

hh) Nr. 108 skal lyde: 

«108) «kraftvarme» kraftvarme som definert i artikkel 2 nr. 30 i direktiv 2012/27/EU,» 

ii) Nye nr. 108a og 108b skal lyde: 

«108a) «kraftvarme basert på fornybare energikilder» kraftvarme som bruker 100 % energi fra fornybare 

energikilder som innsatsfaktor for produksjon av varme og kraft, 

108b) «varmepumpe» en maskin, en innretning eller et anlegg som overfører varme fra naturlige omgivelser 

som luft, vann eller jord til bygninger eller industrielle bruksområder ved å vende den naturlige 

varmestrømmen slik at den flyter fra en lavere til en høyere temperatur. I forbindelse med reversible 

varmepumper kan det også overføres varme fra bygningen til naturlige omgivelser,» 

jj) Nr. 109 skal lyde: 

«109) «energi fra fornybare energikilder» eller «fornybar energi» energi som produseres ved anlegg som bare 

bruker fornybare energikilder som definert i artikkel 2 nr. 1 i direktiv (EU) 2018/2001, samt den andelen, 

uttrykt som brennverdi, som produseres av fornybare energikilder ved blandingsanlegg som også bruker 

konvensjonelle energikilder, og som omfatter fornybar elektrisitet som brukes for å fylle lagrings-

systemer, som er tilkoplet «bak måleren» (installert i fellesskap eller som et tillegg til det fornybare 

anlegget), men ikke elektrisitet som produseres som et resultat av lagringssystemer,» 

kk) Nytt nr. 109a skal lyde: 

«109a) «fellesskap for fornybar energi» fellesskap for fornybar energi som definert i artikkel 2 nr. 16 i direktiv 

(EU) 2018/2001,» 

ll) Nr. 110–113 utgår. 

mm) Nr. 114 skal lyde: 

«114) «innovativ teknologi» en ny og nylig kvalifisert teknologi sammenlignet med det nåværende 

utviklingstrinnet i teknikken innenfor bransjen, som innebærer en risiko for å mislykkes teknologisk eller 

industrielt, og som ikke utgjør en forbedring eller oppgradering av en eksisterende teknologi,» 

nn) Nye nr. 114a og 114b skal lyde: 

«114a) «demonstrasjonsprosjekt» demonstrasjonsprosjekt som definert i artikkel 2 nr. 24 i europaparlaments- 

og rådsforordning (EU) 2019/943(*), 

114b) «differansekontrakt» et støtteinstrument som gir støttemottakeren rett til en betaling som tilsvarer 

differansen mellom en fast «avtalepris» og en referansepris – for eksempel en markedspris, per 

produksjonsenhet, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2019/943 av 5. juni 2019 om det indre marked for elektrisitet 

(EUT L 158 av 14.6.2019, s. 54).» 

oo) Nr. 115 og 116 skal lyde: 

«115) «balansering» i forbindelse med elektrisitet, balansering som definert i artikkel 2 nr. 10 i forordning (EU) 

nr. 2019/943, 

116) «standard balanseansvar» ikke-diskriminerende balanseansvar på tvers av teknologier, som ingen 

produsenter fritas fra, som fastsatt i artikkel 5 i forordning (EU) 2019/943,»  
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pp) Nytt nr. 116a skal lyde: 

«116a) «balanseansvarlig part» balanseansvarlig part som definert i artikkel 2 nr. 14 i forordning (EU) 

2019/943,» 

qq) Nr. 117 skal lyde: 

«117) «biomasse» den biologisk nedbrytbare delen av produkter, avfall og rester av biologisk opprinnelse, som 

definert i artikkel 2 nr. 24 i direktiv (EU) 2018/2001,» 

rr) Nye nr. 117a–117d skal lyde: 

«117a) «biodrivstoff» biodrivstoff som definert i artikkel 2 nr. 33 i direktiv (EU) 2018/2001, 

117b) «biogass» biogass som definert i artikkel 2 nr. 28 i direktiv (EU) 2018/2001, 

117c) «flytende biobrensel» flytende biobrensel som definert i artikkel 2 nr. 32 i direktiv (EU) 2018/2001, 

117d) «biomassebrensel» biomassebrensel som definert i artikkel 2 nr. 27 i direktiv (EU) 2018/2001,» 

ss) Nr. 118 og 119 skal lyde: 

«118) «finansieringskløft» nettomerkostnaden fastsatt som differansen mellom de økonomiske inntektene og 

kostnadene (herunder investering og drift) for det støttede prosjektet og de tilsvarende inntektene og 

kostnadene for det alternative prosjektet som støttemottakeren sannsynligvis ville kunne gjennomføre 

uten støtte. For å fastslå finansieringskløften må medlemsstaten kvantifisere, for det faktiske scenarioet 

og et troverdig kontrafaktisk scenario, alle de viktigste kostnadene og inntektene, støttemottakernes 

beregnede vektede gjennomsnittlige kapitalkostnader for å diskontere framtidige kontantstrømmer, samt 

netto nåverdi («NNV») for de faktiske og kontrafaktiske scenarioene i prosjektets levetid. Den typiske 

nettomerkostnaden kan beregnes som differansen mellom NNV for det faktiske scenarioet og for det 

kontrafaktiske scenarioet i referanseprosjektets levetid, 

119) «miljøavgift eller parafiskal avgift» avgifter som anvendes på et spesifikt avgiftsgrunnlag, produkter eller 

tjenester som har en klar negativ innvirkning på miljøet, eller som har til formål å avgiftsbelaste visse 

former for virksomhet, varer eller tjenester slik at miljøkostnadene kan inngå i prisen, eller slik at 

produsenter og forbrukere styres mot mer miljøvennlig virksomhet,» 

tt) Nr. 121 utgår. 

uu) Nye nr. 121a–121d skal lyde: 

«121a) «utbedring» miljøstyringstiltak, for eksempel fjerning eller detoksifisering av forurensende stoffer eller 

overskytende næringsstoffer fra jord og vann, som har til formål å fjerne kilder til forringelse, 

121b) «rehabilitering» miljøstyringstiltak som har til formål å gjenopprette et økosystem som fungerer på 

forringede områder, der målet er fornyet og kontinuerlig levering av økosystemtjenester snarere enn 

biologisk mangfold og integritet i et utpekt naturlig eller delvis naturlig referanseøkosystem, 

121c) «økosystem» økosystem som definert i artikkel 2 nr. 13 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2020/852(*), 

121d) «biologisk mangfold» biologisk mangfold som definert i artikkel 2 nr. 15 i forordning (EU) 2020/852, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2020/852 av 18. juni 2020 om fastsettelse av en ramme for å 

fremme bærekraftige investeringer og om endring av forordning (EU) 2019/2088 (EUT L 198 av 22.6.2020, 

s. 13).»  
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vv) Nye nr. 123a–123d skal lyde: 

«123a) «forurensende stoff» stoff, vibrasjon, varme, støy, lys eller andre kontaminanter som faller inn under 

definisjonen av forurensninger i artikkel 2 nr. 10 i forordning (EU) 2020/852, 

123b) «forurensning» forurensning som definert i artikkel 3 nr. 2 i direktiv 2010/75/EU, 

123c) «naturbasert løsning» et tiltak for å beskytte, bevare, gjenopprette, på en bærekraftig måte bruke og 

forvalte naturlige eller modifiserte økosystemer på land, i ferskvann, ved kyst og i hav, som håndterer 

sosiale, økonomiske og miljømessige utfordringer på en effektiv og tilpasningsdyktig måte, samtidig 

som den skaper trivsel for mennesker, økosystemtjenester, robusthet og fordeler for det biologiske 

mangfoldet, 

123d) «gjenoppretting» prosessen med å bidra til gjenopprettingen av et økosystem som et middel for å bevare 

det biologiske mangfoldet og øke økosystemets robusthet, særlig mot klimaendringer. Gjenoppretting 

av økosystemer omfatter tiltak som treffes for å forbedre tilstanden til et økosystem og for å gjenskape 

eller gjenopprette et økosystem der denne tilstanden gikk tapt, og for å forbedre økosystemets robusthet 

og tilpasning til klimaendringer,» 

ww) Nr. 124 skal lyde: 

«124) «energieffektiv fjernvarme og fjernkjøling» effektiv fjernvarme og fjernkjøling som definert i artikkel 2 

nr. 41 i direktiv 2012/27/EU,» 

xx) Nye nr. 124a og 124b skal lyde: 

«124a) «fjernvarme» og «fjernkjøling» fjernvarme eller fjernkjøling som definert i artikkel 2 nr. 19 i 

direktiv 2010/31/EU, 

124b) «fjernvarme- og fjernkjølingssystemer» anlegg for produksjon av varme og/eller kjøling, 

varmelagrings- og distribusjonsnett, som omfatter både primærnett for overføring, og sekundærnett av 

rørledninger for å levere varme eller kjøling til forbrukerne. Henvisning til fjernvarme skal tolkes som 

fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystemer, avhengig av om nettene leverer varme eller kjøling i 

fellesskap eller hver for seg,» 

yy) Nr. 126, 127 og 128 skal lyde: 

«126) «ombruk» ombruk som definert i artikkel 3 nr. 13 i europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/98/EF(*), 

127) «forberedelse til ombruk» forberedelse til ombruk som definert i artikkel 3 nr. 16 i direktiv 2008/98/EF, 

128) «materialgjenvinning» materialgjenvinning som definert i artikkel 3 nr. 17 i direktiv 2008/98/EF, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/98/EF av 19. november 2008 om avfall og om oppheving av visse 

direktiver (EUT L 312 av 22.11.2008, s. 3).» 

zz) Nye nr. 128a–128i skal lyde: 

«128a) «ressurseffektivitet» reduksjon av den mengden innsatsfaktorer som er nødvendig for å produsere en 

produksjonsenhet eller erstatte primære innsatsfaktorer med sekundære innsatsfaktorer, 

128b) «avfall» avfall som definert i artikkel 3 nr. 1 i direktiv 2008/98/EF, 

128c) «spillvarme» spillvarme som definert i artikkel 2 nr. 9 i direktiv (EU) 2018/2001, 

128d) «behandling» behandling som definert i artikkel 3 nr. 14 i direktiv 2008/98/EF, samt behandling av 

andre produkter, materialer eller stoffer, 

128e) «gjenvinning» gjenvinning som definert i artikkel 3 nr. 15 i direktiv 2008/98/EF, samt gjenvinning av 

andre produkter, materialer eller stoffer,  
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128f) «sluttbehandling» sluttbehandling som definert i artikkel 3 nr. 19 i direktiv 2008/98/EF, 

128g) «andre produkter, materialer eller stoffer» materialer, produkter og stoffer unntatt avfall, herunder 

biprodukter omhandlet i artikkel 5 i direktiv 2008/98/EF, restprodukter fra landbruk og skogbruk, 

spillvann, regnvann og avløpsvann, mineraler, næringsstoffer, restgasser fra produksjonsprosesser og 

overflødige produkter, deler og materialer, 

128h) «overflødige produkter, deler og materialer» produkter, deler eller materialer som ikke lenger er 

nødvendige eller nyttige for innehaveren, men som er egnet for ombruk, 

128i) «separat innsamling» separat innsamling som definert i artikkel 3 nr. 11 i direktiv 2008/98/EF,» 

aaa) Nr. 129 utgår. 

bbb) Nr. 130 skal lyde: 

«130) «energiinfrastruktur» fysisk utstyr eller anlegg som befinner seg i Unionen eller knytter Unionen til et 

eller flere tredjeland, og som omfattes av følgende kategorier: 

a) Elektrisitet: 

i) Overførings- og distribusjonsnett, der det med «overføring» menes transport av elektrisitet både 

til lands og til havs gjennom samkjøringsnett med høyspenningsnett samt nett med svært høy 

spenning for levering til sluttkunder eller til distributører, men ikke forsyning, og der det med 

«distribusjon» menes transport av elektrisitet til lands og til havs gjennom distribusjonsnett med 

høy, middels og lav spenning for levering til kunder, men ikke forsyning. 

ii) Alt av utstyr eller anlegg som er avgjørende for at systemene nevnt i punkt i), skal kunne drives 

på en sikker, pålitelig og effektiv måte, herunder beskyttelses-, overvåkings- og kontroll-

systemer på alle spenningsnivåer og i alle transformatorstasjoner. 

iii) Fullt ut integrerte nettkomponenter som definert i artikkel 2 nr. 51 i europaparlaments- og 

rådsdirektiv (EU) 2019/944(*). 

iv) Smarte elektrisitetsnett, det vil si systemer og komponenter som integrerer informasjons- og 

kommunikasjonsteknologi gjennom fungerende digitale plattformer, kontrollsystemer og 

sensorteknologier både på overførings- og distribusjonsnivå, med sikte på å skape et sikrere, 

mer effektivt og mer intelligent nett for overføring og distribusjon av elektrisitet, økt kapasitet 

til å integrere nye former for produksjon, lagring og forbruk samt for å fremme nye forretnings-

modeller og markedsstrukturer. 

v) Havbaserte elektrisitetsnett, herunder alt av utstyr eller anlegg i infrastruktur for overføring eller 

distribusjon av elektrisitet som definert i punkt i), med dobbel funksjonalitet, det vil si 

sammenkopling og overføring eller distribusjon av havbasert fornybar elektrisitet fra 

produksjonsanlegg til havs til to eller flere land. Dette omfatter også smarte nett, samt alt av 

nærliggende havbasert utstyr eller anlegg som er avgjørende for at systemet skal kunne drives 

på en sikker, pålitelig og effektiv måte, herunder beskyttelses-, overvåkings- og kontroll-

systemer, og nødvendige transformatorstasjoner dersom de også sikrer interoperabilitet mellom 

teknologier, blant annet når det gjelder grensesnitt mellom ulike teknologier. 

b) Gass (naturgass, biogass – herunder biometan – og/eller fornybar gass av ikke-biologisk 

opprinnelse): 

i) Overførings- og distribusjonsrørledninger for transport av gass, som utgjør en del av et nett, 

unntatt høytrykksgassrørledninger som brukes til oppstrømsdistribusjon av naturgass. 

ii) Underjordiske lagringsanlegg som er koplet til høytrykksgassrørledninger omhandlet i punkt i).  
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iii) Anlegg for mottak, lagring og gjenforgassing eller dekompresjon for flytende eller komprimert 

gass. 

iv) Utstyr eller anlegg som er avgjørende for at systemet skal kunne drives på en sikker, pålitelig og 

effektiv måte eller muliggjøre toveiskapasitet, herunder kompressorstasjoner. 

v) Smarte gassnett, det vil si hver type av følgende utstyr eller anlegg som tar sikte på å muliggjøre 

og forenkle integrering av fornybare gasser og lavutslippsgasser (herunder hydrogen eller gasser 

av ikke-biologisk opprinnelse) i nettet: digitale systemer og komponenter som integrerer 

informasjons- og kommunikasjonsteknologi, kontrollsystemer og sensorteknologier for å 

muliggjøre interaktiv og intelligent overvåking, måling, kvalitetskontroll og styring av 

gassproduksjon, overføring, distribusjon og forbruk i et gassnett. Dessuten kan smarte nett også 

omfatte utstyr som gjør det mulig å vende strømmene fra distribusjons- til overføringsnivå og 

foreta sammenhengende nødvendige oppgraderinger av det eksisterende nettet. 

c) Hydrogen: 

i) Overføringsrørledninger, for høytrykkstransport av hydrogen, samt distribusjonsrørledninger for 

lokal distribusjon av hydrogen, som gir tilgang til flere nettbrukere på et ikke-diskriminerende 

grunnlag med innsynsmulighet. 

ii) Lagringsanlegg, det vil si et anlegg som brukes til lagring av hydrogen med høy renhetsgrad, 

herunder den delen av en hydrogenterminal som brukes til lagring, men unntatt den delen som 

brukes til produksjonsvirksomhet, herunder anlegg som utelukkende er forbeholdt operatører av 

hydrogennett når de utfører sine oppgaver. Lagringsanlegg for hydrogen omfatter underjordiske 

lagringsanlegg som er koplet til høytrykksgassrørledninger som omhandlet i punkt i). 

iii) Anlegg for utsendelse, mottak, lagring og gjenforgassing eller dekompresjon av hydrogen eller 

hydrogen innebygd i andre kjemiske stoffer der formålet er å injisere hydrogen i nettet for gass 

eller det særskilte nettet for hydrogen. 

iv) Terminaler, det vil si anlegg som brukes til omdanning av flytende hydrogen til gassformig 

hydrogen for injisering i hydrogennettet. Terminaler omfatter tilleggsutstyr og midlertidig 

lagring som er nødvendig for omdanningsprosessen og påfølgende injisering i hydrogennettet, 

men omfatter ikke de delene av hydrogenterminalen som brukes til lagring. 

v) Overføringsforbindelser, det vil si et hydrogennett (eller en del av dette) som krysser eller 

strekker seg over en grense mellom medlemsstater, eller mellom en medlemsstat og et 

tredjeland fram til medlemsstatenes territorium eller fram til den berørte medlemsstatens 

sjøterritorium. 

vi) Utstyr eller anlegg som er avgjørende for at hydrogensystemet skal kunne drives på en sikker, 

pålitelig og effektiv måte eller muliggjøre toveiskapasitet, herunder kompressorstasjoner. 

Alle eiendeler som er oppført i punkt i)–vi), kan være nyoppførte eiendeler eller eiendeler som 

omdannes fra naturgass til hydrogen, eller en kombinasjon av disse. Eiendeler som er oppført i punkt 

i)–vi), og som er underlagt tredjeparts tilgang, skal anses som energiinfrastruktur. 

d) Karbondioksid: 

i) Rørledninger, unntatt oppstrømsrørledningsnett, som brukes til å transportere karbondioksid fra 

mer enn én kilde, det vil si industrianlegg (herunder kraftverk) som produserer karbondioksid-

gass ved forbrenning eller andre kjemiske reaksjoner som involverer fossile eller ikke-fossile 

karbonholdige forbindelser, med sikte på permanent geologisk lagring av karbondioksid i 

samsvar med artikkel 3 i europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/31/EF(**) eller med sikte på 

bruk av karbondioksid som utgangsmateriale eller for å øke utbyttet fra biologiske prosesser.  
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ii) Anlegg for kondensering og bufferlagring av karbondioksid med henblikk på transport eller 

lagring. Dette omfatter ikke infrastruktur i en geologisk formasjon som benyttes til permanent 

geologisk lagring av karbondioksid i henhold til artikkel 3 i direktiv 2009/31/EF samt tilhørende 

overflate- og injiseringsanlegg. 

iii) Utstyr eller anlegg som er avgjørende for at det aktuelle systemet skal fungere på en riktig, 

sikker og effektiv måte, herunder beskyttelses-, overvåkings- og kontrollsystemer. Dette kan 

omfatte særlige mobile eiendeler for transport og lagring av karbondioksid, forutsatt at slike 

mobile eiendeler oppfyller definisjonen av et renere kjøretøy. 

Eiendeler som er oppført i punkt i), ii) og iii), og som er underlagt tredjeparts tilgang, skal anses som 

energiinfrastruktur. 

e) Infrastruktur som brukes til overføring eller distribusjon av termisk energi i form av damp, 

varmtvann eller avkjølte væsker fra flere produsenter eller brukere, basert på bruk av fornybar energi 

eller spillvarme fra industrielle bruksområder. 

f) Prosjekter av felles interesse, som definert i artikkel 2 nr. 4 i europaparlaments- og rådsforordning 

(EU) nr. 347/2013(***) og prosjekter av felles interesse omhandlet i traktatens artikkel 171. 

g) Andre infrastrukturkategorier som muliggjør fysisk eller trådløs forbindelse av fornybar eller 

karbonfri energi mellom produsenter og brukere fra flere tilgangs- og utgangspunkter, og som 

tredjeparter som ikke tilhører samme foretak som eieren eller forvalteren av infrastrukturen, har 

tilgang til. 

Eiendeler som er oppført i bokstav a)–g), og som er bygget for en eller en liten gruppe forhånds-

identifiserte brukere, og som er skreddersydd deres behov («særskilt infrastruktur»), skal ikke anses som 

energiinfrastruktur. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2019/944 av 5. juni 2019 om felles regler for det indre marked for 

elektrisk kraft og om endring av direktiv 2012/27/EU (EUT L 158 av 14.6.2019, s. 125). 

(**) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/31/EF av 23. april 2009 om geologisk lagring av karbondioksid og 

om endring av rådsdirektiv 85/337/EØF, europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/60/EF, 2001/80/EF, 

2004/35/EF, 2006/12/EF og 2008/1/EF samt europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1013/2006 

(EUT L 140 av 5.6.2009, s. 114). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 347/2013 av 17. april 2013 om retningslinjer for trans

europeisk energiinfrastruktur (EUT L 115 av 25.4.2013, s. 39).» 

ccc) Nye nr. 130a–130d skal lyde: 

«130a) «operatør av distribusjonsnett» operatør av distribusjonsnett som definert i artikkel 2 nr. 29 i direktiv 

(EU) 2019/944, 

130b) «operatør av transmisjonsnett» operatør av transmisjonsnett som definert i artikkel 2 nr. 35 i direktiv 

(EU) 2019/944, 

130c) «lagring av elektrisitet» utsettelse av det endelige forbruket av elektrisitet til et senere tidspunkt enn 

tidspunktet da den ble produsert, eller omdanning av elektrisk energi til en form for energi som kan 

lagres, lagring av slik energi og den påfølgende omdanningen av slik energi til elektrisk energi, 

130d) «termisk lagring» utsettelse av den endelige bruken av termisk energi til et senere tidspunkt enn da den 

ble generert, eller omdanning av elektrisk eller termisk energi til en form for energi som kan lagres, 

lagring av slik energi og, dersom det er relevant, påfølgende omdanning eller omforming av slik energi 

til termisk energi for endelig bruk (det vil si oppvarming eller kjøling),»  
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ddd) Nr. 131 skal lyde: 

«131) «regelverket for det indre marked for energi» direktiv (EU) 2019/944, europaparlaments- og rådsdirektiv 

2009/73/EF(*), forordning (EU) 2019/943 og europaparlaments- og rådsforordning (EF) 

nr. 715/2009(**), 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2009/73/EF av 13. juli 2009 om felles regler for det indre marked for 

naturgass og om oppheving av direktiv 2003/55/EF (EUT L 211 av 14.8.2009, s. 94). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 715/2009 av 13. juli 2009 om vilkår for tilgang til 

transmisjonsnett for naturgass og om oppheving av forordning (EF) nr. 1775/2005 (EUT L 211 av 

14.8.2009, s. 36).» 

eee) Nye nr. 131a og 131b skal lyde: 

«131a) «karbonfangst og -lagring» eller «CCS» et sett av teknologier som gjør det mulig å fange CO2 som 

slippes ut fra industrianlegg, herunder prosessrelaterte utslipp, eller å fange det direkte fra omgivel-

sesluften, transportere det til et lagringssted og injisere det i egnede underjordiske geologiske 

formasjoner med henblikk på permanent lagring, 

131b) «karbonfangst og -bruk» eller «CCU» et sett av teknologier som gjør det mulig å fange CO2 som slippes 

ut fra industrianlegg, herunder prosessrelaterte utslipp, eller å fange det direkte fra omgivelsesluften, og 

transportere det til et forbruks- eller utnyttelsessted for CO2 med henblikk på full utnyttelse,» 

fff) Nr. 134 utgår. 

ggg) Nr. 137 skal lyde: 

«137) «bredbåndsinfrastruktur» et bredbåndsnett uten noen aktive komponenter som omfatter den fysiske 

infrastrukturen, herunder kabelrør, stolper, master, tårn, mørk fiber, skap og kabler (herunder mørk fiber 

og kobberkabler),» 

hhh) Nye nr. 137a, 137b og 137c skal lyde: 

«137a) «backhaul-nett» den delen av et bredbåndsnett som kopler aksessnettet til stamnettet, og som ikke gir 

direkte tilgang til sluttbrukerne. Det er den delen av nettet der trafikken til sluttbrukere aggregeres, 

137b) «stamnett» hovednettet som forbinder backhaul-nett fra forskjellige områder eller regioner, 

137c) «aksessnett» det segmentet av et bredbåndsnett som forbinder backhaul-nettet med sluttbrukernes 

lokaler eller enheter,» 

iii) Nr. 139 skal lyde: 

«139) «engrostilgang» tilgang som gjør det mulig for en operatør å benytte en annen operatørs anlegg. 

Engrostilgangen skal omfatte, på grunnlag av den nåværende teknologiske utviklingen, minst følgende 

tilgangsprodukter: i) for FTTx-nett: tilgang til bredbåndsinfrastruktur, tilgang til nett (unbundling) og 

tilgang til bitstrøm, ii) for kabelnett: tilgang til bredbåndsinfrastruktur og tilgang til aktive tjenester, iii) 

for faste trådløse nett: tilgang til bredbåndsinfrastruktur og tilgang til aktive tjenester, iv) for mobilnett: 

tilgang til bredbåndsinfrastruktur og tilgang til aktive tjenester (i det minste nettgjesting), v) for 

satellittplattformer: tilgang til aktive tjenester, vi) for backhaul-nett: tilgang til bredbåndsinfrastruktur og 

tilgang til aktive tjenester,»  
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jjj) Nr. 139a skal lyde: 

«139a) «lokaler som infrastrukturen går gjennom» sluttbrukerens lokaler som en leverandør, på forespørsel fra 

sluttbrukeren og innen fire uker etter datoen for forespørselen, kan tilby bredbåndstjenester til 

(uavhengig av om disse lokalene allerede er tilkoplet nettet eller ikke). Prisen som belastes for levering 

av bredbåndstjenester i sluttbrukernes lokaler, skal i dette tilfellet ikke overstige normale tilkoplings-

gebyrer, noe som betyr at den ikke skal omfatte tilleggskostnader eller ekstraordinære kostnader 

sammenlignet med vanlig forretningspraksis, og den skal ikke under noen omstendigheter overstige den 

vanlige prisen i den berørte medlemsstaten. Denne prisen skal fastsettes av vedkommende nasjonale 

myndighet,» 

kkk) Nye nr. 139d, 139e og 139f skal lyde: 

«139d) «periode med høy trafikk» det tidspunktet på døgnet, vanligvis én time, da nettbelastningen normalt sett 

er på sitt høyeste, 

139e) «forhold med høy trafikk» de forholdene som nettet forventes å fungere under i en «periode med høy 

trafikk», 

139f) «relevant tidshorisont» en tidshorisont som brukes til å verifisere planlagte private investeringer, og 

som tilsvarer den tidsrammen som medlemsstaten anslår for etablering av det planlagte offentlig 

finansierte nettet, fra offentliggjøringen av den offentlige høringen om det planlagte statlige inngrepet 

til nettet settes i drift (det vil si starten på leveringen av engros- og/eller detaljisttjenester på det 

offentlig finansierte nettet). Den relevante tidshorisonten kan ikke være kortere enn to år,» 

lll) Nr. 157 skal lyde: 

«157) «havneinfrastruktur» infrastruktur og anlegg for levering av transportrelaterte havnetjenester, for 

eksempel kaiplasser til fortøyning av skip, kaifronter, moloer og flyteramper i tidevannsområder, indre 

havnebassenger, gjenfyllings- og landgjenvinningsområder, infrastruktur for innsamling av avfall og 

lasterester fra skip og lade- og fylleinfrastruktur i havner som forsyner kjøretøy, mobilt terminalutstyr og 

mobilt bakketjenesteutstyr med elektrisitet, hydrogen, ammoniakk og metanol,» 

mmm) Nr. 161 utgår. 

3) I artikkel 4 nr. 1 gjøres følgende endringer: 

a) Bokstav a)–e) skal lyde: 

«a) for regional investeringsstøtte: for en investering med støtteberettigede kostnader på minst 110 millioner euro, 

støttebeløpene per foretak og per investeringsprosjekt som fastsatt nedenfor: 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 10 %: 8,25 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 15 %: 12,38 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 20 %: 16,5 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 25 %: 20,63 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 30 %: 24,75 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 35 %: 28,88 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 40 %: 33 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 50 %: 41,25 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 60 %: 49,5 millioner euro, 

— når det gjelder en høyeste regional støtteintensitet på 70 %: 57,75 millioner euro, 

b) for regional byutviklingsstøtte: 22 millioner euro, som fastsatt i artikkel 16 nr. 3, 

c) for investeringsstøtte til SMB-er: 8,25 millioner euro per foretak og per investeringsprosjekt,  
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d) for støtte til rådgivning til SMB-er: 2,2 millioner euro per foretak og per prosjekt, 

e) for støtte til SMB-ers deltakelse på messer: 2,2 millioner euro per foretak og per år,» 

b) Nye bokstaver ea) og eb) skal lyde: 

«ea) når det gjelder støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av 

elektrisitet, gass eller varme nevnt i artikkel 19c: 200 000 euro per støttemottaker og per år. For svært små 

bedrifter som driver virksomhet innen primærproduksjon av landbruksvarer, skal denne grensen være på 

25 000 euro per støttemottaker og per kalenderår, og for svært små bedrifter som driver virksomhet innen 

fiskeri- og akvakultursektoren, på 30 000 euro per støttemottaker og per kalenderår, 

eb) for støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass 

eller varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av 

Russlands angrepskrig mot Ukraina som nevnt i artikkel 19d: 2 millioner euro per støttemottaker og per 

kalenderår. For SMB-er som driver virksomhet innen primærproduksjon av landbruksvarer, skal denne grensen 

være på 250 000 euro per støttemottaker og per kalenderår, og for SMB-er som driver virksomhet innen fiskeri- 

og akvakultursektoren, på 300 000 euro per støttemottaker per kalenderår. Støtte til foretak som driver 

virksomhet innen bearbeiding og markedsføring av landbruksvarer, skal være betinget av at støtten ikke helt 

eller delvis overføres til primærprodusenter,» 

c) Bokstav f)–sa) skal lyde: 

«f) for støtte til foretak som deltar i prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet: for støtte 

i henhold til artikkel 20: 2,2 millioner euro per foretak og per prosjekt; for støtte i henhold til artikkel 20a: 

beløpene fastsatt i artikkel 20a nr. 2 per foretak og per prosjekt, 

g) for risikofinansieringsstøtte: 16,5 millioner euro per støtteberettiget foretak, som fastsatt i artikkel 21 nr. 8 og 

artikkel 21a nr. 2, 

h) for støtte til oppstartsforetak: beløpene som er fastsatt per foretak i artikkel 22 nr. 3, 4, 5 og 7, 

i) for støtte til forskning og utvikling: 

i) når prosjektet hovedsakelig består av grunnforskning: 55 millioner euro per foretak og per prosjekt. Dette 

er tilfellet dersom over halvparten av de støtteberettigede prosjektkostnadene er påløpt gjennom 

virksomhet som inngår i kategorien grunnforskning, 

ii) når prosjektet hovedsakelig består av industriell forskning: 35 millioner euro per foretak og per prosjekt. 

Dette er tilfellet dersom over halvparten av de støtteberettigede prosjektkostnadene er påløpt gjennom 

virksomhet som inngår i kategorien industriell forskning eller i kategoriene industriell forskning og 

grunnforskning til sammen, 

iii) når prosjektet hovedsakelig består av eksperimentell utvikling: 25 millioner euro per foretak og per 

prosjekt. Dette er tilfellet dersom over halvparten av de støtteberettigede prosjektkostnadene er påløpt 

gjennom virksomhet som inngår i kategorien eksperimentell utvikling, 

iv) dersom prosjektet er et EUREKA-prosjekt eller et prosjekt gjennomført av et fellesforetak som er 

opprettet i henhold til traktatens artikkel 185 eller 187, eller oppfyller vilkårene fastsatt i artikkel 25 nr. 6 

bokstav d), dobles beløpene nevnt i punkt i)–iii), 

v) dersom støtten til forsknings- og utviklingsprosjekter gis i form av tilbakebetalingspliktige forskudd som i 

mangel av en godkjent metode for beregning av deres bruttotilskuddsekvivalent er uttrykt som en 

prosentdel av de støtteberettigede kostnadene, og det i tiltaket fastsettes at forskuddene, forutsatt at 

prosjektet på grunnlag av en rimelig og forsiktig hypotese kan betegnes som vellykket, skal tilbakebetales 

med en rente som minst tilsvarer diskonteringsrenten som var gjeldende da tilskuddet ble gitt, økes 

beløpene nevnt i punkt i)–iv) med 50 %, 

vi) for støtte til forundersøkelser som forberedelse til forskningsvirksomhet: 8,25 millioner euro per 

undersøkelse,  
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vii) for støtte til SMB-er til forsknings- og utviklingsprosjekter som er tildelt et «Seal of Excellence»-

kvalitetsstempel, og som gjennomføres i henhold til artikkel 25a, beløpet nevnt i artikkel 25a, 

viii) for støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak 

som gjennomføres i henhold til artikkel 25b, beløpene nevnt i artikkel 25b, 

ix) for støtte som inngår i samfinansierte forsknings- og utviklingsprosjekter som gjennomføres i henhold til 

artikkel 25c, beløpene nevnt i artikkel 25c, 

x) for støtte til samarbeidstiltak, beløpene nevnt i artikkel 25d, 

xi) for støtte som inngår i samfinansiering av prosjekter som får støtte fra Det europeiske forsvarsfondet eller 

Det europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet i henhold til artikkel 25e: 80 millioner euro per 

foretak og per prosjekt, 

j) for investeringsstøtte til forskningsinfrastruktur: 35 millioner euro per infrastruktur, 

ja) for investeringsstøtte til infrastruktur for prøving og forsøk: 25 millioner euro per infrastruktur, 

k) for støtte til innovasjonsklynger: 10 millioner euro per klynge, 

l) innovasjonsstøtte til SMB-er: 10 millioner euro per foretak og per prosjekt, 

m) for støtte til prosess- og organisasjonsinnovasjon: 12,5 millioner euro per foretak og per prosjekt, 

n) for opplæringsstøtte: 3 millioner euro per opplæringsprosjekt, 

o) for støtte til sysselsetting av vanskeligstilte arbeidstakere: 5,5 millioner euro per foretak og per år, 

p) for støtte i form av lønnssubsidier til sysselsetting av arbeidstakere med funksjonsnedsettelse: 11 millioner euro 

per foretak og per år, 

q) for støtte beregnet på å kompensere for tilleggskostnadene for sysselsetting av arbeidstakere med funksjons

nedsettelse: 11 millioner euro per foretak og per år, 

r) for støtte beregnet på å kompensere for kostnadene for bistand til vanskeligstilte arbeidstakere:  

5,5 millioner euro per foretak og per år, 

s) for investeringsstøtte til miljøvern, med mindre annet er angitt: 30 millioner euro per foretak og per investerings-

prosjekt, 

sa) for støtte til særskilt infrastruktur og lagring nevnt i artikkel 36 nr. 4: 25 millioner euro per prosjekt,» 

d) Nye bokstaver sb)–sf) skal lyde: 

«sb) for investeringsstøtte til lade- eller fylleinfrastruktur som nevnt i artikkel 36a nr. 1 og 2: 30 millioner euro per 

foretak og per prosjekt og, når det gjelder støtteordninger, et gjennomsnittlig årlig budsjett på  

300 millioner euro, 

sc) for investeringsstøtte til kombinerte forbedringer av energi- og miljøprestasjonene til bygninger nevnt i artikkel 

38a nr. 7 og artikkel 39 nr. 2a: 30 millioner euro per foretak og per prosjekt, 

sd) for støtte til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse nevnt i artikkel 38b: 30 millioner euro av samlet 

nominell utestående finansiering per støttemottaker, 

se) for investeringsstøtte til energieffektivitetsprosjekter i bygninger i form av finansielle instrumenter: beløpene 

fastsatt i artikkel 39 nr. 5, 

sf) for støtte i form av reduksjon av miljøavgifter nevnt i artikkel 44a: 50 millioner euro per støtteordning per år,» 

e) Bokstav t) og u) utgår. 

f) Bokstav v)–y) skal lyde:  
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«v) for driftsstøtte til fremming av elektrisitet fra fornybare kilder, som nevnt i artikkel 42, og driftsstøtte til 

fremming av energi fra fornybare kilder og fornybart hydrogen i små prosjekter og fellesskap for fornybar 

energi, som nevnt i artikkel 43: 30 millioner euro per foretak og per prosjekt; verken summen av budsjettene for 

alle støtteordninger som omfattes av artikkel 42, eller summen av budsjettene for alle støtteordninger som 

omfattes av artikkel 43, skal overstige 300 millioner euro og per år, 

w) for støtte til fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystemer, som omhandlet i artikkel 46: 50 millioner euro per 

foretak og per prosjekt, 

x) for støtte til energiinfrastruktur, som omhandlet i artikkel 48: 70 millioner euro per foretak og per prosjekt, 

y) for støtte til utbygging av faste bredbåndsnett som gis i form av et tilskudd: 100 millioner euro i samlede 

kostnader per prosjekt. For støtte til faste bredbåndsnett som gis i form av et finansielt instrument, skal det 

nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til en endelig støttemottaker per prosjekt, ikke 

overstige 150 millioner euro,» 

g) Ny bokstav yd) skal lyde: 

«yd) for støtte til utbygging av backhaul-nett som gis i form av et tilskudd: 100 millioner euro i samlede kostnader 

per prosjekt. For støtte til utbygging av backhaul-nett som gis i form av et finansielt instrument, skal det 

nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til en endelig støttemottaker per prosjekt, ikke 

overstige 150 millioner euro,» 

h) bokstav z)–cc) skal lyde: 

«z) for investeringsstøtte til kultur og bevaring av kulturarv: 165 millioner euro per prosjekt. For driftsstøtte til 

kultur og bevaring av kulturarv: 82,5 millioner euro per foretak og per år, 

aa) for støtteordninger til audiovisuelle verker: 55 millioner euro per støtteordning og per år, 

bb) for investeringsstøtte til idretts- og flerbruksinfrastruktur til fritidsbruk: 33 millioner euro eller de samlede 

kostnadene som overstiger 110 millioner euro per prosjekt. For driftsstøtte til idrettsinfrastruktur:  

2,2 millioner euro per infrastruktur og per år, 

cc) for investeringsstøtte til lokal infrastruktur: 11 millioner euro eller de samlede kostnadene som overstiger 

22 millioner euro for den samme infrastrukturen,» 

i) Bokstav ee) og ff) skal lyde: 

«ee) for støtte til sjøhavner: støtteberettigede kostnader på 143 millioner euro per prosjekt (eller 165 millioner euro 

per prosjekt i en sjøhavn som inngår i arbeidsplanen til en hovednettkorridor som nevnt i artikkel 47 i 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1315/2013(*)); for mudring er et prosjekt definert som all 

mudring utført i løpet av ett kalenderår, 

ff) for støtte til innlandshavner: støtteberettigede kostnader på 44 millioner euro per prosjekt (eller 55 millioner 

euro per prosjekt i en innlandshavn som inngår i arbeidsplanen til en hovednettkorridor som nevnt i artikkel 47 

i forordning (EU) nr. 1315/2013; for mudring er et prosjekt definert som all mudring utført i løpet av ett 

kalenderår, 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1315/2013 av 11. desember 2013 om unionsretningslinjer for 

utviklingen av et transeuropeisk transportnett og om oppheving av beslutning nr. 661/2010/EU (EUT L 348 av 

20.12.2013, s. 1).» 

j) Bokstav hh) skal lyde: 

«hh) for støtte til SMB-er for kostnader påløpt i forbindelse med deltakelse i lokalt ledede utviklingsprosjekter 

(«CLLD-prosjekter»): for støtte i henhold til artikkel 19a, 2 millioner euro per foretak og per prosjekt; for 

støtte i henhold til artikkel 19b, beløpene fastsatt i artikkel 19b nr. 2 per prosjekt.»  



24.4.2025 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende Nr. 26/503 

 

 

4) I artikkel 5 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 2 skal bokstav f) lyde: 

«f) støtte som inngår i risikofinansieringstiltak, forutsatt at vilkårene i artikkel 21 og 21a er oppfylt,» 

b) I nr. 2 skal ny bokstav ga) lyde: 

«ga) støtte til SMB-er i form av nedsatte tilgangsgebyrer eller fri tilgang til innovasjonsrådgivningstjenester og 

innovasjonsstøttetjenester, som definert i henholdsvis artikkel 2 nr. 94 og 95, som tilbys av for eksempel 

organisasjoner for forskning og kunnskapsformidling, forskningsinfrastruktur, infrastruktur for prøving og 

forsøk eller innovasjonsklynger basert på en støtteordning, forutsatt at følgende vilkår er oppfylt: 

i) Fordelen i form av nedsatte gebyrer eller fri tilgang kan kvantifiseres og dokumenteres. 

ii) De fullstendige eller delvise rabattene på tjenester og reglene som innebærer at SMB-er kan søke om og 

bli utvalgt og tildelt rabatter, gjøres offentlig tilgjengelige (via nettsteder eller andre egnede midler) før 

tjenesteleverandøren begynner å tilby rabattene. 

iii) Tjenesteleverandøren skal føre registre over støttebeløpene til hver enkelt SMB i form av rabatter for å 

sikre at de takene som er fastsatt i artikkel 28 nr. 3 og 4, overholdes. Disse registrerte opplysningene skal 

oppbevares i ti år fra tidspunktet da den siste støtten ble tildelt av tjenesteleverandøren,» 

c) I nr. 2 skal bokstav l) lyde: 

«l) støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet, dersom vilkårene i kapittel III avsnitt 

16 er oppfylt,» 

d) I nr. 2 skal ny bokstav m) og n) lyde: 

«m) støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme, dersom vilkårene fastsatt i artikkel 19c er oppfylt, 

n) støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av Russlands 

angrepskrig mot Ukraina, dersom vilkårene fastsatt i artikkel 19d er oppfylt.» 

5) I artikkel 6 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 5 skal bokstav b) lyde: 

«b) støtte til SMB-ers tilgang til finansiering, dersom de relevante vilkårene i artikkel 21, 21a og 22 er oppfylt,» 

b) I nr. 5 skal bokstav l) lyde: 

«l) støtte til SMB-er som deltar i eller nyter godt av lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter»), dersom 

de relevante vilkårene i artikkel 19a eller 19b er oppfylt,» 

c) I nr. 5 skal nye bokstaver m)–q) lyde: 

«m) støtte til utbedring av miljøskader og rehabilitering av habitater og økosystemer, dersom utbedrings- eller 

rehabiliteringskostnadene overstiger verdistigningen på grunnen eller eiendommen, og vilkårene i artikkel 45 er 

oppfylt, 

n) støtte til beskyttelse av biologisk mangfold og gjennomføring av naturbaserte løsninger for tilpasning til og 

begrensning av klimaendringer, forutsatt at vilkårene i artikkel 45 er oppfylt, 

o) støtte til fremming av energi fra fornybare energikilder i henhold til artikkel 41, 42 og 43 når støtten gis 

automatisk i samsvar med objektive og ikke-diskriminerende kriterier og uten ytterligere skjønnsmessig 

vurdering fra medlemsstatens side, og tiltaket er vedtatt og har trådt i kraft før arbeidet med det støttede 

prosjektet eller den støttede virksomheten har startet,  
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p) støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme, på vilkårene som er fastsatt i artikkel 19c, 

q) støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av Russlands 

angrepskrig mot Ukraina, på vilkårene som er fastsatt i artikkel 19d.» 

6) I artikkel 7 skal nr. 1 lyde: 

«1. For beregning av støtteintensitet og støtteberettigede kostnader skal alle tall som benyttes, angi beløpene før 

eventuelle fradrag av skatt eller andre avgifter. Merverdiavgift pålagt støtteberettigede kostnader eller utgifter som kan 

refunderes i henhold til gjeldende nasjonal skattelovgivning, skal imidlertid ikke tas med i beregningen av støtteintensitet 

og støtteberettigede kostnader. Støtteberettigede kostnader skal dokumenteres, og dokumentasjonen skal være oversiktlig, 

spesifikk og ajourført. Beløpene for støtteberettigede kostnader kan beregnes i samsvar med de forenklede kostnads-

alternativene, forutsatt at en aktivitet minst delvis finansieres gjennom et unionsfond som tillater bruk av disse forenklede 

kostnadsalternativene, og at kostnadskategorien er støtteberettiget i henhold til relevant unntaksbestemmelse. I et slikt 

tilfelle får de forenklede kostnadsalternativene i de relevante reglene for unionsfondet anvendelse. I tillegg kan beløpene 

for støtteberettigede kostnader også beregnes i samsvar med forenklede kostnadsalternativer for prosjekter som 

gjennomføres i tråd med planene for gjenoppretting og robusthet som godkjent av Rådet i henhold til europaparlaments- 

og rådsforordning (EU) 2021/241(*), forutsatt at de forenklede kostnadsalternativene i forordning (EU) nr. 1303/2013 

eller forordning (EU) 2021/1060 brukes. For støtte i henhold til artikkel 25a og 25b kan dessuten indirekte kostnader 

beregnes i samsvar med reglene i henholdsvis artikkel 25a nr. 3 og artikkel 25b nr. 3. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/241 av 12. februar 2021 om opprettelse av ordningen for 

gjenoppbygging og robusthet (EUT L 57 av 18.2.2021, s. 17).» 

7) I artikkel 8 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2 skal lyde: 

«2. Når unionsfinansiering som forvaltes sentralt av institusjoner, byråer, fellesforetak eller andre unionsorganer 

som verken direkte eller indirekte kontrolleres av medlemsstaten, kombineres med statsstøtte, skal bare statsstøtten tas 

hensyn til ved vurderingen av om meldingsterskler og høyeste støtteintensiteter eller høyeste støttebeløp er overholdt, 

forutsatt at den samlede offentlige finansieringen i forbindelse med de samme støtteberettigede kostnadene ikke 

overstiger den høyeste finansieringssatsen som er fastsatt i unionsrettens gjeldende regler. Som unntak kan den 

samlede offentlige finansieringen av prosjekter som støttes av Det europeiske forsvarsfondet, tilsvare de samlede 

støtteberettigede prosjektkostnadene, uavhengig av den høyeste finansieringssatsen som gjelder for dette fondet, 

forutsatt at meldingsterskler og høyeste støtteintensiteter eller høyeste støttebeløp i henhold til denne forordningen 

overholdes.» 

b) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntak i henhold til artikkel 19b, 20a, 

21, 21a, 22 eller 23, artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii), iii) eller iv), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 56f, kan kumuleres 

med enhver annen statsstøtte med identifiserbare støtteberettigede kostnader. Støtte uten identifiserbare støtteberet-

tigede kostnader kan kumuleres med enhver annen statsstøtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader opptil 

den høyeste relevante samlede finansieringsterskelen som er fastsatt for de særlige omstendighetene i hvert enkelt 

tilfelle i denne forordningen eller i en annen gruppeunntaksforordning eller beslutning som er vedtatt av Kommi-

sjonen. Støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er unntatt i henhold til denne forordningen, kan 

kumuleres med annen støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er gitt for å bøte på alvorlige 

forstyrrelser i en medlemsstats økonomi i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav b), som er godkjent ved en 

beslutning vedtatt av Kommisjonen. Støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntak i 

henhold til artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii), iii) eller iv), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 56f, kan kumuleres med annen 

støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som er omfattet av unntaket i henhold til de nevnte artiklene.» 

8) I artikkel 9 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 1 og 2 skal lyde: 

«1. Den berørte medlemsstaten skal sikre offentliggjøring i Kommisjonens modul for støtte med innsynsmulighet(*) 

eller på et sentralt nettsted for statsstøtte på nasjonalt eller regionalt plan av 

a) et sammendrag, som omhandlet i artikkel 11, i et standardisert format som fastsatt i vedlegg II, eller en lenke som 

gir tilgang til det,  
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b) den fullstendige teksten til hvert enkelt støttetiltak, som omhandlet i artikkel 11, eller en lenke som gir tilgang til 

den, 

c) opplysningene omhandlet i vedlegg III for alle individuelle støttetildelinger som overstiger 100 000 euro, eller for 

støtte som inngår i finansielle produkter som støttes av InvestEU-fondet i henhold til avsnitt 16, for alle 

individuelle støttetildelinger som overstiger 500 000 euro, eller for støttemottakere som driver virksomhet innen 

den primære landbruksproduksjonen eller innen fiskeri- og akvakultursektoren, bortsett fra dem som er omfattet 

av avsnitt 2a, for alle individuelle støttetildelinger som overstiger 10 000 euro. 

Når det gjelder støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet omhandlet i 

artikkel 20, skal opplysningene som omhandles i dette nummeret, offentliggjøres på nettstedet til medlemsstaten der 

den berørte forvaltningsmyndigheten, som definert i artikkel 21 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

nr. 1299/2013(**) eller artikkel 45 i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1059(***), alt etter hva som er 

relevant, befinner seg. Alternativt kan de deltakende medlemsstatene beslutte at hver og en av dem skal offentliggjøre 

opplysningene om støttetiltak innenfor deres territorier på deres respektive nettsteder. 

Offentliggjøringsplikten fastsatt i første ledd får ikke anvendelse på støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av 

det europeiske territoriale samarbeidet omhandlet i artikkel 20a eller lokalt ledede utviklingsprosjekter  

(«CLLD-prosjekter») i henhold til artikkel 19b. 

2. Når det gjelder ordninger i form av skattefordeler og ordninger som omfattes av artikkel 16, 21a og 22(****), 

skal vilkårene fastsatt i nr. 1 første ledd bokstav c) i denne artikkelen anses som oppfylt når medlemsstatene 

offentliggjør de nødvendige opplysningene om individuelle støttebeløp i følgende intervaller (i millioner euro): 

0,01–0,1 (bare for fiske og akvakultur samt primær landbruksproduksjon), 

0,1–0,5, 

0,5–1, 

1–2, 

2–5, 

5–10, 

10–30 og 

30 og over. 

  

(*) Offentlig søk i modulen for støtte med innsynsmulighet finnes på: https://webgate.ec.europa.eu/competition/ 

transparency/public?lang=en. 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1299/2013 av 17. desember 2013 om særlige bestemmelser om 

støtte fra Det europeiske fond for regionutvikling til målet om europeisk territorialt samarbeid (EUT L 347 av 

20.12.2013, s. 259). 

(***) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/1059 av 24. juni 2021 om særlige bestemmelser for målet 

om europeisk territorialt samarbeid (Interreg), støttet av Det europeiske fond for regionutvikling og eksterne 

finansieringsinstrumenter (EUT L 231 av 30.6.2021, s. 94). 

(****) For ordninger i henhold til artikkel 16, 21a og 22 i denne forordningen kan kravet om å offentliggjøre 

opplysninger for alle individuelle tildelinger som overstiger 100 000 euro, bortfalle for SMB-er som ikke har 

gjennomført kommersielle salg på noe marked.» 

b) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Opplysningene omhandlet i nr. 1 bokstav c) skal organiseres og gjøres tilgjengelige på en standardisert måte som 

beskrevet i vedlegg III, med effektive søke- og nedlastingsfunksjoner. Opplysningene skal offentliggjøres innen seks 

måneder fra tidspunktet da støtten ble gitt, eller for støtte i form av skattefordeler, innen ett år fra fristen for 

skatteinnberetningen, og skal være tilgjengelige i minst ti år fra tidspunktet da støtten ble gitt. For støtte i form av 

skattefordeler, dersom det ikke finnes noe formelt krav om en årlig innberetning, vil 31. desember i det året støtten ble 

gitt, bli ansett som tildelingsdatoen ved anvendelse av dette nummeret.»  
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9) I artikkel 11 nr. 1 skal siste punktum lyde: 

«Første ledd får ikke anvendelse på støtte som tildeles prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale 

samarbeidet omhandlet i artikkel 20a eller støtte til lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») som 

omhandlet i artikkel 19b.» 

10) Artikkel 13 skal lyde: 

«Artikkel 13 

Virkeområde for regionalstøtte 

Dette avsnittet får ikke anvendelse på 

a) støtte innen stål-, brunkull- og kullsektoren, 

b) støtte til transportsektoren samt tilhørende infrastruktur; støtte til produksjon, lagring, overføring og distribusjon av 

energi samt for energiinfrastruktur, med unntak av regional investeringsstøtte i de mest fjerntliggende regionene og 

ordninger for regional driftsstøtte; og støtte i bredbåndssektoren med unntak av ordninger for regional driftsstøtte, 

c) regionalstøtte i form av ordninger som er rettet mot et begrenset antall særskilte sektorer for økonomisk virksomhet; 

ordninger som er rettet mot turisme eller bearbeiding og markedsføring av landbruksvarer, anses ikke som rettet mot 

særskilte sektorer for økonomisk virksomhet, 

d) regional driftsstøtte som gis til foretak med hovedvirksomheter som omfattes av næringshovedområde K 

«Finansierings- og forsikringsvirksomhet» i NACE Rev. 2, eller til foretak som driver virksomhet innen et konsern, 

med hovedvirksomhet som omfattes av næringsgruppe 70.10 «Hovedkontortjenester» eller næringsgruppe 70.22 

«Bedriftsrådgivning og annen administrativ rådgivning» i NACE Rev. 2.» 

11) I artikkel 14 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 3 skal lyde: 

«3. I støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), kan støtten gis til enhver form 

for førsteinvestering, uavhengig av støttemottakerens størrelse. I støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav c), kan støtten gis til SMB-er for enhver form for førsteinvestering, og til store foretak bare 

for en førsteinvestering som skaper en ny økonomisk virksomhet i det aktuelle området.» 

b) Nr. 4–7 skal lyde: 

«4. De støtteberettigede kostnadene skal være en eller flere av følgende: 

a) Kostnader for investering i materielle og immaterielle eiendeler. 

b) De beregnede lønnskostnadene for arbeidsplasser som skapes som følge av en førsteinvestering, beregnet over en 

periode på to år. 

c) En kombinasjon av deler av kostnadene som er omhandlet i bokstav a) og b), men som ikke overstiger beløpet for 

bokstav a) eller b), avhengig av hvilket som er høyest. 

5. Investeringen skal opprettholdes i det aktuelle området i minst fem år, eller minst tre år når det gjelder SMB-er, 

etter at hele investeringen er avsluttet. Dette skal ikke være til hinder for utskifting av anlegg eller utstyr som er blitt 

foreldet eller ødelagt i løpet av denne perioden, forutsatt at den økonomiske virksomheten opprettholdes i det aktuelle 

området i minsteperioden. 

6. De ervervede eiendelene skal være nye, unntatt når det gjelder SMB-er og erverv av en virksomhet. 

Kostnader for leie av materielle eiendeler kan tas i betraktning på følgende vilkår: 

a) For grunn og bygninger må leieavtalen fortsette å løpe i minst fem år etter den beregnede datoen for avslutning av 

investeringen når det gjelder store foretak, og tre år når det gjelder SMB-er.  
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b) For produksjonsanlegg eller maskiner må leieavtalen gjelde finansiell leasing og pålegge støttemottakeren en 

forpliktelse om å kjøpe eiendelen når leieavtalen utløper. 

Ved en førsteinvestering som nevnt i artikkel 2 nr. 49 bokstav b) eller nr. 51 bokstav b) skal i prinsippet bare 

kostnaden ved kjøp av eiendeler fra tredjeparter uten tilknytning til kjøperen tas i betraktning. Når et medlem av 

familien til den opprinnelige eieren, eller en eller flere ansatte, overtar en liten bedrift, gjelder imidlertid ikke vilkåret 

om at eiendelene skal kjøpes fra tredjeparter uten tilknytning til kjøperen. Transaksjonen skal gjennomføres på 

markedsvilkår. Dersom ervervet av en virksomhets eiendeler følges av en tilleggsinvestering som er berettiget 

regionstøtte, bør de støtteberettigede kostnadene ved den sistnevnte investeringen legges til kostnadene for ervervet av 

virksomhetens eiendeler. Dersom det allerede er gitt støtte til erverv av eiendeler før de kjøpes, skal kostnadene for 

disse eiendelene trekkes fra de støtteberettigede kostnadene som er knyttet til erverv av en virksomhet. 

7. For støtte tildelt store foretak for en grunnleggende endring av produksjonsprosessen skal de støtteberettigede 

kostnadene overstige avskrivningen i de tre foregående regnskapsårene av eiendelene som er knyttet til virksomheten 

som skal moderniseres. For støtte tildelt store foretak eller SMB-er for diversifisering av en eksisterende virksomhet 

skal de støtteberettigede kostnadene overstige den bokførte verdien av eiendelene som gjenbrukes, med minst 200 % i 

det seneste regnskapsåret før igangsettingen av arbeidet.» 

c) I nr. 8 gjøres følgende endringer: 

i) I første ledd skal bokstav d) lyde: 

«d) de skal inngå i eiendelene til foretaket som mottar støtten, og skal fortsatt være knyttet til prosjektet som 

mottar støtten, i minst fem år (tre år når det gjelder SMB-er).» 

ii) Andre ledd skal lyde: 

«For store foretak er kostnader for immaterielle eiendeler bare støtteberettigede opptil 50 % av de samlede 

støtteberettigede investeringskostnadene for førsteinvesteringen. For SMB-er skal 100 % av kostnadene for 

immaterielle eiendeler være støtteberettigede.» 

d) I nr. 9 skal bokstav a) og b) lyde: 

«a) investeringsprosjektet skal føre til en nettoøkning i antall ansatte i den berørte virksomheten sammenlignet med 

gjennomsnittet for de foregående tolv månedene, etter at eventuelle tapte arbeidsplasser i denne perioden er 

trukket fra antall nye arbeidsplasser, uttrykt i årsverk, 

b) alle stillinger skal besettes senest tre år etter avslutningen av investeringen,» 

e) Nr. 10 og 11 utgår. 

f) I nr. 12 skal første punktum lyde: 

«12. Støtteintensiteten skal ikke overstige den høyeste støtteintensiteten som er angitt i regionalstøttekartet som 

gjelder på tidspunktet støtten tildeles i det aktuelle området.» 

g) I nr. 13 skal første punktum lyde: 

«13. Førsteinvesteringer knyttet til samme eller tilsvarende virksomhet som innledes av den samme støttemottakeren 

(på konsernnivå) innenfor en periode på tre år fra igangsettingen av arbeidet på en annen støttet investering i samme 

NUTS-3-region, skal anses som en del av ett enkelt investeringsprosjekt.» 

h) Nr. 14 og 15 skal lyde: 

«14. Støttemottakeren skal gi et finansielt bidrag på minst 25 % av de støtteberettigede kostnadene, enten med egne 

midler eller gjennom ekstern finansiering, i en form som ikke omfatter offentlig støtte. Kravet om eget bidrag på 25 % 

skal ikke gjelde for investeringsstøtte som gis til investeringer i de mest fjerntliggende regionene, i den grad et lavere 

bidrag er nødvendig for fullt ut å ta hensyn til den høyeste støtteintensiteten.  



Nr. 26/508 EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende 24.4.2025 

 

 

15. For førsteinvesteringer knyttet til prosjekter innenfor rammen av det europeiske territoriale samarbeidet som er 

omfattet av forordning (EU) nr. 1299/2013 eller forordning (EU) 2021/1059, skal støtteintensiteten i området der 

førsteinvesteringen foretas, gjelde for alle støttemottakere som deltar i prosjektet. Dersom førsteinvesteringen foretas i 

to eller flere støtteområder, skal den høyeste støtteintensiteten være den som gjelder i støtteområdet der det høyeste 

beløpet for støtteberettigede kostnader påløper. I støtteområder som er berettiget til støtte i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav c), får denne bestemmelsen bare anvendelse på store foretak dersom førsteinvesteringen 

skaper en ny økonomisk virksomhet.» 

12) I artikkel 15 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 2 skal bokstav b) lyde: 

«b) Tilleggskostnadene for transport beregnes på grunnlag av transportveien for varene innenfor den berørte 

medlemsstatens nasjonale grenser, ved bruk av de transportmidlene som gir de laveste kostnadene for 

støttemottakeren. Medlemsstaten kan innføre miljøstandarder som den valgte transportformen skal oppfylle, og 

dersom støttemottakeren pålegges slike standarder, kan medlemsstaten basere beregningen av tilleggs-

kostnadene for transport på de laveste kostnadene for å oppfylle disse miljøstandardene.» 

b) I nr. 3 skal innledningen lyde: 

«3. I områder med lav og svært lav befolkningstetthet skal ordningene for regional driftsstøtte forhindre eller 

redusere avfolkning på følgende vilkår:» 

13) I artikkel 16 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Den samlede investeringen i et byutviklingsprosjekt som er omfattet av et byutviklingsstøttetiltak, skal ikke 

overstige 22 millioner euro.» 

b) Nr. 6 skal lyde: 

«6. Byutviklingsstøtten skal tiltrekke ytterligere investeringer fra uavhengige private investorer som definert i 

artikkel 2 nr. 72 på nivået for byutviklingsfondene eller på nivået for byutviklingsprosjektene, slik at det oppnås et 

samlet beløp som utgjør minst 20 % av den samlede finansieringen som ytes til et byutviklingsprosjekt.» 

14) I artikkel 17 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2 og 3 skal lyde: 

«2. De støtteberettigede kostnadene skal være en eller flere av følgende: 

a) Kostnadene ved investering i materielle og immaterielle eiendeler, herunder engangskostnader som ikke kan 

avskrives, og som er direkte knyttet til investeringen og den opprinnelige installasjonen. 

b) De beregnede lønnskostnadene for arbeidsplasser som skapes direkte gjennom investeringsprosjektet, beregnet 

over en periode på to år. 

c) En kombinasjon av deler av de kostnadene som er omhandlet i bokstav a) og b), men som ikke overstiger beløpet 

for bokstav a) eller b), avhengig av hvilket som er høyest. 

3. For å bli ansett som støtteberettigede kostnader i henhold til denne artikkelen, skal en investering bestå av 

følgende: 

a) En investering i materielle og immaterielle eiendeler knyttet til opprettelse av et nytt anlegg, utvidelse av et 

eksisterende anlegg, diversifisering av produksjonen ved et anlegg til produkter eller tjenester som ikke tidligere 

har vært produsert ved eller levert fra anlegget, eller en grunnleggende endring av hele produksjonsprosessen for 

det eller de produktene eller den samlede leveringen av den eller de tjenestene som er berørt av investeringen i 

anlegget, eller 

b) erverv av eiendeler som tilhører en virksomhet som er nedlagt eller ville blitt nedlagt dersom den ikke var blitt 

kjøpt. Erverv av et foretaks aksjer anses ikke i seg selv som en investering. Transaksjonen skal gjennomføres på 

markedsvilkår. I prinsippet skal bare kostnaden ved kjøp av eiendeler fra tredjeparter uten tilknytning til kjøperen 

tas i betraktning. Når et medlem av familien til den opprinnelige eieren, eller en eller flere ansatte, overtar en liten 

bedrift, gjelder imidlertid ikke vilkåret om at eiendelene skal kjøpes fra tredjeparter uten tilknytning til kjøperen.  
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En erstatningsinvestering utgjør således ikke en investering i henhold til dette nummeret.» 

b) Nytt nr. 3a skal lyde: 

«3a. Kostnader for leie av materielle eiendeler kan tas i betraktning på følgende vilkår: 

a) For grunn og bygninger må leieavtalen fortsette å løpe i minst tre år etter den beregnede datoen for avslutning av 

investeringen. 

b) For produksjonsanlegg eller maskiner må leieavtalen gjelde finansiell leasing og pålegge støttemottakeren en 

forpliktelse om å kjøpe eiendelen når leieavtalen utløper.» 

c) I nr. 4 gjøres følgende endringer: 

i) Bokstav b) skal lyde: 

«b) de skal kunne avskrives,» 

ii) Bokstav d) skal lyde: 

«d) de skal være oppført blant foretakets eiendeler som mottar støtten, i minst tre år.» 

15) Artikkel 19a og 19b skal lyde: 

«Artikkel 19a 

Støtte til påløpte kostnader for SMB-er som deltar i lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

1. Støtte til påløpte kostnader for SMB-er som deltar i lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») som er 

omfattet av forordning (EU) nr. 1303/2013 eller forordning (EU) 2021/1060, skal anses som forenlig med det indre 

marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt 

at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Følgende kostnader, som fastsatt i artikkel 35 nr. 1 i forordning (EU) nr. 1303/2013 eller artikkel 34 nr. 1 i 

forordning (EU) 2021/1060, alt etter hva som er relevant, skal være støtteberettigede for CLLD-prosjekter: 

a) Kostnader for forberedende støtte, kapasitetsbygging, opplæring og nettverksbygging med sikte på å utarbeide og 

gjennomføre en CLLD-strategi. 

b) Gjennomføring av godkjente planer. 

c) Utarbeiding og gjennomføring av samarbeidsaktiviteter. 

d) Driftskostnader knyttet til forvaltningen av gjennomføringen av CLLD-strategien. 

e) Aktivering av CLLD-strategien med henblikk på å lette utvekslingen mellom berørte parter for å gi opplysninger og 

fremme strategien og prosjektene, og for å bistå potensielle støttemottakere i arbeidet med å utvikle planer og 

forberede søknader. 

3. Støtteintensiteten skal ikke overskride de høyeste støttesatsene som er angitt i fondsspesifikke forordninger til støtte 

for CLLD. 

Artikkel 19b 

Begrensede støttebeløp til SMB-er som drar nytte av lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

1. Støtte til foretak som deltar i eller drar nytte av CLLD-prosjekter som omhandlet i artikkel 19a nr. 1, skal anses som 

forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det samlede støttebeløpet som gis i henhold til denne artikkelen per prosjekt, skal ikke overstige 200 000 euro.»  
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16) Ny artikkel 19c og 19d skal lyde: 

«Artikkel 19c 

Støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller varme 

1. Støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller varme 

skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i 

traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. Denne artikkelen får 

anvendelse på 

a) offentlige inngrep i prisfastsettelsen for å redusere prisene som leverandører krever av svært små bedrifter per enhet 

for elektrisitet, gass eller varme, 

b) betalinger til svært små bedrifter, enten direkte eller via leverandører, per enhet elektrisitets-, gass- eller varmeforbruk 

som kompensasjon for en del av kostnadene ved dette forbruket. 

2. Tiltakene i nr. 1 skal 

a) verken forskjellsbehandle leverandører eller svært små bedrifter, 

b) fastsette at alle leverandører har rett til å tilby levering av elektrisitet, gass eller varme til svært små bedrifter på 

samme grunnlag, 

c) inneholde en ordning som, dersom den ytes via en leverandør, sikrer at støtten i størst mulig utstrekning videreføres til 

den endelige støttemottakeren, og 

d) føre til en pris som er høyere enn kostnadene, og ligger på et nivå der det kan oppstå reell priskonkurranse. 

3. Støttebeløpet skal være lik den betalingen som er gitt, eller, ved offentlige inngrep i prisfastsettelsen, ikke være 

større enn differansen mellom markedsprisen som støttemottakeren skulle ha betalt for det samlede forbruket av 

elektrisitet, gass og/eller varme, og prisen som skal betales for dette forbruket etter det offentlige inngrepet. 

Artikkel 19d 

Støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å dempe virkningen av prisøkninger som følge av Russlands 

angrepskrig mot Ukraina 

1. Støtte til SMB-er i form av offentlige inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller varme, dersom det 

produseres av naturgass eller elektrisitet, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 

nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I 

er oppfylt. Denne artikkelen får anvendelse på 

a) offentlige inngrep i prisfastsettelsen ved å redusere prisene som kreves av leverandører per enhet elektrisitet, gass eller 

varme, 

b) betalinger til SMB-er, enten direkte eller via leverandører, per enhet elektrisitets-, gass- eller varmeforbruk som 

kompensasjon for en del av kostnadene ved dette forbruket. 

2. Tiltakene i nr. 1 skal 

a) være begrenset til høyst 70 % av støttemottakerens forbruk av elektrisitet, gass eller varme produsert av naturgass eller 

elektrisitet i den perioden som er omfattet av støttetiltaket, 

b) verken forskjellsbehandle leverandører eller SMB-er, 

c) omfatte kompensasjon til leverandører dersom det offentlige inngrepet krever at de leverer til en pris som er lavere 

enn kostnadene,  
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d) fastsette at alle leverandører har rett til å tilby levering av elektrisitet, gass eller varme på samme grunnlag, 

e) inneholde en ordning som, dersom den ytes via en leverandør, sikrer at støtten i størst mulig utstrekning videreføres til 

den endelige støttemottakeren, og 

f) føre til en gjennomsnittlig enhetspris for leveranser som minst tilsvarer gjennomsnittsprisen per enhet for henholdsvis 

elektrisitet, gass eller varme til sluttkunder i den berørte medlemsstaten i perioden fra 1. januar til 31. desember 2021. 

3. Betalinger til leverandører for å levere til SMB-er til priser som ved offentlig inngrep i prisfastsettelsen er lavere enn 

leverandørens kostnader, skal anses som forenlige med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal 

unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at 

a) det offentlige inngrepet i prisfastsettelsen oppfyller kravene fastsatt i nr. 2, og 

b) kompensasjonen ikke overstiger differansen mellom den prisen som leverandøren kunne ha forventet å oppnå ved 

anvendelse av markedsbaserte leveringspriser uten inngrepet, og den prisen som ved det offentlige inngrepet er fastsatt 

til en pris som er lavere enn kostnadene. 

4. Denne artikkelen får anvendelse på støtte til kostnader for elektrisitet, gass eller varme som forbrukes i en periode 

der offentlige inngrep i prisfastsettelsen til fordel for SMB-er som mottar leveranser av enten gass, elektrisitet eller varme, 

er uttrykkelig tillatt i henhold til avledet regelverk basert på traktatens artikkel 122. Støtten skal gis senest tolv måneder 

etter utløpet av denne perioden. 

5. Støttebeløpet skal være lik betalingen til enten SMB-en eller leverandøren, eller, når det gjelder offentlige inngrep i 

prisfastsettelsen, ikke være større enn differansen mellom markedsprisen som støttemottakeren skulle ha betalt for det 

samlede energiforbruket, og prisen som skal betales for dette forbruket etter det offentlige inngrepet.» 

17) I artikkel 20a skal nr. 2 lyde: 

«2. Det samlede støttebeløpet som gis til et foretak per prosjekt i henhold til denne artikkelen, skal ikke overstige  

22 000 euro.» 

18) Artikkel 21 skal lyde: 

«Artikkel 21 

Risikofinansieringsstøtte 

1. Ordninger for risikofinansieringsstøtte til fordel for SMB-er skal anses som forenlige med det indre marked i 

henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at 

vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Medlemsstatene skal, enten direkte eller gjennom en bemyndiget enhet, gjennomføre risikofinansieringstiltaket via 

en eller flere finansformidlere. Medlemsstatene eller bemyndigede enheter skal gi et offentlig bidrag til finansformidlere i 

samsvar med nr. 9–13, og finansformidlere, i samsvar med nr. 14–17, skal foreta risikofinansieringsinvesteringer i 

samsvar med nr. 4–8 i støtteberettigede foretak som oppfyller vilkårene i nr. 3. Verken medlemsstatene eller bemyndigede 

enheter skal investere direkte i de støtteberettigede foretakene uten at en finansformidler deltar. 

3. Støtteberettigede foretak skal være foretak som er unoterte SMB-er, og som på tidspunktet for den første risiko-

finansieringsinvesteringen oppfyller minst ett av følgende vilkår: 

a) De har ikke utøvd virksomhet på noe marked. 

b) De har utøvd virksomhet på et marked i 

i) mindre enn ti år etter registreringen, eller  
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ii) mindre enn sju år etter det første kommersielle salg. 

Dersom en av periodene nevnt i punkt i) og ii) er anvendt for å vise at et gitt foretak er støtteberettiget, er det bare den 

perioden som også kan anvendes i forbindelse med en eventuell senere risikofinansieringsstøtte til det samme foretaket. 

For foretak som har ervervet et annet foretak eller blitt opprettet gjennom fusjon, skal den anvendte støtteberettigede 

perioden også omfatte virksomheten i henholdsvis det ervervede foretaket eller de fusjonerte foretakene, med unntak av 

ervervede eller fusjonerte foretak der omsetningen utgjør mindre enn 10 % av omsetningen i det overtakende foretaket i 

regnskapsåret forut for ervervet, eller, for foretak som er opprettet gjennom fusjon, mindre enn 10 % av den samlede 

omsetningen som de fusjonerende foretakene hadde i regnskapsåret før fusjonen. Når det gjelder perioden for 

støtteberettigelse nevnt i punkt i), dersom den får anvendelse, begynner den støtteberettigede perioden for foretak som 

ikke er omfattet av registreringsplikt, å løpe fra tidspunktet da foretaket innleder sin økonomiske virksomhet, eller fra 

tidspunktet da det skal betale skatt av sin økonomiske virksomhet, avhengig av hva som inntreffer først. 

c) De har behov for en førsteinvestering som er 50 % høyere enn den gjennomsnittlige årsomsetningen i de foregående 

fem årene, beregnet på grunnlag av en forretningsplan som er utarbeidet med henblikk på en ny økonomisk 

virksomhet. Som unntak fra første punktum skal denne terskelen begrenses til 30 % med hensyn til følgende 

investeringer, som skal anses som førsteinvesteringer i en ny økonomisk virksomhet: 

i) Investeringer som i betydelig grad forbedrer virksomhetens miljøprestasjon i samsvar med artikkel 36 nr. 2. 

ii) Andre miljømessig bærekraftige investeringer, som definert i artikkel 2 nr. 1 i forordning (EU) nr. 2020/852. 

iii) Investeringer som tar sikte på å øke kapasiteten for utvinning, separering, raffinering, bearbeiding eller 

materialgjenvinning av et råstoff av avgjørende betydning oppført i vedlegg IV. 

4. Risikofinansieringsinvesteringen kan også omfatte oppfølgingsinvesteringer i støtteberettigede foretak, herunder 

etter den støtteberettigede perioden omhandlet i nr. 3 bokstav b), dersom følgende kumulative vilkår er oppfylt: 

a) Det samlede risikofinansieringsbeløpet omhandlet i nr. 8 overskrides ikke. 

b) Muligheten for oppfølgingsinvesteringer inngikk i den opprinnelige forretningsplanen. 

c) Foretaket som mottar oppfølgingsinvesteringer, er ikke, i henhold til vedlegg I artikkel 3 nr. 3, blitt tilknyttet et annet 

foretak enn finansformidleren eller den uavhengige private investoren som stiller risikofinansiering til rådighet 

innenfor rammene av tiltaket, med mindre den nye enheten er en SMB. 

5. Risikofinansieringsinvesteringer i støtteberettigede foretak kan ha form av egenkapital, investeringer med 

egenkapitallignende midler, lån, garantier eller en blanding av disse. 

6. Når det gis garantier, skal garantien ikke overstige 80 % av det underliggende lånet til det støtteberettigede foretaket. 

7. Når det gjelder risikofinansieringsinvesteringer i form av egenkapitalinvesteringer og investeringer med 

egenkapitallignende midler i støtteberettigede foretak, kan et risikofinansieringstiltak omfatte erstatningskapital bare 

dersom denne kombineres med ny kapital som utgjør minst 50 % av investeringen i de støtteberettigede foretakene i hver 

investeringsrunde. 

8. Det samlede utestående beløpet for risikofinansieringsinvesteringen som er omhandlet i nr. 5, skal ikke overstige 

16,5 millioner euro per støtteberettiget foretak innenfor rammen av et risikofinansieringstiltak. Ved beregning av dette 

høyeste beløpet for risikofinansieringsinvesteringen skal det tas hensyn til følgende: 

a) Når det gjelder lån og investeringer med egenkapitallignende midler strukturert som gjeld, instrumentets nominelle 

utestående beløp. 

b) Når det gjelder garantier, det underliggende lånets nominelle utestående beløp.  
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9. Det offentlige bidraget til finansformidlere kan gis i en av følgende former: 

a) Egenkapital eller egenkapitallignende midler eller et finansielt innskudd til direkte eller indirekte risikofinansierings-

investering i støtteberettigede foretak. 

b) Lån til direkte eller indirekte risikofinansieringsinvestering i støtteberettigede foretak. 

c) Garantier til dekning av tap ved direkte eller indirekte risikofinansieringsinvestering i støtteberettigede foretak. 

10. Ordninger for deling av risiko og gevinst mellom på den ene side medlemsstaten (eller dens bemyndigede enhet) og 

på den annen side private investorer, finansformidlere eller fondsforvaltere skal være hensiktsmessige og oppfylle 

følgende vilkår: 

a) Ved risikofinansieringsstøtte i andre former enn garantier, skal prioritert avkastning av overskudd (asymmetrisk 

overskuddsdeling eller gevinstinsentiver) gis forrang for beskyttelse mot potensielle tap (tapsbeskyttelse). 

b) Ved asymmetrisk tapsdeling mellom offentlige og private investorer, skal den offentlige investorens første tap 

begrenses til høyst 25 % av risikofinansieringsinvesteringen. 

c) Ved risikofinansieringsstøtte i form av garantier, skal garantisatsen begrenses til 80 % og samlet tap for en 

medlemsstat kan høyst være på 25 % av den underliggende porteføljen som omfattes av garantien. Bare garantier som 

dekker forventede tap i den underliggende porteføljen som omfattes av garantien, kan gis vederlagsfritt. Dersom en 

garanti også omfatter dekning av uventede tap, skal finansformidleren betale en markedsbasert garantipremie for den 

delen av garantien som dekker uventede tap. 

11. Dersom det offentlige bidraget til finansformidleren gis i form av egenkapital og egenkapitallignende midler som 

omhandlet i nr. 9 bokstav a), kan høyst 30 % av finansformidlerens samlede kapitalinnskudd og tegnet, men ikke innbetalt 

kapital anvendes til likviditetsstyring. 

12. For risikofinansieringstiltak som har til formål å gi risikofinansieringsinvestering i form av egenkapital, 

egenkapitallignende midler eller lån til støtteberettigede foretak, skal det offentlige bidraget til finansformidleren tiltrekke 

ytterligere finansiering fra uavhengige private investorer på nivået for finansformidlere eller for støtteberettigede foretak, 

slik at den samlede private deltakelsen når opptil følgende minsteterskler: 

a) 10 % av risikofinansieringsinvesteringen til støtteberettigede foretak omhandlet i nr. 3 bokstav a). 

b) 40 % av risikofinansieringsinvesteringen til støtteberettigede foretak omhandlet i nr. 3 bokstav b). 

c) 60 % av risikofinansieringsinvesteringen til støtteberettigede foretak omhandlet i artikkel 3 bokstav c), og til 

oppfølgende risikofinansieringsinvesteringer i støtteberettigede foretak etter den støtteberettigede perioden omhandlet 

i nr. 3 bokstav b). 

Finansiering fra uavhengige private investorer som drar nytte av risikofinansieringsstøtte i form av skatteinsentiver i 

samsvar med artikkel 21a, skal ikke tas i betraktning med henblikk på å oppnå den samlede private deltakerandelen 

fastsatt i første ledd i dette nummeret. 

De private deltakerandelene nevnt i første ledd bokstav b) og c) skal reduseres til 20 % i henhold til bokstav b) og til 30 % 

i henhold til bokstav c) for investeringer som enten er foretatt i støtteområder angitt i et godkjent regionalstøttekart som er 

gyldig på tidspunktet for ytelsen av risikofinansieringsinvesteringen i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), 

eller som mottar støtte på grunnlag av medlemsstatens plan for gjenoppretting og robusthet som godkjent av Rådet, eller 

mottar støtte fra Det europeiske forsvarsfondet i samsvar med forordning (EU) 2021/697 eller Unionens romprogram i 

samsvar med europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/696(*), eller som mottar støtte fra unionsmidler som 

gjennomføres under delt forvaltning, og som er omfattet av forordning (EU) 1303/2013, forordning (EU) 2021/1060 eller 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/2115(**).  
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13. Når risikofinansieringstiltaket gjennomføres ved hjelp av en finansformidler og er rettet mot støtteberettigede foretak 

på ulike utviklingstrinn som omhandlet i nr. 3 og 4, skal finansformidleren oppnå en privat deltakelse som minst tilsvarer 

det vektede gjennomsnittet beregnet på grunnlag av størrelsen på de individuelle investeringene i den underliggende 

porteføljen, og som følger av anvendelsen av den laveste deltakelsen på slike investeringer, som omhandlet i nr. 12, med 

mindre den påkrevde deltakelsen for uavhengige private investorer oppnås på de støtteberettigede foretakenes nivå. 

14. Finansformidlere og fondsforvaltere skal velges gjennom en åpen og ikke-diskriminerende framgangsmåte med 

innsynsmulighet i samsvar med gjeldende unionsrett og nasjonal lovgivning. Medlemsstatene kan kreve at støtteberet-

tigede finansformidlere og fondsforvaltere skal oppfylle forhåndsdefinerte kriterier som er objektivt begrunnet ut fra 

investeringenes art. Framgangsmåten skal bygge på objektive kriterier knyttet til erfaring, ekspertise samt driftskapasitet 

og finansiell kapasitet og skal oppfylle følgende kumulative vilkår: 

a) Den skal sikre at støtteberettigede finansformidlere og fondsforvaltere er etablert i samsvar med gjeldende lovgivning. 

b) Den skal ikke forskjellsbehandle finansformidlere og fondsforvaltere på grunnlag av deres etableringssted eller 

stiftelsessted i en bestemt medlemsstat. 

c) Den skal ta sikte på å etablere egnede ordninger for deling av risiko og gevinst som nevnt i nr. 10 og gevinstdrevne 

beslutninger som nevnt i nr. 15. 

15. Risikofinansieringstiltak skal sikre at de finansformidlerne som mottar det offentlige bidraget, treffer gevinstdrevne 

beslutninger når de yter risikofinansieringsinvesteringer til støtteberettigede foretak. Denne forpliktelsen er oppfylt dersom 

følgende kumulative vilkår er oppfylt: 

a) Medlemsstaten, eller enheten som har fått ansvar for å gjennomføre tiltaket, skal sørge for at det foretas en tilbørlig 

undersøkelse for å sikre en kommersielt forsvarlig investeringsstrategi for gjennomføringen av risikofinansierings-

tiltaket, herunder en egnet risikospredningsstrategi for å oppnå økonomisk levedyktighet og et effektivt volum med 

hensyn til størrelsen på og det geografiske virkeområdet for den relevante investeringsporteføljen. 

b) Risikofinansieringsinvesteringen til de støtteberettigede foretakene skal bygge på en levedyktig forretningsplan som 

inneholder nærmere opplysninger om produkt-, salgs- og lønnsomhetsutviklingen, med angivelse av forhåndsberegnet 

økonomisk levedyktighet. 

c) Hver egenkapitalinvestering eller investering med egenkapitallignende midler skal ha en klar og realistisk 

avviklingsstrategi. 

16. Finansformidlere skal forvaltes på kommersielt grunnlag. Dette kravet er oppfylt når finansformidleren og, avhengig 

av risikofinansieringstiltakets art, fondsforvalteren oppfyller følgende kumulative vilkår: 

a) De skal ved lov eller kontrakt være forpliktet til å opptre i samsvar med beste praksis og med den aktsomheten som 

kreves av en profesjonell forvalter i god tro, og unngå interessekonflikter. De er underlagt offentlig tilsyn, dersom det 

er relevant. 

b) De skal godtgjøres i samsvar med markedspraksis. Dette vilkåret antas som oppfylt så lenge de velges gjennom en 

åpen og ikke-diskriminerende utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med nr. 14. 

c) De skal dele noe av investeringsrisikoen ved enten å saminvestere egne midler eller motta en resultatavhengig 

godtgjøring for å sikre at egne interesser er varig knyttet til medlemsstatens eller dens bemyndigede enhets interesser. 

d) De skal fastsette en investeringsstrategi og -kriterier samt angi en tidsplan for investeringer. 

e) Investorene skal ha mulighet til å være representert i investeringsfondets styrende organer, for eksempel representant-

skapet eller den rådgivende komiteen, dersom det er relevant.  
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17. I et risikofinansieringstiltak der risikofinansieringsinvesteringen ytes til støtteberettigede foretak i form av garantier, 

lån eller investeringer med egenkapitallignende midler strukturert som gjeld, skal finansformidleren foreta risiko-

finansieringsinvesteringer i støtteberettigede foretak som ikke ville vært gjennomført eller ville vært gjennomført i et 

begrenset omfang eller på annen måte uten støtten. Finansformidleren skal kunne dokumentere at den anvender en ordning 

som sikrer at alle fordelene i størst mulig omfang gis videre til de støtteberettigede foretakene i form av større 

finansieringsvolum, mer risikofylte porteføljer, lavere krav til sikkerhet, lavere garantipremier eller lavere rentesatser. 

18. Risikofinansieringstiltak som fører til risikofinansieringsinvesteringer for SMB-er, og som ikke oppfyller vilkårene i 

nr. 3, skal anses som forenlige med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at følgende kumulative vilkår er oppfylt: 

a) Støtten på nivået for SMB-er oppfyller vilkårene angitt i kommisjonsforordning (EU) nr. 1407/2013(***), 

kommisjonsforordning (EU) nr. 1408/2013(****) eller forordning (EU) nr. 717/2014, alt etter hva som er relevant. 

b) Alle vilkårene fastsatt i denne artikkelen, unntatt vilkårene fastsatt i nr. 3, 4, 8, 12 og/eller 13, er oppfylt. 

c) Når det gjelder risikofinansieringstiltak som yter risikofinansieringsinvestering til støtteberettigede foretak i form av 

egenkapital, egenkapitallignende midler eller lån, skal tiltaket tiltrekke ytterligere finansiering fra uavhengige private 

investorer på nivået for finansformidlerne eller SMB-ene, slik at den samlede private deltakerandelen når opptil minst 

60 % av den risikofinansieringen som ytes til SMB-ene. 

Den private deltakerandelen nevnt i første ledd bokstav c) skal reduseres til 30 % for investeringer som enten er foretatt i 

støtteområder angitt i et godkjent regionalstøttekart som er gyldig på tidspunktet for ytelsen av risiko-

finansieringsinvesteringen i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), eller som mottar støtte på grunnlag av 

medlemsstatens plan for gjenoppretting og robusthet som godkjent av Rådet, eller mottar støtte fra Det europeiske 

forsvarsfondet i samsvar med forordning (EU) 2021/697 eller i henhold til Unionens romprogram i samsvar med 

forordning (EU) 2021/696 eller fra unionsmidler som gjennomføres under delt forvaltning, og som er omfattet av 

forordning (EU) 1303/2013, forordning (EU) 2021/1060 eller forordning (EU) 2021/2115. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/696 av 28. april 2021 om opprettelse av Unionens romprogram 

og Den europeiske unions byrå for romprogrammet og om oppheving av forordning (EU) nr. 912/2010, (EU) 

nr. 1285/2013 og (EU) nr. 377/2014 samt beslutning nr. 541/2014/EU (EUT L 170 av 12.5.2021, s. 69). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2021/2115 av 2. desember 2021 om fastsettelse av regler for støtte til 

strategiske planer som skal utarbeides av medlemsstatene under den felles landbrukspolitikken og finansieres av 

Det europeiske garantifond for landbruket (EGFL) og Det europeiske fond for utvikling av landdistriktene 

(EAFRD), og om oppheving av forordning (EU) nr. 1305/2013 og (EU) nr. 1307/2013 (EUT L 435 av 6.12.2021, 

s. 1). 

(***) Kommisjonsforordning (EU) nr. 1407/2013 av 18. desember 2013 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i 

traktaten om Den europeiske unions virkemåte på bagatellmessig støtte (EUT L 352 av 24.12.2013, s. 1). 

(****) Kommisjonsforordning (EU) nr. 1408/2013 av 18. desember 2013 om anvendelse av artikkel 107 og 108 i 

traktaten om Den europeiske unions virkemåte på bagatellmessig støtte i landbrukssektoren (EUT L 352 av 

24.12.2013, s. 9).» 

19) Ny artikkel 21a skal lyde: 

«Artikkel 21a 

Risikofinansieringsstøtte til SMB-er i form av skatteinsentiver for private investorer som er fysiske personer 

1. Ordninger for risikofinansieringsstøtte til fordel for SMB-er i form av skatteinsentiver for uavhengige private 

investorer som er fysiske personer, som yter direkte eller indirekte risikofinansiering til støtteberettigede foretak, skal 

anses som forenlige med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i 

traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. Støtteberettigede foretak er foretak som oppfyller kriteriene i artikkel 21 nr. 3. Den samlede risiko-

finansieringsinvesteringen til hvert støtteberettiget foretak i henhold til artikkel 21 og den inneværende artikkelen skal 

ikke overstige det høyeste beløpet fastsatt i artikkel 21 nr. 8. 

3. Dersom den uavhengige private investoren yter risikofinansiering indirekte gjennom en finansformidler, skal den 

støtteberettigede investeringen skje i form av erverv av aksjer eller deltakerinteresser i finansformidleren, som deretter 

skal yte risikofinansieringsinvesteringer til støtteberettigede foretak i samsvar med artikkel 21 nr. 5–8. Det skal ikke gis 

noen skatteinsentiver for de tjenestene som ytes av finansformidleren eller dennes forvaltere. 

4. Dersom den uavhengige private investoren yter risikofinansiering direkte til det støtteberettigede foretaket, skal bare 

erverv av nyutstedte ordinære aksjer med full risiko utstedt av et støtteberettiget foretak utgjøre en støtteberettiget 

investering. Disse aksjene skal beholdes i minst tre år. Erstatningskapital skal bare dekkes på vilkårene som er fastsatt i 

artikkel 21 nr. 7. Når det gjelder mulige former for skatteinsentiver, kan tap som oppstår ved avhending av aksjene, 

motregnes i inntektsskatt. Når det gjelder skattelettelser på utbytte, kan ethvert utbytte som mottas i forbindelse med aksjer 

som oppfyller vilkårene, være (helt eller delvis) unntatt fra inntektsskatt. Ethvert overskudd ved salg av aksjer som 

oppfyller vilkårene, kan enten (helt eller delvis) være unntatt fra kapitalgevinstskatt, eller skatteplikten med hensyn til slikt 

overskudd kan utsettes dersom det reinvesteres i nye godkjente aksjer innen 1 år. 

5. Dersom den uavhengige private investoren yter risikofinansiering direkte til det støtteberettigede foretaket for å sikre 

en tilstrekkelig deltakelse fra en slik uavhengig privat investor i samsvar med artikkel 21 nr. 12, skal skattelettelsen, regnet 

som den kumulative høyeste skattelettelsen fra alle skatteinsentiver til sammen, ikke overstige følgende høyeste 

terskelverdier: 

a) 50 % av den støtteberettigede investeringen utført av den uavhengige private investoren i de støtteberettigede 

foretakene nevnt i artikkel 21 nr. 3 bokstav a). 

b) 35 % av den støtteberettigede investeringen utført av den uavhengige private investoren i de støtteberettigede 

foretakene nevnt i artikkel 21 nr. 3 bokstav b). 

c) 20 % av den støtteberettigede investeringen som utføres av den uavhengige private investoren i de støtteberettigede 

foretakene omhandlet i artikkel 21 nr. 3 bokstav c), eller av en oppfølgende støtteberettiget investering i et 

støtteberettiget foretak etter den støtteberettigede perioden omhandlet i artikkel 21 nr. 3 bokstav b). 

Tersklene for skattelettelser for de direkte investeringene nevnt i første ledd kan økes opptil 65 % i henhold til bokstav a), 

opptil 50 % i henhold til bokstav b) og opptil 35 % i henhold til bokstav c) for investeringer som enten er foretatt i 

støtteområder angitt i et godkjent regionalstøttekart som er gyldig på tidspunktet for ytelsen av risikofinansierings-

investeringen i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), eller som mottar støtte på grunnlag av medlemsstatens 

plan for gjenoppretting og robusthet som godkjent av Rådet, eller mottar støtte fra Det europeiske forsvarsfondet i samsvar 

med forordning (EU) 2021/697 eller Unionens romprogram i samsvar med forordning (EU) 2021/696, eller som mottar 

støtte fra unionsmidler som gjennomføres under delt forvaltning, og som er omfattet av forordning (EU) 1303/2013, 

forordning (EU) 2021/1060 eller forordning (EU) 2021/2115. 

6. Dersom den uavhengige private investoren yter risikofinansiering indirekte gjennom en finansformidler, og i 

samsvar med artikkel 21 nr. 12, skal skattelettelsen, regnet som den kumulative høyeste skattelettelsen fra alle 

skatteinsentiver til sammen, ikke overstige 30 % av den støtteberettigede investeringen utført av den uavhengige private 

investoren i et støtteberettiget foretak nevnt i artikkel 21 nr. 3. Denne terskelen for skattelettelse kan økes til 50 % for 

investeringer som enten er foretatt i støtteområder angitt i et godkjent regionalstøttekart som er gyldig på tidspunktet for 

ytelsen av risikofinansieringsinvesteringen i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), eller som mottar støtte på 

grunnlag av medlemsstatens plan for gjenoppretting og robusthet som godkjent av Rådet, eller som mottar støtte fra Det 

europeiske forsvarsfondet i samsvar med forordning (EU) 2021/697 eller under Unionens romprogram i samsvar med 

forordning (EU) 2021/696, eller som mottar støtte fra unionsmidler som gjennomføres under delt forvaltning, og som er 

omfattet av forordning (EU) 1303/2013, forordning (EU) 2021/1060 eller forordning (EU) 2021/2115.»  
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20) I artikkel 22 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2 skal lyde: 

«2. Støtteberettigede foretak skal være unoterte små bedrifter, opptil fem år etter registrering, som oppfyller 

følgende kumulative vilkår: 

a) De ikke har overtatt virksomheten til et annet foretak, med mindre omsetningen til den overtatte virksomheten 

utgjør mindre enn 10 % av omsetningen til det støtteberettigede foretaket i regnskapsåret før overtakelsen. 

b) De har ennå ikke utbetalt overskudd. 

c) De har ikke ervervet et annet foretak eller blitt opprettet gjennom fusjon, med mindre omsetningen i det ervervede 

foretaket utgjør mindre enn 10 % av omsetningen i det støtteberettigede foretaket i regnskapsåret forut for 

ervervet, eller omsetningen i foretaket som er opprettet gjennom fusjon, er mindre enn 10 % høyere enn den 

samlede omsetningen som de fusjonerende foretakene hadde i regnskapsåret før fusjonen. 

For støtteberettigede foretak som ikke er omfattet av registreringsplikt, skal denne femårige støtteberettigede perioden 

begynne å løpe enten på tidspunktet da foretaket innleder sin økonomiske virksomhet, eller fra tidspunktet da det skal 

betale skatt av sin økonomiske virksomhet, avhengig av hva som inntreffer først. 

Som unntak fra første ledd bokstav c) skal foretak som er opprettet gjennom fusjon mellom foretak som er berettiget 

til støtte i henhold til denne artikkelen, også være støtteberettigede foretak i opptil fem år fra registreringsdatoen til det 

eldste av de foretakene som fusjonerer.» 

b) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Etableringsstøtte skal gis i form av 

a) lån med rentesatser som ikke er i samsvar med markedsvilkårene, med en løpetid på 10 år og en nominell verdi på 

høyst 1,1 million euro, eller 1,65 millioner euro for foretak som er etablert i støtteområder, og som oppfyller 

vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav c), eller 2,2 millioner euro for foretak som er etablert i 

støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a). De høyeste beløpene for lån med 

en løpetid på mellom 5 år og 10 år kan justeres ved at ovennevnte beløp multipliseres med en faktor som tilsvarer 

forholdet mellom 10 år og lånets faktiske løpetid. Det høyeste beløpet for lån med en løpetid på under 5 år skal 

være det samme som for lån med en løpetid på 5 år, 

b) garantier med premier som ikke er i samsvar med markedsvilkårene, med en løpetid på 10 år og opptil et garantert 

beløp på høyst 1,65 millioner euro, eller 2,48 millioner euro for foretak som er etablert i støtteområder som 

oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav c), eller 3,3 millioner euro for foretak som er etablert i 

støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a). Det høyeste garanterte beløpet for 

garantier med en løpetid på mellom 5 år og 10 år kan justeres ved at ovennevnte beløp multipliseres med en faktor 

som tilsvarer forholdet mellom 10 år og garantiens faktiske løpetid. Det høyeste garanterte beløpet for garantier 

med en løpetid på under 5 år skal være det samme som for garantier med en løpetid på 5 år. Garantien skal ikke 

overstige 80 % av det underliggende lånet, 

c) tilskudd, herunder egenkapitalinvesteringer eller investeringer med egenkapitallignende midler, reduserte 

rentesatser og reduserte garantipremier med en bruttotilskuddsekvivalent på høyst 0,5 millioner euro, eller  

0,75 millioner euro for foretak som er etablert i støtteområder, som oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 

nr. 3 bokstav c), eller 1 million euro for foretak som er etablert i støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav a), 

d) skatteinsentiver til støtteberettigede foretak med en bruttotilskuddsekvivalent på høyst 0,5 millioner euro eller 

0,75 millioner euro for foretak som er etablert i støtteområder, som oppfyller vilkårene i traktatens artikkel 107 

nr. 3 bokstav c), eller 1 million euro for foretak som er etablert i støtteområder som oppfyller vilkårene i traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav a).»  
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c) Nye nr. 6 og 7 skal lyde: 

«6. Dersom en ordning for etableringsstøtte gjennomføres gjennom en eller flere finansformidlere, får vilkårene som 

gjelder for finansformidlere fastsatt i artikkel 21 nr. 10, 14, 15, 16 og 17, anvendelse. 

7. I tillegg til beløpene i nr. 3, 4 og 5 kan ordninger for etableringsstøtte enten bestå av en overføring av 

immaterialrettigheter eller tildeling av tilhørende tilgangsrettigheter, enten gratis eller til under markedsverdien. 

Overføringen eller tilskuddet skal være fra en organisasjon for forskning og kunnskapsformidling som definert i 

artikkel 2 nr. 83, som har utviklet de underliggende immaterialrettighetene gjennom sin egen selvstendige eller 

samarbeidende forsknings- og utviklingsaktivitet, til et støtteberettiget foretak som definert i nr. 2. Overføringen eller 

tilskuddet skal oppfylle alle følgende vilkår: 

a) Formålet med overføringen av immaterialrettigheter eller tildelingen av tilhørende tilgangsrettigheter er å slippe et 

nytt produkt eller en ny tjeneste på markedet. 

b) Verdien av immaterialrettigheten settes til markedspris, noe som er tilfelle dersom den er fastsatt i samsvar med en 

av følgende metoder: 

i) Beløpet er fastsatt gjennom en åpen og ikke-diskriminerende konkurransebasert prosess med innsynsmu

lighet. 

ii) En uavhengig ekspertvurdering bekrefter at beløpet minst tilsvarer markedsprisen. 

iii) I tilfeller der det støtteberettigede foretaket har forhåndsrett til immaterialrettigheter som genereres i 

samarbeid med organisasjonen for forskning og kunnskapsformidling, der organisasjonen for forskning og 

kunnskapsformidling utøver en gjensidig rett til å søke mer økonomisk fordelaktige tilbud fra tredjeparter, 

slik at det samarbeidende støtteberettigede foretaket må tilpasse sitt tilbud i henhold til dette. 

Verdien av eventuelle bidrag, både finansielle og ikke-finansielle, fra det støtteberettigede foretaket til kostnadene 

i forbindelse med virksomheten som utøves av organisasjonen for forskning og kunnskapsformidling, og som ga 

opphav til den aktuelle immaterialrettigheten, kan trekkes fra verdien av immaterialrettigheten omhandlet i dette 

punktet. 

c) Støttebeløpet for overføringen av immaterialrettigheten eller tildelingen av tilhørende tilgangsrettigheter i henhold 

til dette nummeret skal ikke overstige 1 million euro. Støttebeløpet tilsvarer verdien av immaterialrettigheten 

nevnt i bokstav b), fratrukket det fradraget som er nevnt i bokstav b) siste punktum, og fratrukket eventuelle 

betalinger fra støttemottakeren i forbindelse med denne immaterialrettigheten. Verdien av immaterialrettigheten 

nevnt i bokstav b) kan overstige 1 million euro, og i så fall kan et slikt tilleggsbeløp dekkes av det 

støtteberettigede foretaket med egenkapital eller andre midler.» 

21) I artikkel 23 nr. 2 skal andre ledd lyde: 

«Støttetiltaket kan ha form av skatteintensiver for uavhengige private investorer som er fysiske personer, for deres 

risikofinansieringsinvesteringer som foretas gjennom en alternativ handelsplass i foretak som er berettiget til støtte i 

henhold til vilkårene i artikkel 21a nr. 2 og 5.» 

22) I artikkel 24 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2 og 3 skal lyde: 

«2. Følgende kostnader skal være støtteberettigede: 

a) Kostnadene for en innledende kartlegging og formell selskapsgjennomgåelse som foretas av finansformidleres 

eller investorers forvaltere med sikte på å identifisere støtteberettigede foretak i henhold til artikkel 21, 21a og 22. 

b) Kostnadene for investeringsanalyser, som definert i artikkel 36 nr. 1 i delegert kommisjonsforordning (EU) 

2017/565(*), i et individuelt støtteberettiget foretak i henhold til artikkel 21, 21a og 22, forutsatt at denne 

forskningen formidles til offentligheten, og, dersom den er blitt formidlet til kunder hos leverandøren av 

investeringsanalyser før den offentlige formidlingen, formidles offentlig i samme form og senest tre måneder etter 

den første formidlingen til kunder.  
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3. Investeringsanalyser som nevnt i nr. 2 bokstav b) i denne artikkelen skal oppfylle kravene i artikkel 36 og 37 i 

delegert forordning (EU) 2017/565. 

  

(*) Delegert kommisjonsforordning (EU) 2017/565 av 25. april 2016 om utfylling av europaparlaments- og 

rådsdirektiv 2014/65/EU med hensyn til organisatoriske krav til og vilkår for drift av verdipapirforetak samt 

definisjon av begreper for nevnte direktivs formål (EUT L 87 av 31.3.2017, s. 1).» 

b) Nytt nr. 4 skal lyde: 

«4. Støtteintensiteten skal ikke overstige 50 % av de støtteberettigede kostnadene.» 

23) I artikkel 25 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 3 skal bokstav e) lyde: 

«e) ytterligere felleskostnader og andre driftskostnader, herunder materialkostnader, forsyninger og lignende 

produkter, som er direkte knyttet til prosjektet. Uten at det berører artikkel 7 nr. 1 tredje punktum, kan slike 

prosjektkostnader til forskning og utvikling alternativt beregnes på grunnlag av en forenklet kostnadsmetode i 

form av en fast takst på høyst 20 % som anvendes på de samlede støtteberettigede prosjektkostnadene til 

forskning og utvikling som nevnt i bokstav a)–d). I så fall skal prosjektkostnadene til forskning og utvikling som 

brukes ved beregningen av de indirekte kostnadene, fastsettes på grunnlag av vanlig regnskapspraksis og skal 

bare omfatte støtteberettigede prosjektkostnader til forskning og utvikling som nevnt i bokstav a)–d).» 

b) Nr. 6 skal lyde: 

«6. Støtteintensitetene for industriell forskning og eksperimentell utvikling kan økes opptil en høyeste 

støtteintensitet på 80 % av de støtteberettigede kostnadene i samsvar med bokstav a)–d), men bokstav b), c) og d) skal 

ikke kombineres med hverandre: 

a) Med 10 prosentpoeng for mellomstore bedrifter og 20 prosentpoeng for små bedrifter. 

b) Med 15 prosentpoeng dersom ett av følgende vilkår er oppfylt: 

i) Prosjektet omfatter et faktisk samarbeid 

— mellom foretak der minst ett er en SMB, eller utføres i minst to medlemsstater eller i en medlemsstat og 

en stat som er part i EØS-avtalen, og ingen foretak alene står for mer enn 70 % av de støtteberettigede 

kostnadene, eller 

— mellom et foretak og en eller flere organisasjoner for forskning og kunnskapsformidling, der den/de 

sistnevnte alene står for minst 10 % av de støtteberettigede kostnadene og har rett til å offentliggjøre sine 

egne forskningsresultater. 

ii) Resultatene av prosjektet får omfattende spredning gjennom konferanser, publikasjoner, åpne datakilder eller 

programvare med gratis eller åpen kildekode. 

iii) Støttemottakeren forplikter seg til rettidig å stille til rådighet lisenser for forskningsresultater fra støttede 

forsknings- og utviklingsprosjekter, som er beskyttet av immaterialrettigheter, til markedspris og på et ikke-

eksklusivt og ikke-diskriminerende grunnlag for berørte parter i EØS. 

iv) Forsknings- og utviklingsprosjektet gjennomføres i et støtteområde som oppfyller vilkårene i traktatens 

artikkel 107 nr. 3 bokstav a). 

c) Med 5 prosentpoeng dersom forsknings- og utviklingsprosjektet gjennomføres i et støtteområde som oppfyller 

vilkårene i traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav c).  
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d) Med 25 prosentpoeng dersom forsknings- og utviklingsprosjektet 

i) er valgt ut av en medlemsstat etter en åpen innkalling til å inngå i et prosjekt som er utformet i fellesskap av 

minst tre medlemsstater eller avtaleparter i EØS-avtalen, og 

ii) innebærer et faktisk samarbeid mellom foretak i minst to medlemsstater eller avtaleparter i EØS-avtalen når 

støttemottakeren er en SMB, eller i minst tre medlemsstater eller avtaleparter i EØS-avtalen når 

støttemottakeren er et stort foretak, og 

iii) minst et av følgende vilkår er oppfylt: 

— Resultatene av forsknings- og utviklingsprosjektet får omfattende spredning i minst tre medlemsstater 

eller avtaleparter i EØS-avtalen gjennom konferanser, publikasjoner, åpne datakilder eller programvare 

med gratis eller åpen kildekode. 

— Støttemottakeren forplikter seg til rettidig å stille til rådighet lisenser for forskningsresultater fra støttede 

forsknings- og utviklingsprosjekter, som er beskyttet av immaterialrettigheter, til en markedspris og på et 

ikke-eksklusivt og ikke-diskriminerende grunnlag for berørte parter i EØS.» 

24) Ny artikkel 25e skal lyde: 

«Artikkel 25e 

Støtte som inngår i samfinansiering av prosjekter som får støtte fra Det europeiske forsvarsfondet eller Det 

europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet 

1. Støtte som stilles til rådighet for samfinansiering av et forsknings- og utviklingsprosjekt som støttes av Det 

europeiske forsvarsfondet eller Det europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet, og som evalueres, rangeres og 

utvelges i samsvar med reglene for Det europeiske forsvarsfondet eller Det europeiske forsvarsindustrielle 

utviklingsprogrammet, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal 

unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. De støtteberettigede kostnadene for det støttede tiltaket skal være kostnadene som er definert som støtteberettigede i 

henhold til reglene for Det europeiske forsvarsfondet eller Det europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet. 

3. Den samlede offentlige finansieringen kan utgjøre opptil 100 % av de støtteberettigede prosjektkostnadene, noe som 

betyr at de prosjektkostnadene som ikke dekkes av Unionen, kan dekkes gjennom statsstøtte. 

4. Dersom støtteintensiteten som mottas av støttemottakeren, overstiger den høyeste støtteintensiteten som 

støttemottakeren kunne ha mottatt i henhold til artikkel 25 nr. 5, 6 og 7, må støttemottakeren betale en markedspris for 

anvendelse uten forsvarsformål av de immaterialrettighetene eller prototypene som følger av prosjektet. Det høyeste 

beløpet som skal betales til den bevilgende myndigheten for denne anvendelsen, skal under ingen omstendigheter 

overstige differansen mellom støtten som mottas av støttemottakeren, og det høyeste støttebeløpet som støttemottakeren 

kunne ha mottatt, ved anvendelse av den høyeste støtteintensiteten som er tillatt for denne støttemottakeren i henhold til 

artikkel 25 nr. 5, 6 og 7.» 

25) I artikkel 26 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 6 skal lyde: 

«6. Støtteintensiteten skal ikke overstige 50 % av de støtteberettigede kostnadene. Støtteintensiteten kan økes opptil 

60 %, forutsatt at minst to medlemsstater yter offentlig finansiering, eller dersom det gjelder en forskningsinfrastruktur 

som er evaluert og utvalgt på unionsplan.» 

26) Ny artikkel 26a skal lyde: 

«Artikkel 26a 

Investeringsstøtte til infrastruktur for prøving og forsøk 

1. Investeringsstøtte til etablering eller oppgradering av infrastruktur for prøving og forsøk skal anses som forenlig med 

det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, 

forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. Prisen som kreves for driften eller bruken av infrastrukturen, skal tilsvare en markedspris eller gjenspeile deres 

kostnader pluss en rimelig fortjeneste i fravær av en markedspris. 

3. Det skal være mulig for flere brukere å få tilgang til infrastrukturen, og tilgangen skal gis på et ikke-diskriminerende 

grunnlag med innsynsmulighet. Foretak som har finansiert minst 10 % av investeringskostnadene for infrastrukturen, kan 

gis preferansetilgang på gunstigere vilkår. For å unngå overkompensasjon skal slik tilgang stå i forhold til foretakets 

bidrag til investeringskostnadene, og vilkårene for tilgangen skal gjøres offentlig tilgjengelige. 

4. De støtteberettigede kostnadene skal være kostnader for investering i immaterielle og materielle eiendeler. 

5. Støtteintensiteten skal ikke overstige 25 % av de støtteberettigede kostnadene. 

6. Støtteintensiteten kan økes opptil en høyeste støtteintensitet på henholdsvis 40 %, 50 % og 60 % av de 

støtteberettigede investeringskostnadene for store, mellomstore og små foretak på følgende måte: 

a) Med 10 prosentpoeng for mellomstore bedrifter og med 20 prosentpoeng for små bedrifter. 

b) Med ytterligere 10 prosentpoeng for infrastruktur for prøving og forsøk på tvers av landegrensene som er omfattet av 

minst to medlemsstaters offentlige finansiering, eller for prøve- og forsøksinfrastruktur som er evaluert og utvalgt på 

unionsplan. 

c) Med ytterligere 5 prosentpoeng for infrastruktur for prøving og forsøk der minst 80 % av den årlige kapasiteten 

tildeles SMB-er.» 

27) I artikkel 27 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2 skal lyde: 

«2. Det kan gis investeringsstøtte til eieren av innovasjonsklyngen. Det kan gis driftsstøtte til operatøren av 

innovasjonsklyngen. Når operatøren ikke er eieren, kan denne enten ha status som juridisk person eller være et 

konsortium av foretak uten egen status som juridisk person. Under alle omstendigheter skal hvert foretak føre særskilt 

regnskap over kostnader og inntekter for hver virksomhet (eierskap, drift og bruk av klyngen) i henhold til gjeldende 

regnskapsstandarder.» 

b) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Avgiftene som kreves for bruk av klyngens anlegg og for deltakelse i klyngens virksomhet, skal tilsvare 

markedsprisen eller gjenspeile deres kostnader inklusive en rimelig fortjeneste.» 

28) I artikkel 28 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 2 skal bokstav c) lyde: 

«c) kostnader i forbindelse med rådgivnings- og støttetjenester knyttet til innovasjon, herunder tjenestene som tilbys 

av organisasjoner for forskning og kunnskapsformidling, forskningsinfrastruktur, infrastruktur for prøving og 

forsøk eller innovasjonsklynger.» 

b) Nr. 4 skal lyde: 

«4. Når det gjelder støtte til rådgivnings- og støttetjenester knyttet til innovasjon, kan støtteintensiteten økes til 

100 % av de støtteberettigede kostnadene, forutsatt at det samlede støttebeløpet for rådgivnings- og støttetjenester 

knyttet til innovasjon ikke overstiger 220 000 euro per foretak i en treårsperiode.» 

29) I artikkel 36 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften og nr. 1 skal lyde: 

«Artikkel 36 

Investeringsstøtte til miljøvern, herunder avkarbonisering 

1. Investeringsstøtte til miljøvern, herunder støtte til reduksjon og fjerning av klimagassutslipp, skal anses som 

forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.»  
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b) Nytt nr. 1a skal lyde: 

«1a. Denne artikkelen får ikke anvendelse på tiltak som det er fastsatt nærmere regler for i artikkel 36a, 36b og  

38–48. Denne artikkelen får heller ikke anvendelse på investeringer i utstyr, maskiner og industrielle produksjons-

anlegg som bruker fossilt brensel, herunder slike som bruker naturgass. Dette berører ikke muligheten til å gi støtte til 

installering av tilleggskomponenter som forbedrer miljøvernnivået for eksisterende utstyr, maskiner og industrielle 

produksjonsanlegg, og i så fall skal investeringen verken føre til utvidelse av produksjonskapasiteten eller høyere 

forbruk av fossilt brensel.» 

c) Nytt nr. 1b skal lyde: 

«1b. Denne artikkelen får også anvendelse på investeringer i utstyr og maskiner som bruker, og i infrastruktur som 

transporterer, hydrogen i den grad det brukte eller transporterte hydrogenet kan klassifiseres som fornybart hydrogen. 

Den får også anvendelse på investeringer i utstyr og maskiner som bruker hydrogenavledede drivstoffer der 

energiinnholdet stammer fra andre fornybare kilder enn biomasse, og som er produsert i samsvar med metodene for 

fornybare flytende og gassformige drivstoffer av ikke-biologisk opprinnelse i direktiv (EU) 2018/2001 og dets 

gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter. 

Denne artikkelen får også anvendelse på støtte til investeringer i anlegg, utstyr og maskiner som produserer eller 

bruker, samt særskilt infrastruktur nevnt i artikkel 2 nr. 130 siste punktum som transporterer, hydrogen produsert av 

elektrisitet, og som ikke anses som fornybart hydrogen, i den grad det kan påvises at det produserte, brukte eller 

transporterte elektrisitetsbaserte hydrogenet oppnår en reduksjon i livsløpsutslipp av klimagasser på minst 70 % i 

forhold til en verdi for fossilt brensel på 94 g CO2 eq/MJ. Ved fastsettelse av reduksjonen i livsløpsutslipp av 

klimagasser i henhold til dette leddet skal klimagassutslippene i forbindelse med produksjonen av elektrisitet som 

brukes til å produsere hydrogen, fastsettes av den marginale produksjonsenheten i det budområdet der elektrolysatoren 

befinner seg i balanseavregningsperiodene når elektrolysatoren forbruker elektrisitet fra nettet. 

I de tilfellene som er nevnt i første og andre ledd, skal bare hydrogen som oppfyller vilkårene fastsatt i de nevnte 

leddene, brukes, transporteres eller – dersom det er relevant – produseres i hele investeringens levetid. Medlemsstaten 

skal innhente et forpliktende tilsagn om dette.» 

d) I nr. 2 gjøres følgende endringer: 

i) Bokstav a) og b) skal lyde: 

«a) den skal gjøre det mulig å gjennomføre et prosjekt som fører til et styrket miljøvern for støttemottakerens 

virksomhet, ut over gjeldende EU-standarder, uavhengig av om det finnes obligatoriske nasjonale 

standarder som er strengere enn EU-standardene; for prosjekter knyttet til eller som omfatter særskilt 

infrastruktur nevnt i artikkel 2 nr. 130 siste punktum, for hydrogen som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller 

CO2, eller som innebærer en forbindelse til energiinfrastruktur for hydrogen som omhandlet i nr. 1b, 

spillvarme eller CO2, kan et styrket miljøvern også være et resultat av virksomhet som utøves i en annen 

enhet som inngår i infrastrukturkjeden, eller 

b) den skal gjøre det mulig å gjennomføre et prosjekt som fører til et styrket miljøvern for støttemottakerens 

virksomhet i fravær av EU-standarder; for prosjekter knyttet til eller som omfatter særskilt infrastruktur 

nevnt i artikkel 2 nr. 130 siste punktum, for hydrogen som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller CO2 eller 

som innebærer en forbindelse til energiinfrastruktur for hydrogen som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller 

CO2, kan et styrket miljøvern også være et resultat av virksomhet som utøves i en annen enhet som inngår i 

infrastrukturkjeden, eller», 

ii) Ny bokstav c) skal lyde: 

«c) den skal gjøre det mulig å gjennomføre et prosjekt som fører til et styrket miljøvern for støttemottakerens 

virksomhet, for å oppfylle EU-standarder som er vedtatt, men som ennå ikke har trådt i kraft; for prosjekter 

knyttet til eller som omfatter særskilt infrastruktur nevnt i artikkel 2 nr. 130 siste punktum, for hydrogen 

som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller CO2, eller som innebærer en forbindelse til energiinfrastruktur for 

hydrogen som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller CO2, kan et styrket miljøvern også være et resultat av 

virksomhet som utøves i en annen enhet som inngår i infrastrukturkjeden.»  
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e) Nye nr. 2a og 2b skal lyde: 

«2a. Investeringer i fangst og transport av CO2 skal oppfylle følgende kumulative vilkår: 

a) Fangst og/eller transport av CO2, herunder enkeltelementer i CCS- eller CCU-kjeden, skal integreres i en komplett 

CCS- og/eller CCU-kjede. 

b) Investeringsprosjektets netto nåverdi (NNV) i dets levetid skal være negativ. Ved beregningen av prosjektets netto 

nåverdi skal det tas hensyn til de unngåtte kostnadene i forbindelse med CO2-utslipp. 

c) De støtteberettigede kostnadene skal utelukkende være de ekstra investeringskostnadene som følger av 

karbonfangst fra et anlegg som slipper ut CO2 (industrianlegg eller kraftverk) eller direkte fra omgivelsesluften, 

samt fra bufferlagring og transport av oppsamlede CO2 -utslipp. 

2b. Når støtten tar sikte på å redusere eller unngå direkte utslipp, skal støtten ikke bare flytte de aktuelle utslippene 

fra en sektor til en annen, men skal føre til en samlet reduksjon av disse utslippene; særlig i de tilfellene støtten tar 

sikte på å redusere klimagassutslipp, skal støtten ikke bare flytte disse utslippene fra en sektor til en annen, men skal 

føre til en samlet reduksjon av dem.» 

f) Nr. 3–6 skal lyde: 

«3. Det skal ikke gis støtte dersom investeringer utelukkende skal sikre at foretak oppfyller gjeldende  

EU-standarder. Det kan gis støtte som gjør det mulig for foretak å oppfylle EU-standarder som er vedtatt, men som 

ennå ikke har trådt i kraft, i henhold til denne artikkelen, forutsatt at investeringen som støtten er gitt for, er foretatt og 

avsluttet minst 18 måneder før datoen da den aktuelle standarden trer i kraft. 

4. De støtteberettigede kostnadene skal være de ekstra investeringskostnadene som fastsettes ved å sammenligne 

investeringskostnadene med kostnadene for et kontrafaktisk scenario som ville oppstått uten støtten, på følgende måte: 

a) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at det foretas en mindre miljøvennlig investering som tilsvarer 

normal forretningspraksis i den aktuelle sektoren eller for den aktuelle virksomheten, skal de støtteberettigede 

kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede investeringen og 

kostnadene i forbindelse med den mindre miljøvennlige investeringen. 

b) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at den samme investeringen gjennomføres på et senere tidspunkt, 

skal de støtteberettigede kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede 

investeringen og netto nåverdi av kostnadene i forbindelse med den senere investeringen, diskontert til tidspunktet 

da den støttede investeringen ville blitt foretatt. 

c) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at eksisterende anlegg og eksisterende utstyr holdes i drift, skal de 

støtteberettigede kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede 

investeringen og netto nåverdi av kostnadene til vedlikehold, reparasjon og modernisering av de eksisterende 

anleggene og det eksisterende utstyret, diskontert til tidspunktet da den støttede investeringen ville blitt foretatt. 

d) Når det gjelder utstyr som er omfattet av leasingavtaler, skal de støtteberettigede kostnadene bestå av differansen i 

netto nåverdi mellom leasing av utstyr som det ytes statsstøtte for, og leasing av det mindre miljøvennlige utstyret 

som ville blitt leaset uten støtte. Leasingkostnadene skal ikke omfatte kostnader i forbindelse med driften av 

utstyret eller anlegget (drivstoffkostnader, forsikring, vedlikehold, andre forbruksvarer), uavhengig av om de 

inngår i leasingavtalen eller ikke. 

I alle situasjoner som er oppført i første ledd bokstav a)–d), skal det kontrafaktiske scenarioet tilsvare en investering 

med sammenlignbar produksjonskapasitet og levetid som oppfyller gjeldende EU-standarder. Det kontrafaktiske 

scenarioet skal være troverdig på bakgrunn av lovfestede krav, markedsvilkår og insentiver som genereres av EUs 

fellesskapsordning for handel med utslippskvoter.  
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Dersom den statsstøttede investeringen består av installering av en tilleggskomponent i et allerede eksisterende anlegg, 

som det ikke finnes en mindre miljøvennlig kontrafaktisk investering for, skal de støtteberettigede kostnadene være de 

samlede investeringskostnadene. 

Dersom den statsstøttede investeringen består av oppføring av særskilt infrastruktur som nevnt i artikkel 2 nr. 130 siste 

punktum for hydrogen som omhandlet i nr. 1b, spillvarme eller CO2, som er nødvendig for å øke miljøvernnivået som 

nevnt i nr. 2 og 2a, skal de støtteberettigede kostnadene være de samlede investeringskostnadene. Kostnader til 

oppføring eller oppgradering av lagringsanlegg, med unntak av lagringsanlegg for fornybart hydrogen og hydrogen 

som er omfattet av nr. 1b andre ledd, skal ikke være støtteberettigede. 

Kostnader som ikke er direkte knyttet til målet om et høyere miljøvernnivå, skal ikke være støtteberettigede. 

5. Støtteintensiteten skal ikke overstige 40 % av de støtteberettigede kostnadene. Dersom investeringen, med 

unntak av investeringer som er avhengige av bruk av biomasse, fører til i en reduksjon på 100 % av de direkte 

klimagassutslippene, kan støtteintensiteten utgjøre opptil 50 %. 

6. For investeringer knyttet til karbonfangst og -lagring (CCS) og/eller karbonfangst og -bruk (CCU), skal 

støtteintensiteten ikke overstige 30 % av de støtteberettigede kostnadene.» 

g) Nytt nr. 9, 10 og 11 skal lyde: 

«9. Støtteintensiteten kan utgjøre opptil 100 % av investeringskostnadene dersom støtten gis etter en anbuds-

konkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i tillegg til dem som er fastsatt i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for 

støtteberettigelse og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for 

å legge til rette for en reell konkurranse. 

b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, 

skal utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende 

anbudsprosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om 

anbudsresultater) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte i forhold til prosjektets bidrag til tiltakets 

miljømål, for eksempel den omsøkte støtten per enhet miljøvern som skal leveres. 

10. Som et alternativ til nr. 4–9 skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de investeringskostnadene som 

er direkte knyttet til målet om et høyere miljøvernnivå, og driftsoverskuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal 

trekkes fra de støtteberettigede kostnadene på forhånd på grunnlag av rimelige prognoser, og skal bekreftes i ettertid 

gjennom en tilbakebetalingsordning. 

11. Som unntak fra nr. 4 første ledd bokstav a)–d) og nr. 9 og 10, kan de støtteberettigede kostnadene fastsettes uten 

at det kontrafaktiske scenarioet identifiseres og i fravær av en anbudskonkurranse. I så fall skal de støtteberettigede 

kostnadene være de investeringskostnadene som er direkte knyttet til målet om et høyere miljøvernnivå, og de 

gjeldende støtteintensitetene og bonusene fastsatt i nr. 5–8 skal reduseres med 50 %.» 

30) Artikkel 36a skal lyde: 

«Artikkel 36a 

Investeringsstøtte til lade- eller fylleinfrastruktur 

1. Investeringsstøtte til lade- eller fylleinfrastruktur skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til 

traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. Denne artikkelen skal bare omfatte støtte til lade- eller fylleinfrastruktur som forsyner kjøretøyer, mobilt 

terminalutstyr eller mobilt bakketjenesteutstyr med elektrisitet eller hydrogen. For støttet fylleinfrastruktur som leverer 

hydrogen, skal medlemsstaten innhente et forpliktende tilsagn fra støttemottakeren om at fylleinfrastrukturen senest 

31. desember 2035 utelukkende skal levere fornybart hydrogen. Denne artikkelen får ikke anvendelse på støtte til 

investeringer knyttet til lade- og fylleinfrastruktur i havner. 

3. De støtteberettigede kostnadene skal være kostnadene til etablering, installering, oppgradering eller utvidelse av 

lade- eller fylleinfrastruktur. Disse kostnadene kan omfatte kostnader til selve lade- eller fylleinfrastrukturen samt 

tilknyttet teknisk utstyr, til installering eller oppgradering av elektriske eller andre komponenter, herunder elektriske 

ledninger og krafttransformatorer som er nødvendige for å kople lade- eller fylleinfrastrukturen til elektrisitetsnettet eller 

til en lokal enhet for produksjon eller lagring av elektrisitet eller hydrogen, samt kostnader til bygge- og anleggsarbeider, 

tilpasninger av grunn eller veier, installasjonskostnader og kostnader i forbindelse med innhenting av relevante tillatelser. 

De støtteberettigede kostnadene kan også dekke investeringskostnadene i forbindelse med produksjon av fornybar 

elektrisitet eller fornybart hydrogen på stedet, og investeringskostnadene for lagringsenheter for lagring av fornybar 

elektrisitet eller fornybart hydrogen. Den nominelle produksjonskapasiteten til anlegget for produksjon av fornybar 

elektrisitet eller fornybart hydrogen på stedet skal ikke overstige den høyeste nominelle utgangseffekten eller 

fyllekapasiteten til lade- eller fylleinfrastrukturen som anlegget er koplet til. 

4. Støtte i henhold til denne artikkelen skal gis etter en anbudskonkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i 

tillegg til dem som er fastsatt i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for støtteberettigelse 

og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for å legge til rette for en 

reell konkurranse. 

b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, skal 

utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende anbuds-

prosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om anbuds-

resultater) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte i forhold til prosjektets bidrag til tiltakets miljømål, 

for eksempel omsøkt støtte per ladepunkt eller fyllestasjon. 

5. Når støtten gis etter en anbudskonkurranse som oppfyller vilkårene i nr. 4, kan støtteintensiteten utgjøre opptil 100 % 

av de støtteberettigede kostnadene. 

6. Som unntak fra nr. 4 kan det gis støtte i fravær av en anbudskonkurranse når støtten gis på grunnlag av en 

støtteordning. I dette tilfellet skal ikke støtteintensiteten overstige 20 % av de støtteberettigede kostnadene. 

Støtteintensiteten kan økes med 20 prosentpoeng for mellomstore bedrifter og med 30 prosentpoeng for små bedrifter. 

Støtteintensiteten kan også økes med 15 prosentpoeng for investeringer i støtteområder som er angitt i et godkjent 

regionalstøttekart som er gyldig på det tidspunktet da støtten gis i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), eller 

med 5 prosentpoeng for investeringer i støtteområder angitt i et godkjent regionalstøttekart som er gyldig på tidspunktet 

støtten gis i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav c). 

7. Støtten som gis til ett enkelt foretak, skal ikke overstige 40 % av det samlede budsjettet for den aktuelle ordningen. 

8. Dersom lade- eller fylleinfrastrukturen er åpen for tilgang for andre brukere enn støttemottakeren eller 

støttemottakerne, skal støtte bare gis til etablering, installering, oppgradering eller utvidelse av lade- eller fylleinfrastruktur 

som er tilgjengelig for offentligheten, og som gir brukerne ikke-diskriminerende tilgang, herunder i forbindelse med 

takster, autentisering og betalingsmetoder samt andre bruksvilkår. Avgiftene som kreves av andre brukere enn 

støttemottakeren eller støttemottakerne for bruk av lade- eller fylleinfrastrukturen, skal tilsvare markedsprisene.  
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9. Ansvarlige for lade- eller fylleinfrastruktur som tilbyr eller tillater avtalebaserte betalinger på sin infrastruktur, skal 

ikke forskjellsbehandle leverandører av mobilitetstjenester, for eksempel gjennom å anvende fortrinnsrettslige 

tilgangsvilkår eller gjennom prisdifferensiering uten objektiv begrunnelse. 

10. Behovet for støtte for å investere i lade- eller fylleinfrastruktur av samme kategori som den som får støtte (for 

ladeinfrastruktur, for eksempel normallading eller hurtiglading), skal fastsettes gjennom en åpen offentlig forhåndshøring 

eller en uavhengig markedsundersøkelse, som ikke er eldre enn ett år på tidspunktet da støttetiltaket trer i kraft. Det skal 

særlig fastsettes at det sannsynligvis ikke vil bli gjennomført en slik investering på kommersielle vilkår innen tre år fra 

støttetiltaket trer i kraft. 

Plikten til å gjennomføre en åpen offentlig forhåndshøring eller en uavhengig markedsundersøkelse fastsatt i første ledd 

får ikke anvendelse på støtte til etablering, installering, oppgradering eller utvidelse av lade- eller fylleinfrastruktur som 

ikke er tilgjengelig for offentligheten. 

11. Som unntak fra nr. 10 skal det antas at støtte til lade- eller fylleinfrastruktur for veigående kjøretøyer er nødvendig 

dersom kjøretøyer som drives utelukkende av elektrisitet (for ladeinfrastruktur), eller kjøretøyer som drives minst delvis 

av hydrogen (fylleinfrastruktur), hver for seg utgjør mindre enn 3 % av det samlede antallet registrerte kjøretøyer i samme 

kjøretøygruppe i den berørte medlemsstaten. Ved anvendelse av dette nummeret skal personbiler og lette nyttekjøretøyer 

anses å tilhøre samme kjøretøygruppe. 

12. Enhver tildeling av konsesjon eller annen overdragelse til tredjepart av driftsoppgaver som gjelder den støttede lade- 

eller fylleinfrastrukturen, skal skje på et konkurransebasert og ikke-diskriminerende grunnlag med innsynsmulighet, idet 

det tas behørig hensyn til gjeldende regler for offentlige innkjøp. 

13. Dersom det gis støtte til utbygging av ny ladeinfrastruktur som legger til rette for overføring av elektrisitet med en 

effekt på mindre enn eller lik 22 kW, skal infrastrukturen kunne støtte smarte ladefunksjoner.» 

31) Ny artikkel 36b skal lyde: 

«Artikkel 36b 

Investeringsstøtte til anskaffelse av renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer og til ombygging av kjøretøyer 

1. Investeringsstøtte til anskaffelse av renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer til transport på vei, med jernbane, 

på innlands vannvei og på sjø samt til ombygging av andre kjøretøyer enn luftfartøyer, for at de skal kunne klassifiseres 

som renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen 

og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det skal gis støtte til kjøp eller leasing i en periode på minst tolv måneder av renere kjøretøyer som drives i det 

minste delvis av elektrisitet eller av hydrogen, eller av nullutslippskjøretøyer, og til ombygging av kjøretøyer for at de skal 

kunne klassifiseres som renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer. 

3. Følgende kostnader skal være støtteberettigede: 

a) For investeringer som består av kjøp av renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer, de ekstra kostnadene ved kjøp 

av det renere kjøretøyet eller nullutslippskjøretøyet. Disse skal beregnes som differansen mellom investerings-

kostnadene ved kjøp av det renere kjøretøyet eller nullutslippskjøretøyet og investeringskostnadene ved kjøp av et 

kjøretøy i samme kategori som oppfyller allerede gjeldende EU-standarder, og som ville ha blitt anskaffet uten støtten. 

b) For investeringer som består av leasing av renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer, de ekstra kostnadene ved 

leasing av det renere kjøretøyet eller nullutslippskjøretøyet. Disse skal beregnes som differansen mellom netto nåverdi 

ved leasing av det renere kjøretøyet eller nullutslippskjøretøyet og netto nåverdi ved leasing av et kjøretøy i samme 

kategori som oppfyller allerede gjeldende EU-standarder, og som ville ha vært leaset uten støtten. Ved fastsettelse av 

de støtteberettigede kostnadene skal det ikke tas hensyn til driftskostnadene i forbindelse med driften av kjøretøyet, 

herunder energikostnader, forsikringskostnader og vedlikeholdskostnader, uavhengig av om de inngår i leasingavtalen 

eller ikke.  
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c) For investeringer som består av ombygging av kjøretøyer for at de skal kunne klassifiseres som renere kjøretøyer eller 

nullutslippskjøretøyer, kostnadene ved investeringen i ombyggingen. 

4. Støtte i henhold til denne artikkelen skal gis etter en anbudskonkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i 

tillegg til dem som er fastsatt i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for støtteberettigelse 

og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for å legge til rette for en 

reell konkurranse. 

b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, skal 

utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende anbuds-

prosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om anbuds-

resultater) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte i forhold til prosjektets bidrag til tiltakets miljømål, 

for eksempel omsøkt støtte per rent kjøretøy eller nullutslippskjøretøy. 

5. Når støtten gis etter en anbudskonkurranse som oppfyller vilkårene i nr. 4, skal støtteintensiteten ikke overstige 

a) 100 % av de støtteberettigede kostnadene for kjøp eller leasing av nullutslippskjøretøyer eller ombygging av 

kjøretøyer for at de skal kunne klassifiseres som nullutslippskjøretøyer, 

b) 80 % av de støtteberettigede kostnadene for kjøp eller leasing av renere kjøretøyer, eller for ombygging av kjøretøyer 

for at de skal kunne klassifiseres som renere kjøretøyer. 

6. Som unntak fra nr. 4 kan det gis støtte uten at det avholdes en anbudskonkurranse når støtten gis på grunnlag av en 

støtteordning. 

I disse tilfellene skal ikke støtteintensiteten overstige 20 % av de støtteberettigede kostnadene. Støtteintensitetene kan økes 

med 10 prosentpoeng for nullutslippskjøretøyer og med 20 prosentpoeng for mellomstore bedrifter eller med  

30 prosentpoeng for små bedrifter. 

7. Som unntak fra nr. 4 kan det også gis støtte uten at det avholdes en anbudskonkurranse, dersom støtten gis til foretak 

som har fått tildelt en kontrakt om offentlig tjenesteyting i forbindelse med offentlig persontransport på land, med 

jernbane eller på sjø etter en åpen, gjennomsiktig og ikke-diskriminerende offentlig anbudskonkurranse, bare i forbindelse 

med anskaffelse av renere kjøretøyer eller nullutslippskjøretøyer som brukes til levering av offentlig persontransport, som 

omfattes av kontrakten om offentlig tjenesteyting. 

I dette tilfellet skal ikke støtteintensiteten overstige 40 % av de støtteberettigede kostnadene. Støtteintensiteten kan økes 

med 10 prosentpoeng for nullutslippskjøretøyer.» 

32) Artikkel 37 utgår. 

33) I artikkel 38 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften skal lyde: 

«Artikkel 38 

Investeringsstøtte til andre energieffektivitetstiltak enn i bygninger» 

b) Nr. 1 og 2 skal lyde: 

«1. Investeringsstøtte som gjør det mulig for foretak å forbedre annen energieffektivitet enn i bygninger, skal anses 

som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i 

traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.  
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2. Det skal ikke gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle  

EU-standarder som er vedtatt og har trådt i kraft. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som 

er foretatt for å oppfylle EU-standarder som er vedtatt, men som ennå ikke har trådt i kraft, forutsatt at investeringen 

er foretatt og avsluttet minst 18 måneder før standarden trer i kraft.» 

c) Nye nr. 2a og 2b skal lyde: 

«2a. Denne artikkelen får ikke anvendelse på støtte til kraftvarmeproduksjon og støtte til fjernvarme og/eller 

fjernkjøling. 

2b. Støtte til installering av energiutstyr som fyres med fossilt brensel, herunder naturgass, er ikke unntatt i henhold 

til denne artikkelen fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3.» 

d) Nr. 3 skal lyde: 

«3. De støtteberettigede kostnadene skal være de ekstra investeringskostnadene som er nødvendige for å oppnå et 

høyere energieffektivitetsnivå. De skal fastsettes ved å sammenligne investeringskostnadene med kostnadene for det 

kontrafaktiske scenarioet som ville ha oppstått uten støtten, på følgende måte: 

a) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at det foretas en mindre energieffektiv investering som tilsvarer 

normal forretningspraksis i den aktuelle sektoren eller for den aktuelle virksomheten, skal de støtteberettigede 

kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede investeringen og 

kostnadene i forbindelse med den mindre energieffektive investeringen. 

b) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at den samme investeringen gjennomføres på et senere tidspunkt, 

skal de støtteberettigede kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede 

investeringen og netto nåverdi av kostnadene i forbindelse med den senere investeringen, diskontert til tidspunktet 

da den støttede investeringen ville blitt foretatt. 

c) Dersom det kontrafaktiske scenarioet innebærer at eksisterende anlegg og eksisterende utstyr holdes i drift, skal de 

støtteberettigede kostnadene tilsvare differansen mellom kostnadene i forbindelse med den statsstøttede 

investeringen og netto nåverdi av kostnadene til vedlikehold, reparasjon og modernisering av de eksisterende 

anleggene og det eksisterende utstyret, diskontert til tidspunktet da den støttede investeringen ville blitt foretatt. 

d) Når det gjelder utstyr som er omfattet av leasingavtaler, skal de støtteberettigede kostnadene bestå av differansen i 

netto nåverdi mellom leasing av utstyr som det ytes statsstøtte for, og leasing av det mindre energieffektive 

utstyret som ville blitt leaset uten støtte. Leasingkostnadene skal ikke omfatte kostnader i forbindelse med driften 

av utstyret eller anlegget (drivstoffkostnader, forsikring, vedlikehold, andre forbruksvarer), uavhengig av om de 

inngår i leasingavtalen eller ikke. 

I alle situasjoner som er nevnt i første ledd, skal det kontrafaktiske scenarioet tilsvare en investering med 

sammenlignbar produksjonskapasitet og levetid som oppfyller gjeldende EU-standarder. Det kontrafaktiske scenarioet 

skal være troverdig på bakgrunn av lovfestede krav, markedsvilkår og insentiver som genereres av EUs 

fellesskapsordning for handel med utslippskvoter. 

Dersom investeringen består av en klart identifiserbar investering som utelukkende tar sikte på å forbedre 

energieffektiviteten, og der det ikke finnes mindre energieffektive kontrafaktiske investeringer, skal de støtteberet-

tigede kostnadene være de samlede investeringskostnadene. 

Kostnader som ikke er direkte knyttet til målet om et høyere energieffektivitetsnivå, skal ikke være støtteberettigede.» 

e) Nr. 3a utgår. 

f) Nr. 7 skal lyde: 

«7. Støtteintensiteten kan utgjøre opptil 100 % av de samlede investeringskostnadene dersom støtten gis etter en 

anbudskonkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i tillegg til dem som er fastsatt i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for 

støtteberettigelse og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for 

å legge til rette for en reell konkurranse.  
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b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, 

skal utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende 

anbudsprosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om 

anbudsresultater) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte i forhold til prosjektets bidrag til tiltakets 

miljømål, for eksempel omsøkt støtte per enhet spart energi eller oppnådd energieffektivitet. Disse kriteriene skal 

ikke utgjøre mindre enn 70 % av vektingen av alle utvelgelseskriteriene.» 

g) Nytt nr. 8 skal lyde: 

«8. Som unntak fra nr. 3 bokstav a)–d) og nr. 7 kan de støtteberettigede kostnadene fastsettes uten at det identifiseres 

et kontrafaktisk scenario og i fravær av en anbudskonkurranse. I så fall skal de støtteberettigede kostnadene være de 

samlede investeringskostnadene som er direkte knyttet til målet om et høyere energieffektivitetsnivå, og de gjeldende 

støtteintensitetene og bonusene fastsatt i nr. 4, 5 og 6 skal reduseres med 50 %.» 

34) Ny artikkel 38a skal lyde: 

«Artikkel 38a 

Investeringsstøtte til energieffektivitetstiltak i bygninger 

1. Investeringsstøtte som gjør det mulig for foretak å oppnå energieffektivitet i bygninger, skal anses som forenlig med 

det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, 

forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det skal ikke gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle EU-standarder 

som er vedtatt og har trådt i kraft. 

3. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle EU-standarder som er 

vedtatt, men som ennå ikke har trådt i kraft. Dersom de relevante EU-standardene er minstestandarder for energiytelse, må 

støtten gis før standardene blir obligatoriske for det berørte foretaket. I så fall må medlemsstaten sikre at støttemottakerne 

legger fram en nøyaktig renoveringsplan og tidsplan som viser at den støttede renoveringen i det minste er tilstrekkelig til 

å sikre samsvar med minstestandardene for energiytelse. Dersom de relevante EU-standardene avviker fra minste-

standardene for energiytelse, må investeringen foretas og avsluttes minst 18 måneder før EU-standarden trer i kraft. 

4. Denne artikkelen får ikke anvendelse på støtte til kraftvarmeproduksjon og støtte til fjernvarme og/eller fjernkjøling. 

5. De støtteberettigede kostnadene skal være de samlede investeringskostnadene. Kostnader som ikke er direkte knyttet 

til målet om et høyere energieffektivitetsnivå i bygningen, skal ikke være støtteberettigede. 

6. Støtten skal føre til en forbedring av bygningens energiytelse målt i primærenergi på minst i) 20 % sammenlignet 

med situasjonen før investeringen i forbindelse med renovering av eksisterende bygninger, eller ii) 10 % sammenlignet 

med situasjonen før investeringen i forbindelse med renoveringstiltak som gjelder installering eller utskifting av bare én 

enkelt type bygningsdel som definert i artikkel 2 nr. 9 i direktiv 2010/31/EU, og slike målrettede renoveringstiltak utgjør 

ikke mer enn 30 % av den delen av ordningens budsjett som er avsatt til energieffektivitetstiltak, eller iii) 10 % 

sammenlignet med terskelverdien som er fastsatt for kravene til nesten null-energibygninger i nasjonale tiltak for 

gjennomføring av direktiv 2010/31/EU når det gjelder nye bygninger. Det opprinnelige behovet for primærenergi og den 

estimerte forbedringen skal fastsettes ved henvisning til et energisertifikat som definert i artikkel 2 nr. 12 i direktiv 

2010/31/EU.  
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7. Støtten til forbedring av bygningens energieffektivitet kan kombineres med støtte til noen av eller alle følgende 

tiltak: 

a) Installering av integrert utstyr på stedet som produserer elektrisitet, oppvarming eller kjøling fra fornybare 

energikilder, herunder, men ikke begrenset til, solcellepaneler og varmepumper. 

b) Installering av utstyr for lagring av energien som produseres fra anlegget for fornybar energi på stedet. 

Lagringsutstyret skal årlig få minst 75 % av sin energi fra et direkte tilkoplet anlegg for produksjon av fornybar 

energi. 

c) Tilkopling til et energieffektivt fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystem og tilhørende utstyr. 

d) Etablering og installering av ladeinfrastruktur til bruk for bygningens brukere, og tilhørende infrastruktur, som for 

eksempel kabelføring, der parkeringsplassene enten ligger inni bygningen eller fysisk grenser til bygningen. 

e) Installering av utstyr for digitalisering av bygningen, særlig for å forbedre dens smarte beredskap, herunder passivt 

ledningsnett eller strukturert kabling til datanett i bygningen og de tilhørende delene av bredbåndsinfrastrukturen på 

eiendommen som bygningen tilhører, men ikke ledningsnett eller kabling til datanett utenfor eiendommen. 

f) Investeringer i grønne tak og utstyr for oppbevaring og bruk av regnvann. 

For alle slike kombinerte arbeider som er angitt i bokstav a)–f), skal hele investeringskostnaden for de enkelte anleggene 

og utstyret utgjøre de støtteberettigede kostnadene. Kostnader som ikke er direkte knyttet til målet om et høyere energi- 

eller miljøprestasjonsnivå, skal ikke være støtteberettigede. 

8. Støtten kan gis enten til bygningens eier(e) eller leietaker(e), avhengig av hvem som har bestilt energieffektivitets

tiltaket. 

9. Det kan også gis støtte til forbedring av energieffektiviteten til oppvarmings- eller kjølingsutstyret inni bygningen. 

10. Støtte til installering av energiutstyr som fyres med fossilt brensel, herunder naturgass, er ikke unntatt i henhold til 

denne artikkelen fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. 

11. Støtteintensiteten skal ikke overstige 30 % av de støtteberettigede kostnadene. 

12. Som unntak fra nr. 11 skal støtteintensiteten ikke overstige 25 % dersom investeringen består av installering eller 

utskifting av bare én enkelt type bygningsdel som definert i artikkel 2 nr. 9 i direktiv 2010/31/EU. 

13. Som unntak fra nr. 11 og 12 skal støtteintensiteten, dersom støtten til investeringer i bygninger som foretas for å 

oppfylle minstestandardene for energiytelse, som kan betegnes som EU-standarder, gis tidligere enn 18 måneder før  

EU-standardene trer i kraft, ikke overstige 15 % av de støtteberettigede kostnadene dersom investeringen består av 

installering eller utskifting av bare én enkelt type bygningsdel som definert i artikkel 2 nr. 9 i direktiv 2010/31/EU, og  

20 % i alle andre tilfeller. 

14. Støtteintensiteten kan økes med 20 prosentpoeng for støtte som gis til små bedrifter, og med 10 prosentpoeng for 

støtte som gis til mellomstore bedrifter. 

15. Støtteintensiteten kan økes med 15 prosentpoeng for investeringer i støtteområder som oppfyller vilkårene i 

traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav a), og med 5 prosentpoeng for investeringer i støtteområder som oppfyller vilkårene i 

traktatens artikkel 107 nr. 3 bokstav c). 

16. Støtteintensiteten kan økes med 15 prosentpoeng for støtte som gis for å forbedre energieffektiviteten i eksisterende 

bygninger, dersom støtten fører til en forbedring av bygningens energiytelse målt i primærenergi på minst 40 % 

sammenlignet med situasjonen før investeringen. Denne økningen i støtteintensitet gjelder ikke dersom investeringen ikke 

forbedrer bygningens energiytelse utover det nivået som pålegges i henhold til minstestandardene for energiytelse, som 

kan betegnes som EU-standarder, og som trer i kraft tidligere enn 18 måneder fra det tidspunktet investeringen foretas og 

avsluttes.»  
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35) Ny artikkel 38b skal lyde: 

«Artikkel 38b 

Støtte til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse 

1. Støtte til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til 

traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtten kan i henhold til denne artikkelen gis til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse som definert i artikkel 2 

nr. 27 i direktiv 2012/27/EU. 

3. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til SMB-er og små selskaper med middels markedsverdi som leverer 

tiltak for forbedret energiytelse, og som er de endelige støttemottakerne. 

4. Støtten skal gis form av et prioritert lån eller en garanti til den som leverer tiltakene for forbedret energieffektivitet i 

henhold til en kontrakt om energiytelse, eller bestå av et finansielt produkt som har som formål å finansiere leverandøren 

(for eksempel faktoring eller forfaitering). 

5. Løpetiden for lånet eller garantien til leverandøren av tiltakene for forbedret energieffektivitet skal ikke overskride 

ti år. 

6. Dersom støtten gis i form av et prioritert lån, skal de kommersielle leverandørenes saminvestering av gjelds-

finansiering ikke være lavere enn 30 % av verdien av den underliggende porteføljen av kontrakter om energiytelse, og 

tilbakebetalingen fra leverandøren av tiltak for forbedret energieffektivitet skal minst være like stor som nominelt 

lånebeløp. 

7. Dersom støtten gis i form av en garanti, skal garantien ikke overstige 80 % av det underliggende lånets hovedstol, og 

tapene skal bæres forholdsmessig og på samme vilkår av kredittinstitusjonen og staten. Det garanterte beløpet skal settes 

ned forholdsmessig, slik at garantien aldri dekker mer enn 80 % av det utestående lånet. 

8. Det nominelle beløpet for den samlede utestående finansieringen som ytes per støttemottaker, skal ikke overstige 

30 millioner euro.» 

36) I artikkel 39 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 2, 2a og 3 skal lyde: 

«2. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som forbedrer energieffektiviteten i bygninger. 

2a. Støtten til forbedring av bygningens energieffektivitet kan kombineres med støtte til noen av eller alle følgende 

tiltak: 

a) Installering av integrert utstyr på stedet som produserer elektrisitet, oppvarming eller kjøling fra fornybare 

energikilder, herunder, men ikke begrenset til, solcellepaneler og varmepumper. 

b) Installering av utstyr for lagring av energien som produseres fra anlegget for fornybar energi på stedet. 

Lagringsutstyret skal årlig få minst 75 % av sin energi fra et direkte tilkoplet anlegg for produksjon av fornybar 

energi. 

c) Investeringer i forbindelse med tilkopling til et energieffektivt fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystem og 

tilhørende utstyr. 

d) Etablering og installering av ladeinfrastruktur til bruk for bygningens brukere, og tilhørende infrastruktur, som for 

eksempel kabelføring, der parkeringsplassene enten ligger inni bygningen eller fysisk grenser til bygningen. 

e) Installering av utstyr for digitalisering av bygningen, særlig for å forbedre den smarte beredskapen. Støtteberet

tigede investeringer kan omfatte inngrep begrenset til passivt ledningsnett eller strukturert kabling til datanett i 

bygningen og de tilhørende delene av bredbåndsinfrastrukturen på eiendommen som bygningen tilhører, men ikke 

ledningsnett eller kabling til datanett utenfor eiendommen. 

f) Investeringer i grønne tak og utstyr for oppbevaring og bruk av regnvann.  
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3. De støtteberettigede kostnadene skal være de samlede kostnadene for energieffektivitetsprosjektet, unntatt for 

bygninger omhandlet i nr. 2a, der de støtteberettigede kostnadene skal være de samlede kostnadene for energi-

effektivitetsprosjektet samt investeringskostnadene for de ulike delene av utstyret oppført i nr. 2a.» 

b) I nr. 5 erstattes første og andre punktum med følgende: 

«5. Energieffektivitetsfondet eller andre finansformidlere skal yte lån eller garantier til de støtteberettigede 

energieffektivitetsprosjektene. Lånets nominelle verdi eller garantibeløpet skal ikke overstige 25 millioner euro per 

endelig støttemottaker og prosjekt, unntatt for kombinerte investeringer omhandlet i nr. 2a, der det ikke skal overstige 

30 millioner euro.» 

c) Nr. 7 skal lyde: 

«7. Energieffektivitetsstøtten skal mobilisere ytterligere investeringer fra uavhengige private investorer som definert 

i artikkel 2 nr. 72, slik at de utgjør minst 30 % av den samlede finansieringen som ytes til et energieffektivitets-

prosjekt. Når støtten gis gjennom et energieffektivitetsfond, kan slike private investeringer tiltrekkes på nivået for 

energieffektivitetsfondet og/eller på nivået for energieffektivitetsprosjektene, slik at det samlet oppnås minst 30 % av 

den samlede finansieringen som ytes til et energieffektivitetsprosjekt.» 

d) I nr. 8 skal bokstav f) lyde: 

«f) Energieffektivitetsfondet eller finansformidleren skal opprettes i samsvar med gjeldende lovgivning, og 

medlemsstatene skal sikre at det foretas en tilbørlig undersøkelse for å kontrollere at en kommersielt forsvarlig 

investeringsstrategi får anvendelse på gjennomføringen av støttetiltaket for energieffektivitet.» 

e) Nr. 10 skal lyde: 

«10. Det skal ikke gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle  

EU-standarder som er vedtatt og har trådt i kraft.» 

f) Nye nr. 11–14 skal lyde: 

«11. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle EU-standarder som 

er vedtatt, men som ennå ikke har trådt i kraft. Dersom de relevante EU-standardene er minstestandarder for 

energiytelse, må støtten gis før standardene blir obligatoriske for det berørte foretaket. I så fall må medlemsstaten sikre 

at støttemottakerne legger fram en nøyaktig renoveringsplan og tidsplan som viser at den støttede renoveringen i det 

minste er tilstrekkelig til å sikre samsvar med minstestandardene for energiytelse. Dersom de relevante  

EU-standardene avviker fra minstestandardene for energiytelse, må investeringen gjennomføres og avsluttes minst 

18 måneder før standarden trer i kraft. 

12. Det kan også gis støtte til forbedring av energieffektiviteten til oppvarmings- eller kjølingsutstyret inni 

bygningen. 

13. Støtte til installering av energiutstyr som fyres med fossilt brensel, herunder naturgass, er ikke unntatt i henhold 

til denne artikkelen fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. 

14. Medlemsstaten kan overlate gjennomføringen av støttetiltaket til en bemyndiget enhet.» 

37) Artikkel 40 utgår. 

38) I artikkel 41 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften og nr. 1 skal lyde: 

«Artikkel 41 

Investeringsstøtte til fremming av energi fra fornybare kilder, av fornybart hydrogen og av høyeffektiv 

kraftvarmeproduksjon 

1. Investeringsstøtte til fremming av energi fra fornybare energikilder, av fornybart hydrogen og av høyeffektiv 

kraftvarmeproduksjon, med unntak av elektrisitet som er produsert av fornybart hydrogen, skal anses som forenlig 

med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 

108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt.»  
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b) Nytt nr. 1a skal lyde: 

«1a. Investeringsstøtte til prosjekter for lagring av elektrisitet i henhold til denne artikkelen skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare i den grad den gis til kombinerte prosjekter for fornybar energi og 

lagring (bak måleren), dersom begge komponentene inngår i en og samme investering, eller dersom lagring er koplet 

til et eksisterende anlegg for fornybar energi. Lagringskomponenten skal årlig få minst 75 % av sin energi fra et 

direkte tilkoplet anlegg for produksjon av fornybar energi. Alle investeringskomponenter (produksjon og lagring) 

anses å utgjøre ett enkelt integrert prosjekt for kontroll av samsvar med tersklene som er fastsatt i artikkel 4. De 

samme reglene skal gjelde for termisk lagring som er direkte forbundet med et anlegg for produksjon av fornybar 

energi.» 

c) Nr. 2, 3 og 4 skal lyde: 

«2. Investeringsstøtte til produksjon og lagring av biodrivstoffer, flytende biobrensel, biogass (herunder biometan) 

og biomassebrensel skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare i den utstrekning de støttede 

drivstoffene oppfyller kriteriene for bærekraft og reduksjon av klimagassutslipp i direktiv (EU) 2018/2001 og dets 

gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter, og er framstilt av det utgangsmaterialet som er oppført i vedlegg IX 

til det nevnte direktivet. Lagringskomponenten skal årlig få minst 75 % av sitt brenselinnhold fra direkte tilkoplede 

produksjonsanlegg for biodrivstoffer, flytende biobrensel, biogass (herunder biometan) og biomasse. Alle 

investeringskomponenter (produksjon og lagring) anses å utgjøre ett enkelt integrert prosjekt for kontroll av samsvar 

med tersklene som er fastsatt i artikkel 4 i denne forordningen. 

3. Investeringsstøtte til produksjon av hydrogen skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare 

for anlegg som utelukkende produserer fornybart hydrogen. Når det gjelder prosjekter for fornybart hydrogen som 

består av en elektrolysator og en eller flere fornybare produksjonsenheter bak ett enkelt nettilkoplingspunkt, skal 

elektrolysatorens kapasitet ikke overstige den kombinerte kapasiteten til de fornybare produksjonsenhetene. 

Investeringsstøtten kan omfatte særskilt infrastruktur for overføring eller distribusjon av fornybart hydrogen, samt 

lagringsanlegg for fornybart hydrogen. 

4. Investeringsstøtte til høyeffektive kraftvarmeverk skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 

bare i den utstrekning de gir samlede primærenergibesparelser sammenlignet med separat produksjon av varme og 

elektrisitet i henhold til direktiv 2012/27/EU eller senere lovgivning som helt eller delvis erstatter denne rettsakten. 

Investeringsstøtte til prosjekter for lagring av elektrisitet og varme som er direkte koplet til høyeffektiv kraftvarme 

basert på fornybare energikilder, skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 på de vilkårene som er 

fastsatt i nr. 1a i denne artikkelen.» 

d) Nytt nr. 4a skal lyde: 

«4a. Investeringsstøtte til høyeffektiv kraftvarme skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare 

dersom den ikke er beregnet på kraftvarmeanlegg som fyres med fossilt brensel, med unntak av naturgass der det 

sikres at klimamålene for 2030 og 2050 overholdes i samsvar med avsnitt 4.30 i vedlegg 1 til delegert kommisjons-

forordning (EU) 2021/2139(*). 

  

(*) Delegert kommisjonsforordning (EU) 2021/2139 av 4. juni 2021 om utfylling av europaparlaments- og 

rådsforordning (EU) 2020/852 ved fastsettelse av de tekniske screeningkriteriene for å fastslå vilkårene for at en 

økonomisk aktivitet skal anses å bidra vesentlig til begrensning av klimaendringer eller tilpasning til 

klimaendringer, og for å fastslå om det er slik at den økonomiske aktiviteten ikke er til betydelig skade for noen 

av de andre miljømålene (EUT L 442 av 9.12.2021, s. 1).» 

e) Nr. 5, 6 og 7 skal lyde: 

«5. Investeringsstøtten skal gis til nyetablerte eller renoverte anlegg. Støttebeløpet skal være uavhengig av 

produksjonen. 

6. De støtteberettigede kostnadene skal være den samlede investeringskostnaden.  
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7. Støtteintensiteten skal ikke overstige 

a) 45 % av de støtteberettigede kostnadene for investeringer i produksjonen av fornybare energikilder, herunder 

varmepumper som oppfyller vilkårene i vedlegg VII til direktiv 2018/2001, fornybart hydrogen og høyeffektiv 

kraftvarme basert på fornybare energikilder. 

b) 30 % av støtteberettigede kostnader for enhver annen investering som er omfattet av denne artikkelen.» 

f) Nr. 9 utgår. 

g) Nr. 10 skal lyde: 

«10. Støtteintensiteten kan utgjøre opptil 100 % av de støtteberettigede kostnadene dersom støtten gis etter en 

anbudskonkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i tillegg til dem som er fastsatt i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for 

støtteberettigelse og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for 

å legge til rette for en reell konkurranse. 

b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, 

skal utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende 

anbudsprosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om 

anbudsresultater eller rasjonering) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte per enhet energikapasitet fra fornybare kilder 

eller høyeffektiv kraftvarmeproduksjon.» 

39) I artikkel 42 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 1–7 skal lyde: 

«1. Driftsstøtte til fremming av elektrisitet fra fornybare energikilder, med unntak av elektrisitet som er produsert fra 

fornybart hydrogen, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal 

unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er 

oppfylt. 

2. Støtte skal gis etter en anbudskonkurranse som oppfyller samtlige følgende vilkår i tillegg til dem som er fastsatt 

i artikkel 2 nr. 38: 

a) Støttetildelingen skal bygge på objektive, klare, gjennomsiktige og ikke-diskriminerende kriterier for 

støtteberettigelse og utvelgelse, som er fastsatt på forhånd og offentliggjort minst seks uker før søknadsfristen, for 

å legge til rette for en reell konkurranse. 

b) Under gjennomføringen av en ordning, i forbindelse med en anbudsprosess der alle anbudsgivere mottar støtte, 

skal utformingen av denne prosessen korrigeres for å gjenopprette en reell konkurranse i de etterfølgende 

anbudsprosessene, for eksempel ved å redusere budsjettet eller volumet. 

c) Etterfølgende justeringer av resultatet av anbudsprosessen (for eksempel etterfølgende forhandlinger om 

anbudsresultater eller rasjonering) skal utelukkes. 

d) Minst 70 % av de samlede utvelgelseskriteriene som brukes i anbudskonkurransen til rangering av bud, og i siste 

instans til tildeling av støtte, er fastlagt med utgangspunkt i støtte per enhet elektrisitetsproduksjon eller kapasitet 

fra fornybare kilder. 

Anbudsprosessen skal være åpen for alle produsenter av elektrisitet fra fornybare energikilder på et ikke-

diskriminerende grunnlag. 

3. Anbudsprosessen kan begrenses til bestemte teknologier dersom 

a) et tiltak særlig tar sikte på å støtte demonstrasjonsprosjekter,  
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b) et tiltak tar sikte på å håndtere ikke bare avkarbonisering, men også luftkvalitet eller annen forurensning, 

c) en medlemsstat angir grunner til å forvente at støtteberettigede sektorer eller innovative teknologier har potensial 

til å gi et viktig og kostnadseffektivt bidrag til miljøvern og gjennomgripende avkarbonisering på lang sikt, 

d) det er behov for et tiltak for å oppnå diversifisering som er nødvendig for å unngå å forverre problemer knyttet til 

nettstabilitet, 

e) en mer selektiv tilnærmingsmåte kan forventes å føre til lavere kostnader for å oppnå miljøvern (for eksempel 

gjennom reduserte kostnader for systemintegrering som følge av diversifisering, herunder mellom fornybare 

energikilder, som også kan omfatte etterspørselsfleksibilitet og/eller lagring), og/eller føre til mindre 

konkurransevridning. 

Medlemsstatene skal foreta en grundig vurdering av anvendelsen av slike vilkår og underrette Kommisjonen om dette 

i samsvar med bestemmelsene i artikkel 11 nr. 1 bokstav a). 

4. Dersom anbudsprosessen er begrenset til en eller flere innovative teknologier, skal støtten til disse teknologiene 

ikke overstige 5 % av den samlede planlagte nye elektrisitetskapasiteten fra fornybare energikilder per år. 

5. Støtte skal gis som et påslag i tillegg til markedsprisen eller i form av en differansekontrakt for elektrisitet som 

produsentene selger direkte i markedet. 

6. Støttemottakere skal selge sin elektrisitet direkte på markedet og være underlagt standard balanseansvar. 

Støttemottakere kan overdra balanseansvar til andre foretak, for eksempel såkalte aggregatorer. Videre skal det ikke 

utbetales støtte for perioder der prisene er negative. For å unngå tvil presiseres at dette gjelder fra det tidspunktet da 

prisene blir negative. 

7. Småskalaanlegg for produksjon av elektrisitet fra fornybare energikilder kan omfattes av støtte i form av direkte 

prisstøtte som dekker alle driftskostnadene, og av et unntak fra kravet om å selge den elektrisiteten som er produsert 

på markedet, i samsvar med artikkel 4 nr. 3 i direktiv (EU) 2018/2001. Anlegg vil bli ansett som småskalaanlegg ved 

anvendelse av dette nummeret dersom deres kapasitet ligger under den gjeldende terskelen i artikkel 5 nr. 2 bokstav b) 

eller artikkel 5 nr. 4 i forordning (EU) 2019/943.» 

b) Nr. 8, 9 og 10 utgår. 

c) Nr. 11 skal lyde: 

«11. Støtte skal bare gis i prosjektets levetid.» 

40) I artikkel 43 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften og nr. 1 og 2 skal lyde: 

«Artikkel 43 

Driftsstøtte til fremming av energi fra fornybare kilder og av fornybart hydrogen i små prosjekter og fellesskap 

for fornybar energi 

1. Driftsstøtte til fremming av energi fra fornybare kilder og av fornybart hydrogen i små prosjekter og fellesskap 

for fornybar energi, med unntak av elektrisitet produsert av fornybart hydrogen, skal anses som forenlig med det indre 

marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, 

forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. I denne artikkelen menes med små prosjekter 

i) for produksjon eller lagring av elektrisitet – prosjekter med en installert kapasitet på 1 MW eller lavere, 

ii) for elektrisitetsforbruk – prosjekter med et maksimalt behov på 1 MW eller lavere,  
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iii) for teknologier for varmeproduksjon og gassproduksjon – prosjekter med en installert kapasitet eller tilsvarende 

på 1 MW eller lavere, 

iv) for produksjon av fornybart hydrogen – prosjekter med en installert kapasitet eller tilsvarende på 3 MW eller 

lavere, 

v) for produksjon av biodrivstoff, flytende biobrensler, biogass (herunder biometan) og biomassebrensler – 

prosjekter med en installert kapasitet på 50 000 tonn/år eller lavere, 

vi) for 100 % SMB-eide prosjekter og demonstrasjonsprosjekter – prosjekter med en installert kapasitet eller et 

maksimalt behov på 6 MW eller lavere, 

vii) for prosjekter som er 100 % eid av svært små eller små bedrifter og bare produserer vindkraft – prosjekter med 

en installert kapasitet på 18 MW eller lavere.» 

b) Nye nr. 2a og 2b skal lyde: 

«2a. Støtte til fellesskap for fornybar energi skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare for 

prosjekter med en installert kapasitet eller et maksimalt behov på 6 MW eller lavere fra alle fornybare kilder, unntatt 

vindkraft, der støtten skal gis til anlegg med en installert kapasitet på 18 MW eller lavere. 

2b. Driftsstøtte til produksjon av hydrogen skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare for 

anlegg som utelukkende produserer fornybart hydrogen.» 

c) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Driftsstøtte til produksjon av biodrivstoffer, flytende biobrensler, biogass (herunder biometan) og 

biomassebrensler skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare i den utstrekning de støttede 

drivstoffene oppfyller kriteriene for bærekraft og reduksjon av klimagassutslipp i direktiv (EU) 2018/2001 og dets 

gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter, og er framstilt av utgangsmaterialet som er oppført i vedlegg IX til 

det nevnte direktivet.» 

d) Nr. 4 utgår. 

e) Nr. 5, 6 og 7 skal lyde: 

«5. Støtten skal begrenses til det som er absolutt nødvendig for å gjennomføre det støttede prosjektet eller den 

støttede virksomheten. Dette vilkåret er oppfylt dersom støtten tilsvarer nettomerkostnaden («finansieringskløften») 

som er nødvendig for å nå målet med støttetiltaket, sammenlignet med det kontrafaktiske scenarioet uten støtte. En 

detaljert vurdering av nettomerkostnaden kreves ikke dersom støttebeløpene fastsettes etter en anbudskonkurranse, 

ettersom den gir et pålitelig overslag over den minste støtten som kreves av potensielle støttemottakere. 

6. Støtte skal bare gis i prosjektets levetid. 

7. Støtte skal gis som et påslag i tillegg til markedsprisen eller i form av en differansekontrakt for elektrisitet som 

produsentene selger direkte i markedet.» 

f) Nye nr. 8 og 9 skal lyde: 

«8. Støttemottakere skal være underlagt standard balanseansvar. Støttemottakere kan overdra balanseansvar til andre 

foretak, for eksempel såkalte aggregatorer. Videre skal det ikke utbetales støtte for perioder der prisene er negative. 

For å unngå tvil presiseres at dette gjelder fra det tidspunktet da prisene blir negative. 

9. Småskalaanlegg for produksjon av elektrisitet fra fornybare energikilder og demonstrasjonsprosjekter kan 

omfattes av støtte i form av direkte prisstøtte som dekker alle driftskostnadene, og av et unntak fra kravet om å selge 

den produserte elektrisiteten på markedet, i samsvar med artikkel 4 nr. 3 i direktiv (EU) 2018/2001. Anlegg vil bli 

ansett som småskalaanlegg ved anvendelse av dette nummeret dersom deres kapasitet ligger under den gjeldende 

terskelen i artikkel 5 nr. 2 bokstav b) eller artikkel 5 nr. 4 i forordning (EU) 2019/943.»  
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41) Artikkel 44 skal lyde: 

«Artikkel 44 

Støtte i form av nedsatte avgifter i henhold til direktiv 2003/96/EF 

1. Støtteordninger i form av nedsatte avgifter som oppfyller vilkårene i direktiv 2003/96/EF skal anses som forenlige 

med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 

nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. De som begunstiges med avgiftsnedsettelse, skal velges på grunnlag av objektive kriterier med innsynsmulighet. 

3. De som begunstiges med avgiftsnedsettelse, skal betale minst det minstenivået for avgifter som er fastsatt i vedlegg I 

til direktiv 2003/96/EF, med unntak av nedsettelser som 

a) innvilges på grunnlag av artikkel 15 nr. 1 bokstav a) i direktiv 2003/96/EF for avgiftspliktige produkter som brukes 

under tilsyn av skattemyndighetene i forbindelse med pilotprosjekter for teknisk utvikling av mer miljøvennlige 

produkter eller i forbindelse med drivstoffer fra fornybare ressurser, 

b) innvilges på grunnlag av artikkel 15 nr. 1 bokstav b) første, andre, fjerde og femte ledd i direktiv 2003/96/EF for 

elektrisitet i) fra solenergi, vindenergi, bølgeenergi, tidevannsenergi eller av geotermisk opprinnelse, ii) av hydraulisk 

opprinnelse produsert i vannkraftanlegg, iii) generert av metan som slippes ut fra nedlagte kullgruver, og iv) generert 

fra brenselceller, 

c) innvilges på grunnlag av artikkel 15 nr. 1 bokstav b) tredje ledd i direktiv 2003/96/EF for elektrisitet produsert av 

biomasse eller av produkter produsert av biomasse, i den utstrekning biomassen oppfyller kriteriene for bærekraft og 

reduksjon av klimagassutslipp i direktiv (EU) 2018/2001 og dets gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter, 

d) innvilges på grunnlag av artikkel 15 nr. 1 bokstav d) i direktiv 2003/96/EF, for elektrisitet som stammer fra 

produksjon av kraftvarme, forutsatt at kraftvarmeproduksjonen er høyeffektiv kraftvarme som definert i artikkel 2 

nr. 34 i direktiv 2012/27/EU, 

e) innvilges på grunnlag av artikkel 15 nr. 1 bokstav l) i direktiv 2003/96/EF for produkter som omfattes av KN-kode 

2705, og som brukes til oppvarming, 

f) innvilges på grunnlag av artikkel 16 nr. 1 i direktiv 2003/96/EF. 

4. Støtteordninger i form av avgiftsnedsettelse kan baseres på en nedsettelse av den gjeldende avgiftssatsen, en 

utbetaling av et fast godtgjøringsbeløp eller en kombinasjon av disse. 

5. Avgiftsnedsettelser som innvilges på grunnlag av artikkel 16 nr. 1 i direktiv 2003/96/EF skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 bare i den utstrekning de støttede drivstoffene oppfyller kriteriene for 

bærekraft og reduksjon av klimagassutslipp i direktiv (EU) 2018/2001 og dets gjennomføringsrettsakter eller delegerte 

rettsakter, og er framstilt av utgangsmaterialet som er oppført i vedlegg IX til det nevnte direktivet.» 

42) Ny artikkel 44a skal lyde: 

«Artikkel 44a 

Støtte i form av nedsatte miljøavgifter eller parafiskale avgifter 

1. Støtteordninger i form av nedsatte miljøavgifter eller parafiskale avgifter skal anses som forenlige med det indre 

marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt 

at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. Denne artikkelen får ikke anvendelse på nedsettelse av avgifter på 

energiprodukter og elektrisitet som definert i artikkel 2 i direktiv 2003/96/EF. 

2. Støtte i form av nedsatte miljøavgifter eller parafiskale avgifter skal være forenlig bare når nedsettelsen gjør det 

mulig å oppnå et høyere miljøvernnivå ved å la miljøavgiften eller den parafiskale avgiften omfatte foretak som ikke ville 

være i stand til å utøve sin økonomiske virksomhet uten nedsettelsen.  
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3. Bare de foretakene som ikke ville være i stand til å utøve sin økonomiske virksomhet uten nedsettelsen, er 

støtteberettigede. Ved anvendelse av denne artikkelen anses dette å være tilfelle for foretak hvis produksjonskostnader 

ville øke vesentlig på grunn av miljøavgiften eller den parafiskale avgiften uten nedsettelsen, og som ikke kan overføre 

denne økningen til kundene. Økningen i produksjonskostnadene skal beregnes som en andel av brutto verdiskaping for 

hver sektor eller kategori av støttemottakere. 

4. Støttemottakerne skal velges på grunnlag av åpne, ikke-diskriminerende og objektive kriterier. Støtten skal gis på 

samme måte til alle støtteberettigede foretak som driver virksomhet i samme næringssektor, og som befinner seg i samme 

eller lignende faktiske situasjon med hensyn til støttetiltakets mål. 

5. Støttens bruttotilskuddsekvivalent skal ikke overstige 80 % av den nominelle skatte- eller avgiftssatsen. 

6. Støtteordninger i form av nedsatte avgifter eller parafiskale avgifter kan baseres på en nedsettelse av den gjeldende 

avgiftssatsen, en utbetaling av et fast godtgjøringsbeløp eller en kombinasjon av disse.» 

43) Artikkel 45 og 46 skal lyde: 

«Artikkel 45 

Investeringsstøtte til utbedring av miljøskader, rehabilitering av habitater og økosystemer, beskyttelse eller 

restaurering av biologisk mangfold og gjennomføring av naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av 

klimaendringer 

1. Investeringsstøtte til utbedring av miljøskader, rehabilitering av habitater og økosystemer, beskyttelse eller 

restaurering av biologisk mangfold og gjennomføring av naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av 

klimaendringer skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra 

meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene fastsatt i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til følgende aktiviteter: 

a) Utbedring av miljøskader, herunder forringet jord-, overflatevanns- eller grunnvannskvalitet eller forringet havmiljø. 

b) Rehabilitering av habitater og økosystemer i en forringet tilstand. 

c) Beskyttelse eller restaurering av biologisk mangfold eller økosystemer for å bidra til å oppnå en god tilstand for 

økosystemer eller for å beskytte økosystemer som allerede har en god tilstand. 

d) Gjennomføring av naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av klimaendringer. 

3. Denne artikkelen får ikke anvendelse på støtte for å kompensere for skader som skyldes naturkatastrofer, som for 

eksempel jordskjelv, snøskred, jordskred, flom, tornadoer, orkaner, vulkanutbrudd og naturlig oppståtte skogbranner. 

4. Denne artikkelen får heller ikke anvendelse på støtte til utbedring eller rehabilitering etter nedleggelse av kraftverk 

og gruve- eller utvinningsvirksomhet. 

5. Dersom enheten eller foretaket som er ansvarlig for miljøskaden i henhold til gjeldende lovgivning i hver 

medlemsstat, er identifisert, skal denne enheten eller foretaket, uten at det berører europaparlaments- og råds-

direktiv 2004/35/EF(*) eller andre relevante unionsregler om ansvar for miljøskade, finansiere arbeidet som er nødvendig 

for å forebygge og korrigere miljøforringelse og -forurensning i samsvar med prinsippet om at forurenseren betaler, og det 

skal ikke gis støtte til arbeidet som enheten eller foretaket er rettslig forpliktet til å utføre. Medlemsstaten skal treffe alle 

nødvendige tiltak, herunder rettslige skritt, for å identifisere enheten eller foretaket som bærer ansvaret for miljøskaden og 

sørge for at enheten eller foretaket dekker de relevante kostnadene. Dersom enheten eller foretaket som er ansvarlig i 

henhold til gjeldende lovgivning, ikke kan identifiseres eller tvinges til å dekke kostnadene for å utbedre den miljøskaden 

den/det har forårsaket, særlig fordi det ansvarlige foretaket rettslig sett har opphørt å eksistere, og ingen andre foretak kan 

anses som foretakets rettslige eller økonomiske etterfølger, eller dersom det ikke er tilstrekkelig økonomisk sikkerhet for å 

dekke kostnadene i forbindelse med utbedring, kan det gis støtte til utbedrings- eller rehabiliteringsarbeidet. Det skal ikke 
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gis støtte til gjennomføring av kompenserende tiltak som omhandlet i artikkel 6 nr. 4 i rådsdirektiv 92/43/EØF(**). Det 

kan gis støtte i henhold til denne artikkelen for å dekke de ekstra kostnadene som er nødvendige for å øke tiltakenes 

virkeområde eller ambisjonsnivå, utover de rettslige forpliktelsene i henhold til artikkel 6 nr. 4 i direktiv 92/43/EØF. 

6. For investeringer i utbedring av miljøskader eller rehabilitering av habitater og økosystemer, skal de støtteberettigede 

kostnadene være kostnadene for utbedrings- eller rehabiliteringsarbeidet, med fradrag av grunnens eller eiendommens 

verdistigning. 

7. Beregningen av verdistigningen på grunnen eller eiendommen som følge av utbedringen og rehabiliteringen skal 

foretas av en uavhengig ekspert. 

8. For investeringer i beskyttelse eller restaurering av biologisk mangfold og i gjennomføring av naturbaserte løsninger 

for tilpasning til og begrensning av klimaendringer, skal de støtteberettigede kostnadene være de samlede kostnadene for 

de arbeidene som bidrar til beskyttelse eller restaurering av biologisk mangfold, eller som fører til gjennomføring av 

naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av klimaendringer. 

9. Støtteintensiteten skal ikke overstige 

a) 100 % av de støtteberettigede kostnadene til investeringer i utbedring av miljøskader eller rehabilitering av habitater 

og økosystemer, 

b) 70 % av de støtteberettigede kostnadene til investeringer i beskyttelse eller restaurering av biologisk mangfold og i 

naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av klimaendringer. 

10. Støtteintensiteten for investeringer i beskyttelse eller restaurering av biologisk mangfold og i gjennomføring av 

naturbaserte løsninger for tilpasning til og begrensning av klimaendringer kan økes med 20 prosentpoeng for støtte som 

gis til små bedrifter, og med 10 prosentpoeng for støtte som gis til mellomstore bedrifter. 

Artikkel 46 

Investeringsstøtte til energieffektiv fjernvarme og/eller fjernkjøling 

1. Investeringsstøtte til oppføring, utvidelse eller oppgradering av energieffektive fjernvarme- og/eller fjernkjølings

systemer som innebærer oppføring, utvidelse og oppgradering av anlegg for produksjon av varme eller kjøling og/eller 

termiske lagringsløsninger og/eller distribusjonsnett, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen 

og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det skal bare gis støtte til oppføring, utvidelse eller oppgradering av fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystemer som 

er eller skal bli energieffektive som definert i artikkel 2 nr. 41 i direktiv 2012/27/EU. Dersom systemet ennå ikke blir helt 

energieffektivt som følge av de arbeidene på distribusjonsnettet som får støtte, skal de ytterligere oppgraderingene som 

kreves for å oppfylle vilkårene for å omfattes av definisjonen av energieffektiv fjernvarme og/eller fjernkjøling, for anlegg 

for produksjon av varme og/eller kjøling som er omfattet av støtten, påbegynnes senest 3 år etter at de arbeidene på 

distribusjonsnettet som får støtte, innledes. 

3. Det kan gis støtte til energiproduksjon basert på fornybare kilder, herunder varmepumper som oppfyller kravene i 

vedlegg VII til direktiv (EU) 2018/2001, spillvarme eller høyeffektiv kraftvarme, samt termiske lagringsløsninger. Støtte 

til energiproduksjon fra avfall kan enten være basert på avfall som oppfyller definisjonen av fornybare energikilder, eller 

avfall som brukes til brenselsanlegg som oppfyller definisjonen av høyeffektiv kraftvarme. Avfall som brukes som 

innsatsbrensel skal ikke omgå prinsippet om avfallshierarkiet som definert i artikkel 4 nr. 1 i direktiv 2008/98/EF. 

4. Det skal ikke gis støtte til oppføring eller oppgradering av produksjonsanlegg basert på fossilt brensel, med unntak 

av naturgass. Støtte til oppføring eller oppgradering av anlegg som produserer naturgass, kan bare gis dersom det sikres at 

klimamålene for 2030 og 2050 overholdes i samsvar med vedlegg 1 avsnitt 4.30 i delegert forordning (EU) 2021/2139.  
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5. Støtte til oppgradering av lagrings- og distribusjonsnett som overfører varme og kjøling produsert på grunnlag av 

fossile brensler, kan bare gis dersom alle følgende vilkår er oppfylt: 

a) Distribusjonsnettet er eller blir egnet for overføring av varme eller kjøling produsert på grunnlag av fornybare 

energikilder og/eller spillvarme. 

b) Oppgraderingen fører ikke til økt produksjon av energi fra fossile brensler, med unntak av naturgass. Ved en 

oppgradering av lagrings- eller distribusjonsnettet for varme og kjøling produsert av naturgass, i den grad 

oppgraderingen fører til økt produksjon av energi fra naturgass, skal disse produksjonsanleggene overholde 

klimamålene for 2030 og 2050 i samsvar med avsnitt 4.31 i vedlegg 1 til delegert forordning (EU) 2021/2139. 

6. De støtteberettigede kostnadene skal være investeringskostnadene knyttet til oppføring eller oppgradering av et 

energieffektivt fjernvarme- og/eller fjernkjølingsanlegg. 

7. Støtteintensiteten skal ikke overstige 30 % av de støtteberettigede kostnadene. Støtteintensiteten kan økes med 

20 prosentpoeng for støtte som gis til små bedrifter, og med 10 prosentpoeng for støtte som gis til mellomstore bedrifter. 

8. Støtteintensiteten kan økes med 15 prosentpoeng for investeringer som bare bruker fornybare energikilder, 

spillvarme eller en kombinasjon av disse, herunder fornybar kraftvarme. 

9. Som et alternativ til nr. 7 kan støtteintensiteten være på opptil 100 % av finansieringskløften. Støtten skal begrenses 

til det som er absolutt nødvendig for å gjennomføre det støttede prosjektet eller den støttede virksomheten. Dette vilkåret 

er oppfylt dersom støtten tilsvarer finansieringskløften som definert i artikkel 2 nr. 118. En detaljert vurdering av 

nettomerkostnaden kreves ikke dersom støttebeløpene fastsettes etter en anbudskonkurranse, ettersom den gir et pålitelig 

overslag over den minste støtten som kreves av potensielle støttemottakere. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2004/35/EF av 21. april 2004 om miljøansvar med hensyn til forebygging og 

utbedring av miljøskader (EUT L 143 av 30.4.2004, s. 56). 

(**) Rådsdirektiv 92/43/EØF av 21. mai 1992 om vern av habitater og ville dyr og planter (EFT L 206 av 22.7.1992,  

s. 7).» 

44) I artikkel 47 gjøres følgende endringer: 

a) Overskriften og nr. 1–8 skal lyde: 

«Artikkel 47 

Investeringsstøtte til ressurseffektivitet og for å støtte omstillingen til en sirkulær økonomi 

1. Investeringsstøtte til ressurseffektivitet og sirkularitet skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til 

traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i 

denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Det kan gis støtte til følgende typer av investeringer: 

a) Investeringer som forbedrer ressurseffektiviteten gjennom et av eller begge følgende: 

i) En nettoreduksjon i ressursene som forbrukes ved produksjon av en gitt produksjonsmengde sammenlignet 

med en allerede eksisterende produksjonsprosess som brukes av støttemottakeren, eller med alternative 

prosjekter eller aktiviteter som er oppført i nr. 7. De ressursene som forbrukes, skal omfatte alle materielle 

ressurser som forbrukes, med unntak av energi, og reduksjonen skal fastsettes ved å måle eller beregne 

forbruket før og etter gjennomføringen av støttetiltaket, idet det tas hensyn til eventuelle justeringer for 

eksterne forhold som kan påvirke ressursforbruket.  
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ii) Erstatning av primære råstoffer eller primære utgangsmaterialer med sekundære (ombrukte eller 

materialgjenvunne) råstoffer eller sekundære utgangsmaterialer. 

b) Investeringer i forebygging og reduksjon av avfallsproduksjon, forberedelse til ombruk, dekontaminering og 

materialgjenvinning av avfall som genereres av støttemottakeren, eller investeringer i forberedelse til ombruk, 

dekontaminering og materialgjenvinning av avfall som genereres av tredjeparter, og som ellers ville være ubrukt, 

sluttbehandlet eller behandlet på grunnlag av en behandlingsmetode som ligger lavere i prioriteringsrekkefølgen i 

avfallshierarkiet nevnt i artikkel 4 nr. 1 i direktiv 2008/98/EF, eller på en mindre ressurseffektiv måte, eller på en 

måte som ville føre til en lavere kvalitet på materialgjenvinningen. 

c) Investeringer i innsamling, sortering, dekontaminering, forbehandling og behandling av andre produkter, 

materialer eller stoffer som er generert av støttemottakeren eller av tredjeparter, og som ellers ville være ubrukte 

eller brukt på en mindre ressurseffektiv måte. 

d) Investeringer i separat innsamling og sortering av avfall med sikte på forberedelse til ombruk eller 

materialgjenvinning. 

3. Støtte til sluttbehandling og gjenvinning av avfall for å produsere energi skal i henhold til denne artikkelen ikke 

unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. 

4. Støtten skal ikke frita foretak som genererer avfall, for kostnader eller forpliktelser i forbindelse med 

behandlingen av avfall som de er ansvarlige for i henhold til unionsretten eller nasjonal rett, herunder ordninger for 

utvidet produsentansvar, eller for kostnader som bør anses som normale kostnader for et foretak. 

5. Støtten skal ikke stimulere til generering av avfall eller økt bruk av ressurser. 

6. Investeringer i forbindelse med teknologier som allerede utgjør en lønnsom etablert forretningspraksis i hele 

Unionen, skal i henhold til denne artikkelen ikke unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. 

7. De støtteberettigede kostnadene skal være de ekstra investeringskostnadene som fastsettes ved å sammenligne de 

samlede investeringskostnadene for prosjektet med kostnadene for et mindre miljøvennlig prosjekt eller en mindre 

miljøvennlig virksomhet som skal være et av følgende: 

a) Et kontrafaktisk scenario som innebærer en sammenlignbar investering, som på en troverdig måte ville kunne bli 

gjennomført i en ny eller eksisterende produksjonsprosess uten støtte, og som ikke oppnår samme grad av 

ressurseffektivitet. 

b) Et kontrafaktisk scenario som innebærer at avfallet behandles med en behandlingsmetode som ligger lavere i 

prioriteringsrekkefølgen i avfallshierarkiet nevnt i artikkel 4 nr. 1 i direktiv 2008/98/EF, eller at avfallet, andre 

produkter, materialer eller stoffer behandles på en mindre ressurseffektiv måte. 

c) Et kontrafaktisk scenario som innebærer en sammenlignbar investering i en tradisjonell produksjonsprosess som 

bruker primære råstoffer, eller utgangsmaterialer, dersom det sekundære (ombrukte eller materialgjenvunne) 

produktet teknisk og økonomisk sett kan erstattes med det primære produktet. 

I alle situasjoner som er oppført i første ledd bokstav a) og c), skal det kontrafaktiske scenarioet tilsvare en investering 

med sammenlignbar produksjonskapasitet og levetid som oppfyller gjeldende EU-standarder. Det kontrafaktiske 

scenarioet skal være troverdig på bakgrunn av lovfestede krav, markedsvilkår og insentiver. 

Dersom investeringen består av installering av en tilleggskomponent i et allerede eksisterende anlegg, som det ikke 

finnes en mindre miljøvennlig ekvivalent for, eller dersom støttesøkeren kan påvise at ingen investering ville finne 

sted uten støtte, skal de støtteberettigede kostnadene være de samlede investeringskostnadene. 

8. Støtteintensiteten skal ikke overstige 40 % av de støtteberettigede kostnadene. Støtteintensiteten kan økes med 

20 prosentpoeng for støtte som gis til små bedrifter og med 10 prosentpoeng for støtte som gis til mellomstore 

bedrifter.»  
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b) Nr. 10 skal lyde: 

«10. Det skal ikke gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som er foretatt for å oppfylle  

EU-standarder som er vedtatt og har trådt i kraft. Det kan gis støtte i henhold til denne artikkelen til investeringer som 

er foretatt for å oppfylle EU-standarder som er vedtatt, men som ennå ikke har trådt i kraft, forutsatt at investeringen 

er foretatt og avsluttet minst 18 måneder før standarden trer i kraft.» 

45) Artikkel 48 og 49 skal lyde: 

«Artikkel 48 

Investeringsstøtte til energiinfrastruktur 

1. Investeringsstøtte til etablering eller oppgradering av energiinfrastruktur skal anses som forenlig med det indre 

marked i henhold til traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt 

at vilkårene i denne artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Støtte til energiinfrastruktur som helt eller delvis er unntatt fra tredjepartstilgang eller tariffregulering i samsvar med 

regelverket for det indre marked for energi, skal ikke i henhold til denne artikkelen unntas fra meldingskravet i traktatens 

artikkel 108 nr. 3. 

3. Støtte til investeringer i elektrisitets- og gasslagringsprosjekter skal ikke unntas fra meldingskravet i henhold til 

denne artikkelen. 

4. Støtte til gassinfrastruktur skal bare unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3 dersom den aktuelle 

infrastrukturen er beregnet på bruk for hydrogen og/eller fornybare gasser, eller brukes til transport av mer enn 50 % 

hydrogen og fornybare gasser. 

5. De støtteberettigede kostnadene skal være de samlede investeringskostnadene. 

6. Støtteintensiteten kan være på opptil 100 % av finansieringskløften. Støtten skal begrenses til det som er absolutt 

nødvendig for å gjennomføre det støttede prosjektet eller den støttede virksomheten. Dette vilkåret er oppfylt dersom 

støtten tilsvarer finansieringskløften som definert i artikkel 2 nr. 118. En detaljert vurdering av nettomerkostnad kreves 

ikke dersom støttebeløpene fastsettes etter en anbudskonkurranse, ettersom den gir et pålitelig overslag over den minste 

støtten som kreves av potensielle støttemottakere. 

Artikkel 49 

Støtte til undersøkelser og rådgivningstjenester i miljøvern- og energispørsmål 

1. Støtte til undersøkelser eller rådgivningstjenester, herunder energirevisjoner, som er direkte knyttet til 

støtteberettigede investeringer omhandlet i dette avsnittet, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til 

traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. Dersom hele undersøkelsen eller rådgivningstjenesten gjelder investeringer som er støtteberettigede i henhold til 

dette avsnittet, skal de støtteberettigede kostnadene være kostnadene for undersøkelsen eller rådgivningstjenesten. Dersom 

bare en del av undersøkelsen eller rådgivningstjenesten gjelder investeringer som er støtteberettigede i henhold til dette 

avsnittet, skal de støtteberettigede kostnadene være kostnadene for den delen av undersøkelsen eller rådgivningstjenesten 

som gjelder disse investeringene. 

2a. Støtte skal ytes uavhengig av om resultatene av undersøkelsen eller rådgivningstjenesten følges av en investering 

som er støtteberettiget i henhold til dette avsnittet. 

3. Støtteintensiteten skal ikke overstige 60 % av de støtteberettigede kostnadene. 

4. Støtteintensiteten kan økes med 20 prosentpoeng for undersøkelser eller rådgivningstjenester som er foretatt på 

vegne av små bedrifter, og med 10 prosentpoeng for undersøkelser eller rådgivningstjenester som er foretatt på vegne av 

mellomstore bedrifter. 

5. Det skal ikke gis støtte for energirevisjon som foretas i henhold til direktiv 2012/27/EU, med mindre energi

revisjonen foretas i tillegg til den energirevisjonen som er obligatorisk i henhold til det nevnte direktivet.»  
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46) Artikkel 52 og 52a skal lyde: 

«Artikkel 52 

Støtte til faste bredbåndsnett 

1. Støtte til utbygging av faste bredbåndsnett skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen 

og i kapittel I er oppfylt. 

2. De støtteberettigede kostnadene skal være alle kostnader for bygging, forvaltning og drift av et fast bredbåndsnett. 

Det høyeste støttebeløpet for et prosjekt skal fastsettes på grunnlag av en konkurransebasert utvelgelsesprosess som 

fastsatt i nr. 6 bokstav a). Dersom en investering gjennomføres i samsvar med nr. 6 bokstav b) uten en konkurransebasert 

utvelgelsesprosess, skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de støtteberettigede kostnadene og det normale 

driftsoverskuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal trekkes fra de støtteberettigede kostnadene på forhånd på 

grunnlag av rimelige prognoser, og skal bekreftes i ettertid gjennom en tilbakebetalingsordning. En rimelig prognose av 

tiltaket innebærer at alle kostnader og alle inntekter som forventes i hele investeringens økonomiske levetid, skal tas i 

betraktning. 

3. Følgende alternative typer av investeringer er støtteberettigede: 

a) Utbygging av faste bredbåndsnett for å kople til husholdninger og sosioøkonomiske drivere i områder der det ikke 

finnes noe nett med en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps under forhold med høy trafikk (terskelhastighet) eller 

troverdige planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten. Dette skal bekreftes ved kartlegging og 

offentlig høring i samsvar med nr. 4. 

b) Utbygging av faste bredbåndsnett for å kople til sosioøkonomiske drivere i områder der det bare finnes ett nett som gir 

en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps under forhold med høy trafikk, men under 300 Mbps under forhold med 

høy trafikk (terskelhastighet), eller i henhold til troverdige planer om utbygging av et slikt nett innenfor den relevante 

tidshorisonten. Dette skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 5. 

4. Områder der det finnes minst ett nett som kan oppgraderes for å gi en nedlastingshastighet på minst 1 Gbps under 

forhold med høy trafikk, er ikke støtteberettiget i henhold til nr. 3 bokstav a) og b). Et nett anses for å kunne oppgraderes 

til å gi en nedlastingshastighet på minst 1 Gbps under forhold med høy trafikk dersom det kan gi denne hastigheten med 

en marginal investering, for eksempel en oppgradering av aktivt utstyr uten betydelige investeringer i bredbånds-

infrastruktur. 

5. Kartleggingen og den offentlige høringen med henblikk på nr. 3 skal oppfylle følgende kumulative vilkår: 

a) Kartleggingen skal identifisere de geografiske målområdene som er planlagt omfattet av det statlige inngrepet, og den 

skal ta hensyn til alle faste bredbåndsnett som allerede finnes. Kartleggingen skal foretas 

i) for faste kabelnett, på adressenivå for de lokalene som infrastrukturen går gjennom, 

ii) for faste trådløse aksessnett, på adressenivå for de lokalene som infrastrukturen går gjennom, eller på grunnlag av 

rutenett på høyst 100 x 100 meter. 

Dersom utbyggingen av et nett samtidig omfatter utbygging av et aksessnett og en begrenset utbygging av det 

nødvendige tilknyttede backhaul-nettet for at aksessnettet skal kunne fungere, er det ikke behov for noen kartlegging 

av backhaul-nett. 

Alle elementene i metoden og de underliggende tekniske kriteriene som brukes til å kartlegge målområdene, må gjøres 

offentlig tilgjengelige. Kartleggingen skal alltid bekreftes ved en offentlig høring.  
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b) Den offentlige høringen skal foretas av den vedkommende offentlige myndigheten gjennom offentliggjøring av de 

viktigste kjennetegnene ved det planlagte statlige inngrepet og listen over geografiske målområder som er identifisert i 

forbindelse med kartleggingen i samsvar med bokstav a). Disse opplysningene skal gjøres tilgjengelige på et offentlig 

tilgjengelig regionalt og nasjonalt nettsted. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere det 

planlagte statlige inngrepet og legge fram dokumenterte opplysninger i samsvar med bokstav a) om nett som allerede 

finnes, eller som det finnes troverdige planer om utbygging av i målområdet innenfor den relevante tidshorisonten, og 

som gir de terskelhastighetene som er fastsatt i nr. 3. Den offentlige høringen skal vare i minst 30 dager. 

6. Inngrepet skal gi en betydelig forbedring sammenlignet med nett som allerede finnes, eller som det finnes troverdige 

planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten, som identifisert gjennom kartleggingen og den offentlige 

høringen i samsvar med nr. 5. Troverdige planer om utbygging av nett skal tas i betraktning ved vurderingen av den 

betydelige forbedringen bare dersom de i seg selv gir tilsvarende ytelse som det planlagte offentlig finansierte nettets 

ytelse i målområdene innenfor den relevante tidshorisonten. En betydelig forbedring finner sted dersom det som følge av 

det subsidierte tiltaket foretas en betydelig førsteinvestering i bredbåndsnettet, og det subsidierte nettet tilfører markedet 

betydelig ny funksjonalitet i form av tilgjengelige bredbåndstjenester, kapasitet, hastighet og konkurranse sammenlignet 

med de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdig planer om innenfor den relevante tidshorisonten. Over 

70 % av investeringene som omfattes av inngrepet, skal gå til bredbåndsinfrastruktur. Under alle omstendigheter skal et 

støtteberettiget tiltak, som fastsatt i nr. 3, føre til minst følgende forbedringer: 

a) For tiltak i henhold til nr. 3 bokstav a) skal det offentlig finansierte nettet minst tredoble nedlastingshastigheten 

sammenlignet med de nettene som allerede finnes (målhastighet). 

b) For tiltak i henhold til nr. 3 bokstav b) skal det offentlig finansierte nettet minst tredoble nedlastingshastigheten 

sammenlignet med de nettene som allerede finnes, og gi en nedlastingshastighet på minst 1 Gbps under forhold med 

høy trafikk (målhastighet). 

7. Støtten skal gis som følger: 

a) Støtten skal tildeles på grunnlag av en åpen og ikke-diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med 

innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og med respekt for prinsippet om 

teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

b) Dersom støtten gis uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess til en offentlig myndighet for å bygge ut og forvalte, 

direkte eller gjennom et internt foretak, et fast bredbåndsnett, skal den offentlige myndigheten eller eventuelt det 

interne foretaket bare yte engrostjenester ved hjelp av det subsidierte nettet. Enhver tildeling av konsesjon eller annen 

overdragelse til tredjepart av utbygging eller drift av nettet skal skje gjennom en åpen og ikke-diskriminerende 

konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og 

med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

8. Det subsidierte nettet skal tilby engrostilgang som definert i artikkel 2 nr. 139 på rimelige og ikke-diskriminerende 

vilkår. Tiltak som er støtteberettigede i henhold til nr. 3 bokstav a), kan unntaksvis tilby virtuell tilgang istedenfor fysisk 

tilgang dersom den nasjonale reguleringsmyndigheten eller en annen vedkommende myndighet på forhånd har godkjent 

produktet for virtuell tilgang. Det skal gis aktiv engrostilgang i minst ti år fra starten av nettets drift, og det skal gis 

engrostilgang til bredbåndsinfrastrukturen for de aktuelle elementenes levetid. Virtuell tilgang skal gis for en periode som 

er like lang som levetiden til den infrastrukturen som den virtuelle tilgangen erstatter. De samme tilgangsvilkårene skal 

gjelde for hele nettet, herunder de delene av nettet der eksisterende infrastruktur er benyttet. Tilgangsforpliktelsene skal 

håndheves uavhengig av eventuelle endringer i eierskapet, forvaltningen eller driften av nettet. Minst tre søkere skal gis 

tilgang til nettet, og minst 50 % av kapasiteten skal være tilgjengelig for disse søkerne. For å sikre effektiv engrostilgang 

og gi de som søker om tilgang mulighet til å yte tjenester, skal det også gis engrostilgang til de delene av nettet som ikke 

er offentlig finansiert, eller som ikke er utbygd av støttemottakeren, for eksempel ved å gi tilgang til aktivt utstyr selv om 

bare bredbåndsinfrastruktur er finansiert. 

9. Prisen for engrostilgang skal baseres på en av følgende referanseverdier eller et av følgende prisfastsettelses

prinsipper: 

a) De gjennomsnittlige offentliggjorte engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare og mer konkurransedyktige 

områder i medlemsstaten.  
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b) De regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale tilsynsmyndigheten for de aktuelle 

markedene og tjenestene. 

c) Kostnadsorientering eller en metode som er pålagt i samsvar med de sektorovergripende rammereglene. 

Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til rammereglene, skal den nasjonale 

reguleringsmyndigheten rådspørres om engrostilgangsprodukter, vilkårene for engrostilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelse av denne artikkelen. 

10. Medlemsstatene skal innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning dersom prosjektets støttebeløp overstiger 

10 millioner euro. 

11. For å sikre at støtten forblir proporsjonal og ikke fører til overkompensasjon eller kryssubsidiering av ikke-støttede 

aktiviteter, skal støttemottakeren sikre at midlene som brukes til utbygging og drift av det offentlig finansierte nettet, 

holdes atskilt fra andre midler som støttemottakeren har til rådighet. 

Artikkel 52a 

Støtte til 4G- og 5G-mobilnett 

1. Støtte til utbygging av 4G- og 5G-mobilnett skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens 

artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen 

og i kapittel I er oppfylt. 

2. De støtteberettigede kostnadene skal være alle kostnader for bygging, forvaltning og drift av et mobilnetts aktive og 

passive komponenter. Det høyeste støttebeløpet for et prosjekt skal fastsettes på grunnlag av en konkurransebasert 

utvelgelsesprosess som fastsatt i nr. 7 bokstav a). Dersom en investering gjennomføres i samsvar med nr. 7 bokstav b) 

uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess, skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de støtteberettigede 

kostnadene og det normale driftsoverskuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal trekkes fra de støtteberettigede 

kostnadene på forhånd på grunnlag av rimelige prognoser, og skal bekreftes i ettertid gjennom en tilbakebetalingsordning. 

En rimelig prognose av tiltaket innebærer at alle kostnader og alle inntekter som forventes i hele investeringens 

økonomiske levetid, skal tas i betraktning. 

3. Utbyggingen av 5G-mobilnett skal gjøres i områder der det verken finnes noen 4G- eller 5G-mobilnett, eller noen 

troverdige planer om utbygging av slike innenfor den relevante tidshorisonten. Utbyggingen av 4G-mobilnett skal gjøres i 

områder der det verken finnes 3G-, 4G- eller 5G-mobilnett, eller noen troverdige planer om utbygging av slike innenfor 

den relevante tidshorisonten. Disse kravene skal bekreftes ved kartlegging og offentlig høring i samsvar med nr. 4. 

4. Kartleggingen og den offentlige høringen med henblikk på nr. 3 skal oppfylle følgende kumulative vilkår: 

a) Kartleggingen skal klart angi de geografiske målområdene som er planlagt omfattet av det statlige inngrepet, og den 

skal ta hensyn til alle mobilnett som allerede finnes. Kartleggingen skal foregå på grunnlag av rutenett på høyst  

100 x 100 meter. Alle elementene i metoden og de underliggende tekniske kriteriene som brukes til å kartlegge 

målområdene, må gjøres offentlig tilgjengelige. Kartleggingen skal alltid bekreftes ved en offentlig høring. 

Dersom utbyggingen av et nett samtidig omfatter utbygging av et aksessnett og en begrenset utbygging av det 

nødvendige tilknyttede backhaul-nettet for at aksessnettet skal kunne fungere, er det ikke behov for noen separat 

kartlegging av backhaul-nett. 

b) Den offentlige høringen skal foretas av den vedkommende offentlige myndigheten gjennom offentliggjøring av de 

viktigste kjennetegnene ved det planlagte statlige inngrepet og listen over geografiske målområder som er identifisert i 

forbindelse med kartleggingen i samsvar med bokstav a). Disse opplysningene skal gjøres tilgjengelige på et offentlig 

tilgjengelig regionalt og nasjonalt nettsted. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere det 

planlagte statlige inngrepet og legge fram dokumenterte opplysninger i samsvar med bokstav a) om sine mobilnett 

med de kjennetegnene som er fastsatt i nr. 3, og som allerede finnes eller det finnes troverdige planer om utbygging av 

i målområdet innenfor den relevante tidshorisonten. Den offentlige høringen skal vare i minst 30 dager.  
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5. Den støttede infrastrukturen skal ikke tas i betraktning med henblikk på oppfyllelsen av mobilnettoperatørenes 

dekningsplikt som følger av vilkårene knyttet til retten til bruk av 4G- og 5G-frekvensene. 

6. Inngrepet skal gi en betydelig forbedring sammenlignet med de mobilnettene som allerede finnes, eller som det 

finnes troverdige planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten, som identifisert gjennom kartlegging og 

offentlig høring i samsvar med nr. 4. Troverdige planer om utbygging av nett skal tas i betraktning ved vurderingen av den 

betydelige forbedringen bare dersom de i seg selv gir tilsvarende ytelse som det planlagte offentlig finansierte nettets 

ytelse i målområdene innenfor den relevante tidshorisonten. En betydelig forbedring finner sted dersom det som følge av 

det subsidierte tiltaket foretas en betydelig førsteinvestering i mobilnettet, og det subsidierte nettet tilfører markedet 

betydelig ny funksjonalitet i form av tilgjengelige mobiltjenester, kapasitet, hastighet og konkurranse sammenlignet med 

de nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdig planer om innenfor den relevante tidshorisonten. Over 50 % 

av de investeringene som omfattes av inngrepet, skal gå til bredbåndsinfrastruktur. 

7. Støtten skal gis som følger: 

a) Støtten skal tildeles på grunnlag av en åpen og ikke-diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med 

innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og med respekt for prinsippet om 

teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

b) Dersom støtten gis uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess til en offentlig myndighet for å bygge ut og forvalte 

et mobilnett, direkte eller gjennom et internt foretak, skal den offentlige myndigheten eller eventuelt det interne 

foretaket bare yte engrostjenester ved hjelp av det subsidierte nettet. Enhver tildeling av konsesjon eller annen 

overdragelse til tredjepart om utbygging eller drift av nettet skal skje gjennom en åpen og ikke-diskriminerende 

konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og 

med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

8. Driften av det subsidierte nettet skal tilby engrostilgang som definert i artikkel 2 nr. 139 på rimelige og ikke-

diskriminerende vilkår. Det skal gis aktiv engrostilgang i minst ti år fra starten av nettets drift, og det skal gis 

engrostilgang til bredbåndsinfrastrukturen for de aktuelle elementenes levetid. De samme tilgangsvilkårene skal gjelde for 

hele nettet, herunder de delene av dette nettet der eksisterende infrastruktur er benyttet. Tilgangsforpliktelsene skal 

håndheves uavhengig av eventuelle endringer i eierskapet, forvaltningen eller driften av nettet. For å sikre effektiv 

engrostilgang og gi de som søker om tilgang mulighet til å yte tjenester, skal det også gis engrostilgang til de delene av 

nettet som ikke er offentlig finansiert, eller som ikke er utbygd av støttemottakeren, for eksempel ved å gi tilgang til aktivt 

utstyr selv om bare bredbåndsinfrastruktur er finansiert. 

9. Prisen for engrostilgang skal baseres på en av følgende referanseverdier eller et av følgende prisfastsettelses

prinsipper: 

a) De gjennomsnittlige offentliggjorte engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare og mer konkurransedyktige 

områder i medlemsstaten. 

b) De regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale tilsynsmyndigheten for de aktuelle 

markedene og tjenestene. 

c) Kostnadsorientering eller en metode som er pålagt i samsvar med de sektorovergripende rammereglene. 

Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til rammereglene, skal den nasjonale 

reguleringsmyndigheten rådspørres om engrostilgangsprodukter, vilkårene for engrostilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelse av denne artikkelen. 

10. Medlemsstatene skal innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning dersom prosjektets støttebeløp overstiger 

10 millioner euro. 

11. Bruk av det offentlig finansierte 4G- eller 5G-mobilnettet for å tilby faste trådløse tilgangstjenester skal bare tillates i 

områder der det ikke finnes noe nett som gir en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps under forhold med høy trafikk, 

eller troverdige planer om utbygging av slike nett innenfor den relevante tidshorisonten, dersom følgende kumulative 

vilkår er oppfylt: 

a) Kartleggingen og den offentlige høringen tar hensyn til de faste bredbåndsnettene som allerede finnes, eller som det 

finnes troverdige planer om i samsvar med artikkel 52 nr. 5.  
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b) Det støttede faste trådløse 4G- eller 5G-aksessnettet skal minst tredoble nedlastingshastigheten sammenlignet med de 

nettene som allerede finnes, eller som det finnes troverdig planer om (målhastighet) i samsvar med artikkel 52 nr. 5. 

12. For å sikre at støtten forblir proporsjonal og ikke fører til overkompensasjon eller kryssubsidiering av ikke-støttede 

aktiviteter, skal støttemottakeren sikre at midlene som brukes til utbygging og drift av det offentlig finansierte nettet, 

holdes atskilt fra andre midler som støttemottakeren har til rådighet.» 

47) Artikkel 52c skal lyde: 

«Artikkel 52c 

Tilkoplingskuponger 

1. Støtte i form av en ordning med tilkoplingskuponger for forbrukere for å tilrettelegge for fjernarbeid, nettbasert 

undervisning eller opplæringstjenester, eller for SMB-er, skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til 

traktatens artikkel 107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne 

artikkelen og i kapittel I er oppfylt. 

2. En kupongordnings varighet skal ikke overstige tre år. Gyldighetsperioden for kupongene for sluttbrukere kan ikke 

overstige to år. 

3. Følgende kategorier av kuponger skal være støtteberettigede: 

a) Kuponger som gjør det mulig for forbrukere og SMB-er å abonnere på en ny bredbåndstjeneste eller å oppgradere det 

eksisterende abonnementet til en tjeneste som gir en nedlastingshastighet på minst 30 Mbps under forhold med høy 

trafikk, forutsatt at alle leverandører av elektroniske kommunikasjonstjenester som gir nedlastingshastigheter på minst 

30 Mbps under forhold med høy trafikk, er støtteberettiget i henhold til ordningen. Det skal ikke utstedes kuponger for 

å bytte til leverandører som leverer samme hastigheter som dem som allerede er tilgjengelige i det eksisterende 

abonnementet, eller ved oppgradering av et eksisterende abonnement med en nedlastingshastighet på minst 30 Mbps 

under forhold med høy trafikk. 

b) Kuponger som gjør det mulig for SMB-er å abonnere på en ny bredbåndstjeneste eller å oppgradere det eksisterende 

abonnementet til en tjeneste som gir en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps under forhold med høy trafikk, 

forutsatt at alle leverandører av elektroniske kommunikasjonstjenester som gir nedlastingshastigheter på minst 

100 Mbps under forhold med høy trafikk, er støtteberettiget i henhold til ordningen. Det skal ikke utstedes kuponger 

for å bytte til leverandører som leverer samme hastigheter som dem som allerede er tilgjengelige i det eksisterende 

abonnementet, eller ved oppgradering av et eksisterende abonnement med en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps 

under forhold med høy trafikk. 

4. Kupongene skal dekke opptil 50 % av støtteberettigede kostnader. De støtteberettigede kostnadene er måneds

avgiften, de vanlige etableringskostnadene og det terminalutstyret som er nødvendig for at sluttbrukerne skal kunne bruke 

bredbåndstjenestene med de hastighetene som er angitt i nr. 3. Kostnadene til ledningsnett i bygningen og begrenset 

utbygging i sluttbrukernes private eiendom eller i en offentlig eiendom i nærheten av sluttbrukernes private eiendom kan 

også være støtteberettigede i den grad de er nødvendige og kompletterer leveringen av tjenesten. De offentlige 

myndighetene skal utbetale kupongen direkte til sluttbrukerne eller direkte til den tjenesteleverandøren som sluttbrukerne 

har valgt. 

5. Det skal ikke utstedes kuponger til områder der det ikke finnes noe nett som kan levere de støtteberettigede 

tjenestene som er angitt i nr. 3. Medlemsstatene skal foreta en offentlig høring gjennom offentliggjøring av de viktigste 

kjennetegnene ved ordningen og listen over geografiske målområder på et offentlig tilgjengelig regionalt og nasjonalt 

nettsted. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere utkastet til tiltak og legge fram 

dokumenterte opplysninger om sine eksisterende nett som på en pålitelig måte kan gi den hastigheten som er angitt i nr. 3. 

Den offentlige høringen skal vare i minst 30 dager. 

6. Kupongene skal være teknologinøytrale. Ordningene skal sikre lik behandling av alle mulige tjenesteleverandører og 

gi sluttbrukere størst mulig utvalg av leverandører uavhengig av hvilken teknologi som brukes. For dette formålet skal 

medlemsstaten opprette et onlineregister over alle støtteberettigede tjenesteleverandører eller bruke en tilsvarende 

alternativ metode for å sikre at det statlige inngrepet er åpent og ikke-diskriminerende med innsynsmulighet. Sluttbrukerne 

skal ha mulighet til å konsultere disse opplysningene om alle foretak som kan levere støtteberettigede tjenester. Alle 

foretak som kan levere støtteberettigede tjenester, skal på anmodning ha rett til å bli oppført i onlineregisteret eller på et 

alternativt sted som medlemsstaten velger.  
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7. For å minimere markedsvridninger skal medlemsstatene foreta en markedsvurdering for å utpeke de støtteberettigede 

leverandørene i området og samle inn opplysninger for å beregne deres markedsandel, utnyttelse av støtteberettigede 

tjenester og deres priser. Støtten skal bare gis dersom markedsvurderingen fastslår at ordningen er utformet så bredt at den 

ikke i urimelig grad bare kommer et begrenset antall leverandører til gode, og at ordningen ikke fører til at enkelte 

leverandørers (lokale) markedsstyrke økes. 

8. For å være støtteberettiget skal en leverandør av bredbåndstjenester som er vertikalt integrert og har en 

detaljistmarkedsandel på over 25 %, tilby engrostilgangsprodukter på det tilsvarende engrosmarkedet på grunnlag av 

hvilke alle som søker om tilgang, vil kunne levere de støtteberettigede tjenestene med den hastigheten som er angitt i nr. 3, 

på åpne og ikke-diskriminerende vilkår med innsynsmulighet. 

Prisen for engrostilgang skal fastsettes i henhold til en av følgende referanseverdier eller et av følgende prisfastsettelses-

prinsipper: 

a) De gjennomsnittlige offentliggjorte engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare og mer konkurransedyktige 

områder i medlemsstaten. 

b) De regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale tilsynsmyndigheten for de aktuelle 

markedene og tjenestene. 

c) Kostnadsorientering eller en metode som er pålagt i samsvar med de sektorovergripende rammereglene. 

Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til rammereglene, skal den nasjonale 

reguleringsmyndigheten rådspørres om engrostilgangsprodukter, vilkårene for engrostilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelse av denne artikkelen.» 

48) Ny artikkel 52d skal lyde: 

«Artikkel 52d 

Støtte til backhaul-nett 

1. Støtte til utbygging av backhaul-nett skal anses som forenlig med det indre marked i henhold til traktatens artikkel 

107 nr. 3 og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3, forutsatt at vilkårene i denne artikkelen og i 

kapittel I er oppfylt. 

2. De støtteberettigede kostnadene skal være alle kostnader for bygging, forvaltning og drift av et backhaul-nett. Det 

høyeste støttebeløpet for et prosjekt skal fastsettes på grunnlag av en konkurransebasert utvelgelsesprosess som fastsatt i 

nr. 6 bokstav a). Dersom en investering gjennomføres i samsvar med nr. 6 bokstav b) uten en konkurransebasert 

utvelgelsesprosess, skal støttebeløpet ikke overstige differansen mellom de støtteberettigede kostnadene og det normale 

driftsoverskuddet for investeringen. Driftsoverskuddet skal trekkes fra de støtteberettigede kostnadene på forhånd på 

grunnlag av rimelige prognoser, og skal bekreftes i ettertid gjennom en tilbakebetalingsordning. En rimelig prognose av 

tiltaket innebærer at alle kostnader og alle inntekter som forventes i hele investeringens økonomiske levetid, skal tas i 

betraktning. 

3. Utbygging av backhaul-nett skal gjøres i områder der det ikke allerede finnes et backhaul-nett basert på fiber eller på 

andre teknologier som kan gi samme grad av ytelse og pålitelighet som fiber, eller der det heller ikke finnes troverdige 

planer om utbygging av slike backhaul-nett innenfor den relevante tidshorisonten. Dette skal bekreftes ved kartlegging og 

offentlig høring i samsvar med nr. 4. 

4. Kartleggingen og den offentlige høringen med henblikk på nr. 3 skal oppfylle følgende kumulative vilkår: 

a) Kartleggingen skal angi målområdene for det statlige inngrepet og ta hensyn til alle backhaul-nett som allerede finnes. 

Alle elementene i metoden og de underliggende tekniske kriteriene som brukes til å kartlegge målområdene, må gjøres 

offentlig tilgjengelige. Kartleggingen skal alltid bekreftes ved en offentlig høring.  
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b) Den offentlige høringen skal foretas av den vedkommende offentlige myndigheten gjennom offentliggjøring av de 

viktigste kjennetegnene ved det planlagte statlige inngrepet og listen over områder som er identifisert i forbindelse 

med kartleggingen i samsvar med bokstav a). Disse opplysningene skal gjøres tilgjengelige på et offentlig tilgjengelig 

regionalt og nasjonalt nettsted. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere det planlagte 

statlige inngrepet og legge fram dokumenterte opplysninger i samsvar med bokstav a) om backhaul-nett som allerede 

finnes, eller som det finnes troverdige planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten. Den offentlige 

høringen skal vare i minst 30 dager. 

5. Inngrepet skal gi en betydelig forbedring sammenlignet med de backhaul-nettene som finnes, eller som det finnes 

troverdige planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten, som identifisert gjennom kartlegging og 

offentlig høring i samsvar med nr. 4. Troverdige planer om utbygging av nett skal tas i betraktning ved vurderingen av den 

betydelige forbedringen bare dersom de i seg selv gir tilsvarende ytelse som det planlagte offentlig finansierte nettets 

ytelse i målområdene innenfor den relevante tidshorisonten. En betydelig endring finner sted dersom det som følge av det 

subsidierte tiltaket foretas en betydelig førsteinvestering i backhaul-nettet, og det subsidierte backhaul-nettet er basert på 

fiber eller på andre teknologier som kan gi samme grad av ytelse som fiber, i motsetning til de nettene som allerede finnes, 

eller som det finnes troverdige planer om innenfor den relevante tidshorisonten. Over 70 % av de investeringene som 

omfattes av inngrepet, skal gå til bredbåndsinfrastruktur. 

6. Støtten skal gis som følger: 

a) Støtten skal tildeles på grunnlag av en åpen og ikke-diskriminerende konkurransebasert utvelgelsesprosess med 

innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og med respekt for prinsippet om 

teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

b) Dersom støtten gis uten en konkurransebasert utvelgelsesprosess til en offentlig myndighet for å bygge ut og forvalte, 

direkte eller gjennom et internt foretak, et backhaul-nett, skal den offentlige myndigheten eller eventuelt det interne 

foretaket bare yte engrostjenester ved hjelp av det subsidierte nettet. Enhver tildeling av konsesjon eller annen 

overdragelse til tredjepart av utbygging eller drift av nettet skal skje gjennom en åpen og ikke-diskriminerende 

konkurransebasert utvelgelsesprosess med innsynsmulighet i samsvar med prinsippene for offentlige anskaffelser og 

med respekt for prinsippet om teknologinøytralitet, på grunnlag av det økonomisk mest fordelaktige tilbudet. 

7. Driften av det subsidierte nettet skal tilby engrostilgang som definert i artikkel 2 nr. 139 på rimelige og ikke-

diskriminerende vilkår for både faste nett og mobilnett. Det skal gis aktiv engrostilgang i minst ti år fra starten av nettets 

drift, og det skal gis engrostilgang til bredbåndsinfrastrukturen for de aktuelle elementenes levetid. De samme 

tilgangsvilkårene skal gjelde for hele nettet, herunder de delene av nettet der eksisterende infrastruktur er benyttet. 

Tilgangsforpliktelsene skal håndheves uavhengig av eventuelle endringer i eierskapet, forvaltningen eller driften av nettet. 

Det offentlig finansierte nettet skal dekke alle faste nett og mobilnett i målområdene for backhaul-inngrepet og skal stille 

minst 50 % av kapasiteten til rådighet for dem som søker om tilgang. For å sikre effektiv engrostilgang og gi de som søker 

om tilgang mulighet til å yte tjenester, skal det også gis engrostilgang til de delene av nettet som ikke er offentlig 

finansiert, eller som ikke er utbygd av støttemottakeren, for eksempel ved å gi tilgang til aktivt utstyr selv om bare 

bredbåndsinfrastruktur er finansiert. 

8. Prisen for engrostilgang skal baseres på en av følgende referanseverdier eller et av følgende prisfastsettelses-

prinsipper: 

a) De gjennomsnittlige offentliggjorte engrosprisene som gjelder i andre sammenlignbare og mer konkurransedyktige 

områder i medlemsstaten. 

b) De regulerte prisene som allerede er fastsatt eller godkjent av den nasjonale tilsynsmyndigheten for de aktuelle 

markedene og tjenestene. 

c) Kostnadsorientering eller en metode som er pålagt i samsvar med de sektorovergripende rammereglene. 

Uten at det berører den nasjonale reguleringsmyndighetens myndighet i henhold til rammereglene, skal den nasjonale 

reguleringsmyndigheten rådspørres om engrostilgangsprodukter, vilkårene for engrostilgang, herunder om priser, og om 

tvister knyttet til anvendelse av denne artikkelen. 

9. Medlemsstatene skal innføre en kontroll- og tilbakebetalingsordning dersom et prosjekts støttebeløp overstiger 

10 millioner euro.  
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10. For å sikre at støtten forblir proporsjonal og ikke fører til overkompensasjon eller kryssubsidiering av ikke-støttede 

aktiviteter, skal støttemottakeren sikre at midlene som brukes til utbygging og drift av det offentlig finansierte nettet, 

holdes atskilt fra andre midler som støttemottakeren har til rådighet.» 

49) I artikkel 53 skal nr. 8 lyde: 

«8. Når det gjelder støtte som ikke overstiger 2,2 millioner euro, kan det høyeste støttebeløpet fastsettes til 80 % av de 

støtteberettigede kostnadene, som et alternativ til metoden omhandlet i nr. 6 og 7.» 

50) I artikkel 55 skal nr. 12 lyde: 

«12. Når det gjelder støtte som ikke overstiger 2,2 millioner euro, kan det høyeste støttebeløpet fastsettes til 80 % av de 

støtteberettigede kostnadene, som et alternativ til metoden omhandlet i nr. 10 og 11.» 

51) I artikkel 56b gjøres følgende endringer: 

a) Nytt nr. 1a skal lyde: 

«1a. Støtte i henhold til denne artikkelen skal ikke gis til etablering, installering eller oppgradering av fylleinfra-

struktur som forsyner fartøyer med fossilbaserte drivstoffer, som for eksempel diesel, naturgass, i gassform 

(komprimert naturgass (CNG)) og i flytende form (flytende naturgass (LNG)), samt flytende petroleumsgass (LPG).» 

b) Nytt nr. 2a skal lyde: 

«2a. For støtte til lade- og fylleinfrastruktur som leverer elektrisitet, hydrogen, ammoniakk og metanol, skal de 

støtteberettigede kostnadene være kostnadene til etablering, installering, oppgradering eller utvidelse av lade- eller 

fylleinfrastruktur. Disse kostnadene kan omfatte kostnader til selve lade- eller fylleinfrastrukturen samt tilknyttet 

teknisk utstyr, herunder faste, mobile eller flytende anlegg, til installering eller oppgradering av elektriske eller andre 

komponenter, herunder elektriske ledninger og krafttransformatorer som er nødvendige for å kople lade- eller 

fylleinfrastrukturen til elektrisitetsnettet eller til en lokal enhet for produksjon eller lagring av elektrisitet eller 

hydrogen, samt kostnader til bygge- og anleggsarbeider, tilpasninger av grunn eller veier, installasjonskostnader og 

kostnader i forbindelse med innhenting av relevante tillatelser. 

De støtteberettigede kostnadene kan også dekke investeringskostnadene for produksjon av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen på stedet, og investeringskostnadene for lagringsenheter for lagring av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen. Den nominelle produksjonskapasiteten til anlegget for produksjon av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen på stedet skal ikke overstige den høyeste nominelle utgangseffekten eller fyllekapasiteten til lade- 

eller fylleinfrastrukturen som anlegget er koplet til.» 

c) Nr. 5 skal lyde: 

«5. Støtteintensiteten per investering nevnt i nr. 2 bokstav a) skal ikke overstige 

a) 100 % av de støtteberettigede kostnadene dersom de samlede støtteberettigede prosjektkostnadene er høyst 22 

millioner euro, 

b) 80 % av de støtteberettigede kostnadene dersom de samlede støtteberettigede prosjektkostnadene er over 

22 millioner euro og høyst 55 millioner euro, 

c) 60 % av de støtteberettigede kostnadene dersom de samlede støtteberettigede prosjektkostnadene er over 55 

millioner euro og høyst det beløpet som er fastsatt i artikkel 4 nr. 1 bokstav ee). 

Støtteintensiteten skal ikke overstige 100 % av de støtteberettigede kostnadene fastsatt i nr. 2 bokstav b) og c), opptil 

beløpet fastsatt i artikkel 4 nr. 1 bokstav ee).» 

d) Nytt nr. 8a skal lyde: 

«8a. Når det gis støtte til etablering, installering eller oppgradering av en fylleinfrastruktur som leverer hydrogen, skal 

støttemottakeren forplikte seg til at den støttede fylleinfrastrukturen senest 31. desember 2035 skal levere utelukkende 

fornybart hydrogen. Når det gis støtte til etablering, installering eller oppgradering av en fylleinfrastruktur som leverer 

ammoniakk eller metanol, skal støttemottakeren forplikte seg til at den støttede fylleinfrastrukturen senest 

31. desember 2035 utelukkende skal levere ammoniakk eller metanol hvis energiinnhold stammer fra andre fornybare 

kilder enn biomasse, og som er produsert i samsvar med metodene fastsatt for fornybare flytende og gassformige 

drivstoffer av ikke-biologisk opprinnelse i direktiv (EU) 2018/2001 og dets gjennomføringsrettsakter eller delegerte 

rettsakter.»  
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e) Nr. 9 skal lyde: 

«9. Når det gjelder støtte som ikke overstiger 5,5 millioner euro, kan det høyeste støttebeløpet fastsettes til 80 % av 

de støtteberettigede kostnadene, som et alternativ til metoden omhandlet i nr. 4, 5 og 6.» 

52) I artikkel 56c gjøres følgende endringer: 

a) Nytt nr. 1a skal lyde: 

«1a. Støtte i henhold til denne artikkelen skal ikke gis til etablering, installering eller oppgradering av fylleinfra

struktur som forsyner fartøyer med fossilbaserte drivstoffer, som for eksempel diesel, naturgass, i gassform 

(komprimert naturgass (CNG)) og i flytende form (flytende naturgass (LNG)), samt flytende petroleumsgass (LPG).» 

b) Nytt nr. 2a skal lyde: 

«2a. For støtte til lade- og fylleinfrastruktur som leverer elektrisitet, hydrogen, ammoniakk og metanol, skal de 

støtteberettigede kostnadene være kostnadene til etablering, installering, oppgradering eller utvidelse av lade- eller 

fylleinfrastruktur. Disse kostnadene kan omfatte kostnader til selve lade- eller fylleinfrastrukturen samt tilknyttet 

teknisk utstyr, herunder faste, mobile eller flytende anlegg, til installering eller oppgradering av elektriske eller andre 

komponenter, herunder elektriske ledninger og krafttransformatorer som er nødvendige for å kople lade- eller 

fylleinfrastrukturen til elektrisitetsnettet eller til en lokal enhet for produksjon eller lagring av elektrisitet eller 

hydrogen, samt kostnader til bygge- og anleggsarbeider, tilpasninger av grunn eller veier, installasjonskostnader og 

kostnader i forbindelse med innhenting av relevante tillatelser. 

De støtteberettigede kostnadene kan også dekke investeringskostnadene for produksjon av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen på stedet, og investeringskostnadene for lagringsenheter for lagring av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen. Den nominelle produksjonskapasiteten til anlegget for produksjon av fornybar elektrisitet eller 

fornybart hydrogen på stedet skal ikke overstige den høyeste nominelle utgangseffekten eller fyllekapasiteten til lade- 

eller fylleinfrastrukturen som anlegget er koplet til.» 

c) Nytt nr. 7a skal lyde: 

«7a. Når det gis støtte til etablering, installering eller oppgradering av en fylleinfrastruktur som leverer hydrogen, skal 

støttemottakeren forplikte seg til at den støttede fylleinfrastrukturen senest 31. desember 2035 skal levere utelukkende 

fornybart hydrogen. Når det gis støtte til etablering, installering eller oppgradering av en fylleinfrastruktur som leverer 

ammoniakk eller metanol, skal støttemottakeren forplikte seg til at den støttede fylleinfrastrukturen senest 

31. desember 2035 utelukkende skal levere ammoniakk eller metanol hvis energiinnhold stammer fra andre fornybare 

kilder enn biomasse, og som er produsert i samsvar med metodene fastsatt for fornybare flytende og gassformige 

drivstoffer av ikke-biologisk opprinnelse i direktiv (EU) 2018/2001 og dets gjennomføringsrettsakter eller delegerte 

rettsakter.» 

d) Nr. 8 skal lyde: 

«8. Når det gjelder støtte som ikke overstiger 2,2 millioner euro, kan det høyeste støttebeløpet fastsettes til 80 % av 

de støtteberettigede kostnadene, som et alternativ til metoden omhandlet i nr. 4 og 5.» 

53) I artikkel 56d skal nr. 4 lyde: 

«4. De høyeste terskelverdiene fastsatt i artikkel 56e og 56f får anvendelse på den samlede utestående finansieringen, i 

den utstrekning den finansieringen som ytes innenfor rammen av et finansielt produkt som støttes av InvestEU-fondet, 

omfatter støtte. De høyeste terskelverdiene får anvendelse 

a) per prosjekt når det gjelder støtte med identifiserbare støtteberettigede kostnader som omfattes av artikkel 56e nr. 2, 3 

og 4, artikkel 56e nr. 5 bokstav a) i) og artikkel 56e nr. 6, 7, 8 og 9, 

b) per endelig støttemottaker når det gjelder støtte uten identifiserbare støtteberettigede kostnader som omfattes av 

artikkel 56e nr. 5 bokstav a) ii) og iii), artikkel 56e nr. 10 og artikkel 56f.»  
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54) I artikkel 56e gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Støtte til utbygging av faste bredbåndsnett og støtte til utbygging av 4G- og 5G-mobilnett for å kople til visse 

støtteberettigede sosioøkonomiske drivere skal oppfylle følgende vilkår: 

a) Det skal bare gis støtte til prosjekter som oppfyller alle forenlighetsvilkårene i henholdsvis artikkel 52 og 52a, 

med mindre annet er angitt i bokstav c) og d) i dette nummeret. 

b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til en endelig støttemottaker per prosjekt med 

støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 150 millioner euro. 

c) Prosjektet kopler sammen sosioøkonomiske drivere som er offentlige forvaltninger eller offentlige eller private 

enheter som er blitt tillagt oppgaven å utføre tjenester av allmenn interesse eller av allmenn økonomisk betydning 

i henhold til traktatens artikkel 106 nr. 2. Prosjekter som inneholder andre elementer eller enheter enn dem som er 

angitt i dette nummeret, omfattes ikke. 

d) Som unntak fra artikkel 52 nr. 4 skal den påviste markedssvikten bekreftes enten ved tilstrekkelig kartlegging 

eller, dersom slik kartlegging ikke er tilgjengelig, ved en offentlig høring som følger: 

i) Kartleggingen kan anses som tilstrekkelig dersom den ikke er eldre enn 18 måneder. Kartleggingen skal klart 

utpeke de sosioøkonomiske driverne som i henhold til planene skal omfattes av det offentlige inngrepet, og 

skal omfatte alle nett som under forhold med høy trafikk gir en nedlastingshastighet på minst 100 Mbps, men 

under 300 Mbps (terskelhastigheter), og som allerede finnes, eller som det finnes troverdige planer om 

utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten, og som går gjennom lokalene til den identifiserte 

støtteberettigede sosioøkonomiske driveren som omhandlet i bokstav c). Kartleggingen skal foretas av den 

vedkommende offentlige myndigheten. Kartleggingen skal foretas 1) for rent faste nett, på adressenivå for de 

lokalene som infrastrukturen går gjennom, og 2) for faste trådløse aksessnett, på adressenivå for de lokalene 

som infrastrukturen går gjennom, eller på grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter, og 3) for mobilnett 

på grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter. Alle elementene i metoden og de underliggende tekniske 

kriteriene som brukes til å kartlegge målområdene, må gjøres offentlig tilgjengelige. For å skape synergi og 

forenkle arbeidet for den offentlige forvaltningen kan en geografisk undersøkelse utført i henhold til 

artikkel 22 i direktiv (EU) 2018/1972 anses som en hensiktsmessig kartlegging i henhold til dette punktet, 

forutsatt at vilkårene i dette punktet er oppfylt. 

ii) Den offentlige høringen skal foretas av den vedkommende offentlige myndigheten gjennom offentliggjøring 

på et offentlig tilgjengelig regionalt og nasjonalt nettsted av de viktigste kjennetegnene ved det planlagte 

statlige inngrepet. Den offentlige høringen skal oppfordre berørte parter til å kommentere det planlagte 

statlige inngrepet og legge fram dokumenterte opplysninger om nett som under forhold med høy trafikk gir en 

nedlastingshastighet på minst 100 Mbps, men under 300 Mbps (terskelhastigheter), og som allerede finnes, 

eller som det finnes troverdige planer om utbygging av innenfor den relevante tidshorisonten, og som går 

gjennom lokalene til en støtteberettiget sosioøkonomisk driver som nevnt i bokstav c), og som er identifisert i 

samsvar med punkt i), på grunnlag av opplysninger: 1) for rent faste nett, på adressenivå for de lokalene som 

infrastrukturen går gjennom, og 2) for faste trådløse aksessnett, på adressenivå for de lokalene som 

infrastrukturen går gjennom, eller på grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter, og 3) for mobilnett på 

grunnlag av rutenett på høyst 100 x 100 meter. Den offentlige høringen skal vare minst i 30 dager.» 

b) I nr. 4 skal bokstav a) og b) lyde: 

«a) Det skal bare gis støtte til investeringer i energiinfrastruktur som ikke er unntatt fra tredjepartstilgang, 

tariffregulering og atskilt tilgang på grunnlag av regelverket for det indre marked for energi, for følgende 

kategorier av prosjekter: 

i) Når det gjelder gassinfrastruktur, prosjekter som er oppført på gjeldende unionsliste over prosjekter av felles 

interesse i vedlegg VII til forordning (EU) nr. 347/2013, og 

ii) alle prosjekter med hensyn til elektrisitetsinfrastruktur, hydrogeninfrastruktur og karbondioksidinfrastruktur.  
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b) Investeringsstøtte til produksjon av energi fra fornybare energikilder skal oppfylle følgende krav: 

i) Det skal bare gis støtte til nye anlegg som velges ut på et konkurransebasert, objektivt og ikke-

diskriminerende grunnlag med innsynsmulighet i samsvar med artikkel 41 nr. 10. 

ii) Det kan gis støtte til prosjekter for kombinert fornybar energi og elektrisitet eller termisk lagring, forutsatt 

at vilkårene i artikkel 41 nr. 1a er oppfylt. 

iii) Det kan gis støtte til kombinerte prosjekter for lagring av biodrivstoffer, flytende biobrensel, biogass 

(herunder biometan) og biomassebrensel, forutsatt at vilkårene fastsatt i artikkel 41 nr. 2 er oppfylt. 

iv) Når det gjelder anlegg som produserer fornybart hydrogen, skal det bare gis støtte til anlegg som oppfyller 

vilkårene i artikkel 41 nr. 3. 

v) Når det gjelder anlegg som produserer biodrivstoffer, skal det bare gis støtte til anlegg som produserer 

biodrivstoffer som oppfyller kriteriene for bærekraft og reduksjon av klimagassutslipp som nevnt i 

artikkel 29 i direktiv (EU) 2018/2001 og dets gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter, og som er 

framstilt av det utgangsmaterialet som er oppført i vedlegg IX til det nevnte direktivet.» 

c) I nr. 5 skal bokstav a) lyde: 

«a) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til en endelig støttemottaker med støtte fra 

InvestEU-fondet, skal ikke overstige 

i) 110 millioner euro per prosjekt for investeringer i infrastruktur til sosialtjenester og utdanning, 

165 millioner euro per prosjekt for kultur- og kulturminnevernformål og -virksomhet som angitt i 

artikkel 53 nr. 2, herunder naturarv, 

ii) 33 millioner euro til virksomhet knyttet til sosialtjenester, 

iii) 82,5 millioner euro til virksomhet knyttet til kultur og kulturminnevern, og 

iv) 5,5 millioner euro til utdanning og opplæring.» 

d) I nr. 6 gjøres følgende endringer: 

i) I bokstav a) skal punkt v) lyde: 

«v) Lade- eller fylleinfrastruktur som forsyner kjøretøyer med elektrisitet eller hydrogen. For støttet 

fylleinfrastruktur som leverer hydrogen, skal støttemottakeren forplikte seg til at fylleinfrastrukturen senest 

31. desember 2035 utelukkende skal levere fornybart hydrogen. Denne artikkelen får ikke anvendelse på 

støtte til investeringer knyttet til lade- og fylleinfrastruktur i havner.» 

ii) I bokstav b) skal nytt punkt iv) lyde: 

«iv) Når det gis støtte til fylleinfrastruktur som leverer hydrogen, skal støttemottakeren forplikte seg til at 

fylleinfrastrukturen senest 31. desember 2035 utelukkende skal levere fornybart hydrogen. Når det gis 

støtte til etablering, installering eller oppgradering av en fylleinfrastruktur som leverer ammoniakk eller 

metanol, skal støttemottakeren forplikte seg til at den støttede fylleinfrastrukturen senest  

31. desember 2035 utelukkende skal levere ammoniakk eller metanol hvis energiinnhold stammer fra 

andre fornybare kilder enn biomasse, og som er produsert i samsvar med metodene fastsatt for fornybare 

flytende og gassformige drivstoffer av ikke-biologisk opprinnelse i direktiv (EU) 2018/2001 og dets 

gjennomføringsrettsakter eller delegerte rettsakter.» 

iii) Bokstav c) skal lyde: 

«c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen i henhold til bokstav a) eller b) som ytes til en 

endelig støttemottaker per prosjekt med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 165 millioner euro.»  
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e) I nr. 7 gjøres følgende endringer: 

i) I bokstav a) gjøres følgende endringer: 

— Punkt ii) skal lyde: 

«ii) investering i ressurseffektivitet og sirkularitet i samsvar med artikkel 47 nr. 1–6 og nr. 10,» 

— Ny bokstav v) skal lyde: 

«v) investeringer i infrastruktur for prøving og forsøk,» 

ii) Bokstav b) skal lyde: 

«b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til en endelig støttemottaker per prosjekt 

med støtte fra InvestEU-fondet, skal ikke overstige 110 millioner euro.» 

f) I nr. 8 gjøres følgende endringer: 

i) I bokstav a) gjøres følgende endringer: 

— Punkt i) og ii) skal lyde: 

«i) Investeringer som gjør det mulig for foretak å utbedre eller forebygge skade på fysiske omgivelser 

(herunder klimaendringer) eller naturressurser gjennom en støttemottakers egen virksomhet eller 

gjennom virksomhet i en annen enhet som deltar i samme prosjekt, forutsatt at i) investeringene ikke 

gjelder utstyr, maskiner eller industrielle produksjonsanlegg som bruker fossilt brensel, herunder 

naturgass, uten at det berører muligheten til å gi støtte til installering av tilleggskomponenter som 

forbedrer miljøvernnivået for eksisterende utstyr, maskiner og industrielle produksjonsanlegg, og i så 

fall skal ikke investeringskostnadene gjelde anlegg som slipper ut CO2, og ii) ved investeringer i utstyr, 

maskiner og industrielle produksjonsanlegg som bruker hydrogen, forplikter støttemottakeren seg til 

utelukkende å bruke fornybart hydrogen gjennom hele investeringens levetid. Det skal ikke gis støtte i 

henhold til dette punktet til investeringer som er foretatt for å oppfylle EU-standarder som er vedtatt, 

med mindre investeringen er foretatt og avsluttet minst 18 måneder før standarden trer i kraft. 

ii) Tiltak som forbedrer energieffektiviteten i en bygning eller et foretak, forutsatt at investeringene ikke 

gjelder utstyr, maskiner eller industriell produksjon som bruker fossilt brensel, herunder naturgass. Det 

skal ikke gis støtte i henhold til dette punktet til investeringer som er foretatt for å overholde  

EU-standarder som er vedtatt, med mindre investeringen er foretatt og avsluttet minst 18 måneder før 

standarden trer i kraft. Som unntak kan det gis støtte i henhold til dette punktet til investeringer i 

bygninger som er foretatt for å oppfylle minstestandarder for energiytelse som kan betegnes som  

EU-standarder, forutsatt at støtten gis før standardene blir obligatoriske for det berørte foretaket.» 

— Nytt punkt vi) skal lyde: 

«vi) Investeringsstøtte til anskaffelse av renere kjøretøyer som i det minste delvis drives med elektrisitet 

eller med hydrogen, eller nullutslippskjøretøyer til transport på vei, med jernbane, på innlands vannvei 

og til sjøtransport, og til ombygging av kjøretøyer som skal klassifiseres som renere kjøretøyer eller 

nullutslippskjøretøyer.» 

ii) Bokstav b) skal lyde: 

«b) Med forbehold for bokstav a), kan støtten til forbedring av bygningens energieffektivitet kombineres med 

støtte til noen av eller alle følgende tiltak: 

i) Installering av integrert utstyr på stedet som produserer elektrisitet, oppvarming eller kjøling fra 

fornybare energikilder, herunder, men ikke begrenset til, solcellepaneler og varmepumper. 

ii) Installering av utstyr for lagring av den energien som produseres fra anlegget for fornybar energi på 

stedet. 

iii) Tilkopling til et energieffektivt fjernvarme- og/eller fjernkjølingssystem og tilhørende utstyr.  
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iv) Etablering og installering av ladeinfrastruktur til bruk for bygningens brukere, og tilhørende 

infrastruktur, som for eksempel kabelføring, der parkeringsplassene enten ligger inni bygningen eller 

fysisk grenser til bygningen. 

v) Installering av utstyr for digitalisering av bygningen, særlig for å forbedre dens smarte beredskap, 

herunder passivt ledningsnett eller strukturert kabling til datanett i bygningen og de tilhørende delene 

av bredbåndsinfrastrukturen på eiendommen som bygningen tilhører, men ikke ledningsnett eller 

kabling til datanett utenfor eiendommen. 

vi) Investeringer i grønne tak og utstyr for oppbevaring og bruk av regnvann. 

Støttetiltaket skal ikke støtte installering av energiutstyr som bruker fossilt brensel, herunder naturgass. 

Støtten kan gis enten til bygningens eier(e) eller leietaker(e), avhengig av hvem som har oppnådd 

finansieringen av prosjektet.» 

iii) Bokstav e) skal lyde: 

«e) Støtte til tiltak for forbedret energieffektivitet kan også gjelde tilrettelegging av kontrakter om energiytelse 

på følgende kumulative vilkår: 

i) Støtten gis til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi som leverer tiltak for forbedret 

energiytelse, og som er de endelige støttemottakerne. 

ii) Støtten gis til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse som definert i artikkel 2 nr. 27 i direktiv 

2012/27/EU. 

iii) Støtten gis i form av et prioritert lån eller en garanti til den som leverer tiltakene for forbedret 

energieffektivitet i henhold til en kontrakt om energiytelse, eller består av et finansielt produkt som har 

som formål å finansiere leverandøren (for eksempel faktoring eller forfaitering). 

iv) Det nominelle beløpet for den samlede utestående finansieringen som ytes i henhold til dette 

nummeret per støttemottaker, overstiger ikke 30 millioner euro.» 

g) Nr. 10 skal lyde: 

«10. SMB-er eller eventuelt små selskaper med middels markedsverdi kan, i tillegg til de støttekategoriene som er 

fastsatt i nr. 2–9, også motta støtte i form av finansiering som støttes av InvestEU-fondet, forutsatt at et av følgende 

vilkår er oppfylt: 

a) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 16,5 millioner euro og ytes til 

i) unoterte SMB-er som ennå ikke har utøvd virksomhet på et marked, eller som har utøvd virksomhet i mindre 

enn ti år etter sin registrering eller mindre enn sju år etter sitt første kommersielle salg; dersom enten 

driftsperioden på mindre enn ti år etter registreringen eller mindre enn sju år etter det første kommersielle 

salget er blitt anvendt på et gitt foretak, kan bare denne perioden anvendes på en eventuell senere støtte til 

samme foretak i henhold til denne artikkelen. For foretak som har ervervet et annet foretak eller blitt 

opprettet gjennom fusjon, skal den anvendte støtteberettigede perioden også omfatte virksomheten i 

henholdsvis det ervervede foretaket eller de fusjonerte foretakene, med unntak av slike ervervede eller 

fusjonerte foretak som har en omsetning på mindre enn 10 % av omsetningen i det overtakende foretaket i 

regnskapsåret forut for ervervet, eller, for foretak som er opprettet gjennom fusjon, mindre enn 10 % av den 

samlede omsetningen som de fusjonerende foretakene hadde i regnskapsåret før fusjonen. Dersom den 

registreringsrelaterte støtteberettigede perioden får anvendelse på støtteberettigede foretak som ikke er 

omfattet av registreringsplikt, anses den tiårige støtteberettigede perioden å begynne å løpe enten på 

tidspunktet da foretaket innleder sin økonomiske virksomhet eller fra tidspunktet da foretaket skal betale 

skatt av sin økonomiske virksomhet. Finansieringen med støtte fra InvestEU-fondet kan også omfatte 

oppfølgingsinvesteringer i unoterte SMB-er etter den støtteberettigede perioden som er omhandlet i dette 

punktet, dersom følgende kumulative vilkår er oppfylt: 1) Det nominelle beløpet for den samlede 

finansieringen nevnt i bokstav a) overskrides ikke, 2) muligheten for oppfølgingsinvesteringer er fastsatt i 

den opprinnelige forretningsplanen og 3) den endelige støttemottakeren som mottar oppfølgingsinves-

teringen, er ikke blitt et foretak tilknyttet et annet foretak, i henhold til artikkel 3 nr. 3 i vedlegg I, enn 

finansformidleren eller en uavhengig privat investor som gir finansiering med støtte fra InvestEU-fondet, 

med mindre den nye enheten er en SMB.  
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ii) Unoterte SMB-er som innleder en ny økonomisk virksomhet, der førsteinvesteringen skal være høyere enn 

50 % av den gjennomsnittlige årsomsetningen i de foregående fem årene. Som unntak fra første punktum skal 

følgende anses som investeringer i ny økonomisk virksomhet, dersom den tilknyttede førsteinvesteringen, på 

grunnlag av en forretningsplan, er høyere enn 30 % av den gjennomsnittlige årsomsetningen i de foregående 

fem årene: 1) Investeringer som i betydelig grad forbedrer virksomhetens miljøprestasjon utover 

obligatoriske EU-standarder i samsvar med artikkel 36 nr. 2 i denne forordningen, 2) andre miljømessig 

bærekraftige investeringer som definert i artikkel 2 nr. 1 i forordning (EU) 2020/852, og 3) investeringer som 

tar sikte på å øke kapasiteten for utvinning, separering, raffinering, bearbeiding eller materialgjenvinning av 

et råstoff av avgjørende betydning oppført i vedlegg IV. Investeringens miljømessig bærekraftige karakter 

skal påvises i samsvar med artikkel 3 i forordning (EU) 2020/852, herunder prinsippet om ikke å gjøre 

betydelig skade, eller gjennom andre sammenlignbare metoder, herunder blant annet bærekraftssikring for 

InvestEU-fondet. For tiltak som er identiske med tiltak i planer for gjenoppretting og robusthet som er 

godkjent av Rådet, anses deres overholdelse av prinsippet om ikke å gjøre betydelig skade som oppfylt, da 

dette allerede er bekreftet. 

iii) SMB-er og små selskaper med middels markedsverdi som er innovative foretak som definert i artikkel 2 nr. 

80. 

b) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 16,5 millioner euro og ytes til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi med 

hovedvirksomhet i støtteområder, forutsatt at finansieringen ikke brukes til flytting av virksomhet som definert i 

artikkel 2 nr. 61a. 

c) Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen per endelig støttemottaker med støtte fra InvestEU-fondet 

overstiger ikke 2,2 millioner euro og ytes til SMB-er eller små selskaper med middels markedsverdi.» 

55) I artikkel 56f skal nr. 3 lyde: 

«3. Det nominelle beløpet for den samlede finansieringen som ytes til hver endelig støttemottaker gjennom alle 

kommersielle finansformidlere, skal ikke overstige 8,25 millioner euro.» 

56) I artikkel 58 skal nr. 3a og 4 lyde: 

«3a. Individuell støtte som gis mellom 1. juli 2014 og [ikrafttredelsesdatoen for denne endringen] i samsvar med 

bestemmelsene i denne forordningen slik den lød på tidspunktet støtten ble tildelt, skal anses som forenlig med det indre 

marked og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. Individuell støtte som gis før 1. juli 2014 i 

samsvar med bestemmelsene i denne forordningen, med unntak av artikkel 9, slik de lød enten før eller etter 10. juli 2017, 

før eller etter 3. august 2021 eller før eller etter [ikrafttredelsesdatoen for denne endringen] skal anses som forenlig med 

det indre marked og skal unntas fra meldingskravet i traktatens artikkel 108 nr. 3. 

4. Ved utløpet av denne forordningens gyldighetstid skal støtteordninger som er unntatt i henhold til denne 

forordningen, fortsatt være unntatt i en tilpasningsperiode på seks måneder. Unntaket for risikofinansieringsstøtte som er 

unntatt i henhold til artikkel 21 nr. 9 bokstav a), skal utløpe ved utgangen av den perioden som er fastsatt i finansierings-

avtalen, forutsatt at forpliktelsen til å yte offentlig finansiering til det støttede investeringsfondet for aktiv eierkapital 

(private equity-fond) ble inngått på grunnlag av en slik avtale innen seks måneder etter utløpet av denne forordningens 

gyldighetsperiode, og at alle andre vilkår for unntak fortsatt er oppfylt.» 

57) I artikkel 59 skal andre ledd lyde: 

«Den får anvendelse til 31. desember 2026.» 

58) I vedlegg II erstattes del II med teksten i vedlegget til denne forordningen. 

59) Nytt vedlegg IV skal lyde:  
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«VEDLEGG IV 

Råstoffer av avgjørende betydning nevnt i artikkel 21 nr. 3 bokstav c) og artikkel 56e nr. 10 bokstav a) ii) 

Følgende råstoffer skal anses som råstoffer av avgjørende betydning som nevnt i artikkel 21 nr. 3 bokstav c) og artikkel 56e 

nr. 10 bokstav a) ii): 

a) Antimon 

b) Arsen 

c) Bauxitt 

d) Barytt 

e) Beryllium 

f) Vismut 

g) Bor 

h) Kobolt 

i) Forkoksingskull 

j) Kobber 

k) Feltspat 

l) Flusspat 

m) Gallium 

n) Germanium 

o) Hafnium 

p) Helium 

q) Tunge sjeldne jordartsmetaller 

r) Lette sjeldne jordartsmetaller 

s) Litium 

t) Magnesium 

u) Mangan 

v) Naturlig grafitt 

w) Nikkel – batterikvalitet 

x) Niob 

y) Råfosfat 

z) Fosfor 

aa) Platinametaller 

bb) Skandium 

cc) Silisiummetall 

dd) Strontium 

ee) Tantal 

ff) Titanmetall 

gg) Wolfram 

hh) Vanadium». 

Artikkel 2 

I artikkel 56 i forordning (EU) 2022/2473 skal nytt nr. 3 lyde: 

«3. Denne artikkelen får anvendelse til 30. juni 2023.» 
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Artikkel 3 

Denne forordningen trer i kraft dagen etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende. 

Denne forordningen er bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater. 

Utferdiget i Brussel 23. juni 2023. 

 For Kommisjonen 

Ursula VON DER LEYEN 

President 

 _____  
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VEDLEGG 

«DEL II 

Oversendes gjennom Kommisjonens elektroniske meldingssystem som fastsatt i artikkel 11 

Angi de bestemmelsene i gruppeunntaksforordningen som støttetiltaket gjennomføres etter. 

Hovedmål – allmenne mål 

(liste) 

Mål 

(liste) 

Høyeste støtteintensitet 

i prosent 

eller høyeste årlige 

støttebeløp i nasjonal 

valuta (fullstendig 

beløp) 

SMB-er – 

bonuser 

(eventuelt) 

i prosent 

Regionalstøtte – 

investeringsstøtte(1) 

(artikkel 14) 

☐ Støtteordning  .............................  %  .................  % 

☐ Ad hoc-støtte  .............................  %  .................  % 

Regional støtte – 

driftsstøtte (artikkel 15) 

☐ I områder med lav befolkningstetthet (artikkel 15 nr. 2)  .............................  %  .................  % 

☐ I områder med svært lav befolkningstetthet (artikkel 15 

nr. 3) 

 .............................  %  .................  % 

☐ I de mest fjerntliggende regionene (artikkel 15 nr. 4)  .............................  %  .................  % 

☐ Regional byutviklingsstøtte (artikkel 16)  ...................  nasjonal 

valuta 

 .................  % 

Støtte til SMB-er 

(artikkel 17–19d) 

☐ Investeringsstøtte til SMB-er (artikkel 17)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til rådgivning til SMB-er (artikkel 18)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til SMB-ers deltakelse på messer (artikkel 19)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til kostnader som oppstår for SMB-er som deltar i 

lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

(artikkel 19a) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Begrensede støttebeløp til SMB-er som drar nytte av 

lokalt ledede utviklingsprosjekter («CLLD-prosjekter») 

(artikkel 19b)(2) 

 ...................  nasjonal 

valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til svært små bedrifter i form av offentlige inngrep 

i forbindelse med levering av elektrisitet, gass eller 

varme (artikkel 19c) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til SMB-er i form av midlertidige offentlige 

inngrep i forbindelse med levering av elektrisitet, gass 

eller varme produsert av naturgass eller elektrisitet for å 

dempe virkningen av prisøkninger som følge av 

Russlands angrepskrig mot Ukraina (artikkel 19d) 

 .............................  %  .................  % 

  

(1) Ved ad hoc-regionalstøtte i tillegg til støtte som gis i henhold til en støtteordning, angis både den støtteintensiteten som gis i henhold til 

støtteordningen, og intensiteten av ad hoc-støtte. 

(2) I henhold til artikkel 11 nr. 1 er rapportering om støtte som er gitt i henhold til artikkel 19b, ikke obligatorisk. Rapportering om slik støtte 

er derfor frivillig. 
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Støtte til det europeiske 

territoriale samarbeidet 

(artikkel 20–20a) 

☐ Støtte til påløpte kostnader for foretak som deltar i 

prosjekter innenfor rammen av det europeiske 

territoriale samarbeidet (artikkel 20) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Begrensede støttebeløp til foretak for deltakelse i 

prosjekter innenfor rammen av det europeiske 

territoriale samarbeidet (artikkel 20a)(3) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

Støtte til SMB-ers 

tilgang til finansiering 

(artikkel 21–22) 

☐ Risikofinansieringsstøtte (artikkel 21)  ....................  nasjona

l valuta 

Ikke relevant 

☐ Risikofinansieringsstøtte til SMB-er i form av 

skatteinsentiver for private investorer som er fysiske 

personer (artikkel 21a) 

 ....................  nasjona

l valuta 

Ikke relevant 

☐ Støtte til oppstartsforetak (artikkel 22)  ....................  nasjona

l valuta 

Ikke relevant 

☐ Støtte til SMB-er – støtte til alternative handelsplasser som har SMB-er som 

spesialområde (artikkel 23) 

 ....................  nasjona

l valuta 

Ikke relevant 

☐ Støtte til SMB-er – støtte til kostnader knyttet til forundersøkelser (artikkel 24)  .............................  % Ikke relevant 

Støtte til forskning og 

utvikling og innovasjon 

(artikkel 25–30) 

Støtte til forsknings- og 

utviklingsprosjekter 

(artikkel 25) 

☐ Grunnforskning 

(Artikkel 25 nr. 2 bokstav a)) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Industriell forskning 

(Artikkel 25 nr. 2 bokstav b)) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Eksperimentell utvikling 

(artikkel 25 nr. 2 bokstav c)) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Forundersøkelser (artikkel 25 

nr. 2 bokstav d)) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til prosjekter som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel (artikkel 25a) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til Marie Skłodowska-Curie-tiltak og Det 

europeiske forskningsrådets «Proof of Concept»-tiltak 

(artikkel 25b) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte som inngår i samfinansierte forsknings- og 

utviklingsprosjekter (artikkel 25c) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til samarbeidstiltak (artikkel 25d)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte som inngår i samfinansiering av prosjekter som 

får støtte fra Det europeiske forsvarsfondet eller Det 

europeiske forsvarsindustrielle utviklingsprogrammet 

(artikkel 25e) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til forskningsinfrastruktur (artikkel 26)  .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til infrastruktur for prøving og forsøk 

(artikkel 26a) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til innovasjonsklynger (artikkel 27)  .............................  %  .................  % 

  

(3) I henhold til artikkel 11 nr. 1 er rapportering om støtte som er gitt i henhold til artikkel 20a, ikke obligatorisk. Rapportering om slik støtte 

er derfor frivillig. 
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 ☐ Innovasjonsstøtte til SMB-er (artikkel 28)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til prosess- og organisasjonsinnovasjon  

(artikkel 29) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til forskning og utvikling i fiskeri- og 

akvakultursektoren (artikkel 30) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Opplæringsstøtte (artikkel 31)  .............................  %  .................  % 

Støtte for vanskeligstilte 

arbeidstakere og for 

arbeidstakere med 

funksjonsnedsettelse 

(artikkel 32–35) 

☐ Støtte i form av lønnssubsidier til rekruttering av 

vanskeligstilte arbeidstakere (artikkel 32) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte i form av lønnssubsidier til sysselsetting av 

arbeidstakere med funksjonsnedsettelse (artikkel 33) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte beregnet på å kompensere for tilleggskostnadene 

for sysselsetting av arbeidstakere med 

funksjonsnedsettelse (artikkel 34) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte beregnet på å kompensere for kostnadene for 

bistand til vanskeligstilte arbeidstakere (artikkel 35) 

 .............................  %  .................  % 

Støtte til miljøvern 

(artikkel 36–49) 

☐ Investeringsstøtte til miljøvern, herunder 

avkarbonisering (artikkel 36) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til lade- eller fylleinfrastruktur 

(artikkel 36a) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til anskaffelse av renere kjøretøyer 

eller nullutslippskjøretøyer og til ombygging av 

kjøretøyer (artikkel 36b) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til andre energieffektivitetstiltak enn i 

bygninger (artikkel 38) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til energieffektivitetstiltak i bygninger 

(artikkel 38a) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til tilrettelegging av kontrakter om energiytelse 

(artikkel 38b) 

 ...................  nasjonal 

valuta 

Ikke relevant 

☐ Investeringsstøtte til energieffektivitetsprosjekter i 

bygninger i form av finansielle instrumenter (artikkel 

39) 

 ...................  nasjonal 

valuta 

Ikke relevant 

☐ Investeringsstøtte til fremming av energi fra fornybare 

kilder, av fornybart hydrogen og av høyeffektiv 

kraftvarme (artikkel 41) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Driftsstøtte til fremming av elektrisitet fra fornybare 

kilder (artikkel 42) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Driftsstøtte til fremming av energi fra fornybare kilder 

og av fornybart hydrogen i små prosjekter og fellesskap 

for fornybar energi (artikkel 43) 

 .............................  %  .................  % 
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 ☐ Støtte i form av nedsatte avgifter i henhold til direktiv 

2003/96/EF (artikkel 44) 

 .............................  % Ikke relevant 

☐ Støtte i form av nedsatte miljøavgifter eller parafiskale 

avgifter (artikkel 44a) 

 .............................  % Ikke relevant 

☐ Investeringsstøtte til utbedring av miljøskader, 

rehabilitering av habitater og økosystemer, beskyttelse 

eller restaurering av biologisk mangfold og 

gjennomføring av naturbaserte løsninger for tilpasning 

til og begrensning av klimaendringer (artikkel 45) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til energieffektiv fjernvarme og/eller 

fjernkjøling (artikkel 46) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til ressurseffektivitet og for å støtte 

omstillingen til en sirkulær økonomi (artikkel 47) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til energiinfrastruktur (artikkel 48)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til undersøkelser og rådgivningstjenester i 

miljøvern- og energispørsmål (artikkel 49) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Støtte for å 

kompensere for 

skader som skyldes 

visse naturkata-

strofer (artikkel 50) 

Høyeste støtteintensitet  .............................  %  .................  % 

Type naturkatastrofe ☐ jordskjelv 

☐ snøskred 

☐ jordskred 

☐ flom 

☐ tornado 

☐ orkan 

☐ vulkanutbrudd 

☐ skogbrann 

Datoen da naturkatastrofen inntraff dd/mm/åååå til dd/mm/åååå 

☐ Sosialstøtte til transport for personer bosatt i fjerntliggende regioner (artikkel 51)  ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til faste bredbåndsnett (artikkel 52)  ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til 4G- og 5G-mobilnett (artikkel 52a)  ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til prosjekter av felles interesse på området for transeuropeisk infrastruktur 

for digital tilkopling (artikkel 52b) 

 .............................  %  .................  % 

☐ Tilkoplingskuponger (artikkel 52c)  ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til backhaul-nett (artikkel 52d)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til kultur og bevaring av kulturarv (artikkel 53)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtteordninger for audiovisuelle verker (artikkel 54)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til idretts- og flerbruksinfrastruktur til fritidsbruk (artikkel 55)  .............................  %  .................  % 

☐ Investeringsstøtte til lokal infrastruktur (artikkel 56)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til regionale lufthavner (artikkel 56a)  .............................  %  .................  % 
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☐ Støtte til sjøhavner (artikkel 56b)  .............................  %  .................  % 

☐ Støtte til innlandshavner (artikkel 56c)  .............................  %  .................  % 

Støtte som inngår i 

finansielle produkter som 

støttes av InvestEU-

fondet (artikkel 56d–56f) 

Artikkel 56e ☐ Støtte til prosjekter av felles 

interesse på området for 

transeuropeisk infrastruktur for 

digital tilkopling som 

finansieres i henhold til 

forordning (EU) 2021/1153, 

eller som er tildelt et «Seal of 

Excellence»-kvalitetsstempel i 

henhold til den nevnte 

forordningen (artikkel 56e 

nr. 2) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til utbygging av faste 

bredbåndsnett og støtte til  

4G- og 5G-mobilnett for å 

kople til visse støtteberettigede 

sosioøkonomiske drivere 

(artikkel 56e nr. 3) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til energiproduksjon og 

energiinfrastruktur 

(artikkel 56e nr. 4) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til infrastruktur og 

virksomhet for sosiale, 

utdanningsmessige, kulturelle 

og naturarvrelaterte spørsmål 

(artikkel 56e nr. 5) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til transport og 

transportinfrastruktur 

(artikkel 56e nr. 6) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til annen infrastruktur 

(artikkel 56e nr. 7) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til miljøvern, herunder 

klimabeskyttelse (artikkel 56e 

nr. 8) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte til forskning, utvikling, 

innovasjon og digitalisering 

(artikkel 56e nr. 9) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte i form av finansiering 

som støttes av InvestEU-fondet 

og gis til SMB-er eller små 

selskaper med middels 

markedsverdi (artikkel 56e 

nr. 10) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 .................  % 

☐ Støtte som inngår i formidlede kommersielle finansielle 

produkter som støttes av InvestEU-fondet (artikkel 56f) 

 ....................  nasjona

l valuta 

 ................  %» 

 


